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¥NS¥Z  

Anlamēna iliĸkin bir­ok tanēmē olan tasavvuf 

kelimesini en genel a­ēklayan ifade kalbin maddi ve 

d¿nyevi meĸgalelerden temizlenmesi, arēndērēlmasēdēr. 

Tevhit ekseninde bir bilin­ saĵlayan ve ilim olarak kabul 

edilen tasavvufun gayesi kalbe, doĵru yºnde istikamet 

vermektir.  

Orta Asyaôda baĸlayan T¿rk Ķslam tasavvufu 

d¿ĸ¿ncesi, Hor©s©n ve Maver©¿nnehir kºkenlidir.  Bu 

d¿ĸ¿nce ve inanēĸ, Hor©s©n Erenleri tarafēndan Anadolu 

topraklarēna ulaĸmēĸ Anadoluôdan da Balkanlara 

yayēlmēĸtēr. 

T¿rk Ķsl©m tasavvufunda hoĸgºr¿ esaslē din duygusu 

Allahôa duyulan sevgiye dayanmaktadēr. Yaratēlan t¿m 

varlēklar yaratandan ºt¿r¿ sevilir. ķ©irler, Allahôa 

duyduklarē sevgiyi ĸiir yoluyla aktarmēĸ ve halkēn 

gºnl¿nde yer edinmiĸtir. Kitlelere hitap eden dizeler 

Ķslam d¿ĸ¿nce ve felsefesi ­atēsē altēnda toplanarak 

birleĸmiĸtir. Bizler de bu duygu ve d¿ĸ¿nceden hareketle 

siz sevgili yazarlarēmēzēn ­alēĸmalarēnē Ķsl©m Sonrasē 

T¿rk D¿nyasēnda Doĵu- Batē Eksenli Tasavvuf 

¢alēĸmalarē baĸlēĵē altēnda toplayarak dimaĵlara bilgi 

gºn¿llere sevgi ekmeyi gaye edindik. 

Aĸaĵēda kitabēmēzda yer alan ­alēĸmalar sērasēyla 

tanētēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 
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T¿rk-Ķsl©m edebiyatēnēn Ķsl©miyet etkisi altēndaki 

geliĸim s¿reci Din´ Tasavvuf´ Edebiyat adlē ­alēĸmada 

beyitlerle ºrneklendirilerek ele alēnmēĸtēr. 

T¿rk, Ķran ve d¿nya edebiyatēnda ºnemli bir ĸahsiyet 

olan Azerbaycanlē ĸair Niz©m´, ilk olarak mesnevi 

formunda eserler kaleme almēĸtēr. Lirik ĸiirlerinin yanē 

sēra toplumsal, didaktik ve felsef´ ĸiirler de yazmēĸtēr. 

Vatanēn ve topraĵēn b¿t¿nl¿ĵ¿, insanēn ºnemi, insana 

duyulan saygē ve sevgi gibi konularda eserleri kaleme 

alan Niz©m´ ise Bilge ķeyh, Dahi ķair Genceli Nizam´ 

adlē ­alēĸmada detaylē bi­imde anlatēlmēĸtēr. 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ hayatē, 

faaliyetleri ve hikmetleriyle Ahmet Yesev´ôde K©mil 

Ķnsan adlē ­alēĸma ele alēnmēĸtēr. 

Muhammed Bakēr Halh©l´, Azerbaycan ve Ķran-T¿rk 

edebiyatēnēn en g¿­l¿ ĸairlerinden biri olarak 

anēlmaktadēr. Ķranôlē T¿rk ķair Muhammed B©kēr 

Halh©l´ônin Saôlebiye (T¿lk¿n©me) Adlē Eserindeki 

Tasavvuf´ Yaklaĸēmē isimli ­alēĸmada ĸairin hayatē, 

eserleri ve tasavvuf´ yºn¿ kaleme alēnmēĸtēr. 

ķeriat, tarikat ve felsefeye dair farklē gºr¿ĸler farkē 

mutasavvēflarēn kalemiyle ele alēnmēĸtēr.  S¿hreverd´ ise 

bu kavramlarē bir arada kullanarak onlarē birbiri ile 

uyumlu hale getirmiĸtir. S¿hreverd´ônin F´ H©letiôt-

Tuf¾liyye Ķsimli Ris©lesiônin Bir Deĵerlendirmesi adlē 

­alēĸmada konuya a­ēklēk getirilmiĸtir. 

Klasik ķerh Geleneĵine Gºre N©b´ônin Tasavvuf´ Bir 

Gazelinin ķerhi baĸlēklē ­alēĸmada ºncelikli olarak Ali 
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Nihat Tarlanôēn ĸerh geleneĵine olan katkēlarē ve daha 

sonra 17. y¿zyēlēn ºnemli ĸairlerinden Nabiônin hayatēna 

deĵinilerek bir gazelinin ĸerhi yapēlmēĸtēr.  

ķirv©nĸ©h Halilullahԁa Ķthaf Edilmiĸ El-Hal´liyye 

Risalesinin Tahkik ve Deĵerlendirilmesi adlē bºl¿mde 

ise ķirvan ķahlar dºneminde ilmi ve edeb´ ­alēĸmalardan 

bahsedilerek ismi ge­en ris©le tahkik edilmiĸtir.  

Sonraki dºnemlerde geniĸ sēnērlara ulaĸan Moĵollar, 

Cengiz Hanôēn izlediĵi politikayla M¿sl¿man, 

Hēristiyan, Budist inan­lara sahip milletlerle tanēĸmēĸ 

dinlere genel olarak saygēlē bir tutum i­erisinde 

bulunmuĸlardēr. ķaman inancēndan tamamen 

kopamasalar da Budizmôe , Hēristiyanlēĵa meyl etmiĸler 

hatta inan­ tercihlerini zaman zaman bu dinlerden yana 

kullanmēĸlardēr. H¿lagu Han da fetihlerini M¿sl¿manlarē 

yaĸadēĵē coĵrafyalara s¿rd¿r¿nce  Ķslamiyet ile tanēĸmēĸ 

ve bu yºnde hoĸgºr¿ politikasē uygulamēĸtēr. Bu 

dºnemde ­ok sayēda mutasavvēf H¿laguônun teĸvikleri 

ile ­alēĸmalarēna ortam bulmuĸlardēr. 1256-1282 Yēllarē 

Arasēnda Ķlhanlē Devletiônde Tasavvuf adlē ­alēĸmada 

dºnemin tasavvuf anlayēĸēna ve ºnemli mutasavvēflara 

yer verilmiĸtir. 

Tarih boyunca her ne kadar anaerkil yapēya sahip 

devletler ile karĸēlaĸēlsa da kadēn, eski­aĵdan g¿n¿m¿ze 

deĵin ikinci plana itilmiĸtir. M¿sl¿man toplumlarēna 

bakēldēĵēnda da kadēnēn konumu Kurôan-ē Kerim 

ºnderliĵinde belirlenmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Tasavvuf´ 

sºylemde Kadēna Dair Deĵerlendirmelerin Annemarie 

Schimmel Tarafēndan Yorumlanma Bi­imi adlē 
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­alēĸmada, yazarēmēz kadēnēn stat¿s¿ ve toplumun 

kadēna bakēĸ a­ēsēnē Schimmelôin yorumuyla ele 

almēĸtēr.   

Ķ­eriklerinden bahsettiĵimiz bu deĵerli ­alēĸmalarē 

muhtevasēndaki sorumluluklarla beraber deruhte ederek 

sonlandēran; Prof. Dr. Nimet Yēldērēm, Do­ Dr. Naila 

Askar, Do­. Dr. Mehmet Gºktaĸ, Do­. Dr. ¥zkan Dayē, 

Dr. ¥ĵr. ¦yesi Saadet Altay, Dr. ¥ĵr. ¦yesi B¿ĸra 

Arslan Me­in, Dr. ¥ĵr. ¦yesi Kamran Abdullayev, Dr. 

¥ĵr. ¦yesi Zaid Al-Badaren, Dr. ¥ĵr. ¦yesi Sinan 

Cereyan, Arĸ. Gºr. Dr. H©cer Saĵlamôa i­tenlikle 

teĸekk¿r ederiz.  

 

Editºrler 

Do­ Dr. Berna Karagºzoĵlu 

Dr. Ceylan Mollamehmetoĵlu ¢ekici 

2022 Aĵrē,     
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DĶNĊ TASAVVUFĊ EDEBĶYAT 

Mehmet Gºktaĸ* 

Din ve Edebiyat 

Edebiyat genel anlamēyla; insana ait birtakēm 

duygularē, d¿ĸ¿nceleri, gºzlemleri, hayalleri, yorumlarē, 

tutum ve davranēĸlarē dilin imk©nlarēyla en g¿zel ĸekilde 

anlatma sanatē olarak tarif edilmiĸtir. Edebiyat tarihi, en 

az dinler tarihi kadar eski olup ilk insanla birlikte ortaya 

­ēkmēĸ ve geliĸmiĸtir.1 Bu itibarla din ve edebiyat iliĸkisi 

kadim bir iliĸkidir. Edebiyat sanayi-i nefisedendir. Yani 

g¿zel sanatlarēn bir ĸubesidir. G¿zel sanatlarēn 

baĸlangēcē hakkēnda araĸtērmalar yapan ilim adamlarē ve 

estetik zevkin ortaya ­ēkēĸēnē ve geliĸimini araĸtēran 

uzmanlar m¾sik´nin, ĸiir ve edebiyatēn menĸeinin din 

olduĵu kanaatine sahiptirler.2 

 
* Do­., Dr., Atat¿rk ¦niversitesi, Ķlahiyat Fak¿ltesi, Ķslam Tarihi ve 

Sanatlarē Bºl¿m¿, T¿rk Ķslam Edebiyatē Anabilim Dalē, 

mehmet.goktas@atauni.edu.tr. 
1 Yaĸar ķimĸek, II. Meĸrutiyet Dºnemi T¿rk Romanēnda Dinler ve 

Ķnan­lar, (1908-1923), (Ankara: Gazi ¦niversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 2017), 33. 
2 Bilal Kemikli, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē-Giriĸ, (Bursa: Emin Yay., 

2010), 22. 
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Kelamēn insanla birlikte var olduĵu gºr¿ĸ¿nden 

hareketle, sºze baĵlē olarak ortaya ­ēkan edebiyat 

sanatēnēn kºklerinin insanlēk tarihi kadar eski olduĵunu 

sºylemek m¿mk¿nd¿r. Sºz¿n yahut dilin, tarih´ s¿re­ 

i­inde insanēn yaptēĵē yeni keĸiflerle, i­ine girdiĵi 

toplum ve medeniyetlere baĵlē olarak deĵiĸen ve geliĸen 

bir ºzelliĵe sahip olduĵu da aĸik©rdēr.3  

T¿rkler Ķsl©m dini ile karĸēlaĸmadan ºnce Budizm, 

Maniheizm, Hēristiyanlēk ve Museviliĵin tesiri altēnda 

kaldēlar. Uygur harfleriyle bu dinlerden m¿teessir olarak 

yazēlan tarihen sabit y¿ksek bir edebiyat da v¿cuda 

getirdiler. T¿rkler bu dinlerden bilhassa Budizm ve 

Maniheizmôi asērlardan beri yaĸadēklarē hayata, ºrf ve 

©dete ­ok da uygun gºrmediklerinden dolayē bu 

dinlerden hoĸlanmadēlar. Ķsl©miyetôi ise kendi 

yaĸantēlarēna daha uygun gºrd¿klerinden candan 

sevdiler ve benimsediler.4 Mil©d´ 610 yēlēnda doĵan 

Ķsl©môē Arabistan sēnērlarē dēĸēnda ilk kabul eden millet 

Ķran halkēdēr. T¿rkler ise Hz. ¥merôin hil©feti sērasēnda 

(634) Ķsl©m ile tanēĸmaya baĸladēlar. Ķsl©m ordularē 

 
3 Kemikli, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē-Giriĸ, 22. 
4 Mehmet Kaplan, K¿lt¿r ve Dil (Ķstanbul: Derg©h Yay., 2002), 44. 
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T¿rklerin yoĵun halde yaĸadēklarē topraklara ilk olarak 

Emev´ler devrinde (661-750) girdiler. Emev´ler 

dºneminde ferd´ olarak M¿sl¿man olan T¿rkler 

bulunmakla beraber hen¿z Ķsl©m, T¿rk bºlgelerine tam 

olarak h©kim deĵildi. T¿rklerin kitleler halinde 

M¿sl¿manlēĵē se­meleri Abbasiler dºneminde olmuĸtur. 

751 yēlēnda Abbasilerin Orta Asya i­lerine doĵru 

ilerleme ve buralarē fethederek Ķsl©mlaĸtērma politikasē 

ile T¿rklerin ¢inlilerin s¿rekli baskēlarēndan kurtulma 

isteĵi her iki devleti aynē safa ­ekmiĸ, M¿sl¿man 

Araplarla T¿rkler arasēnda son derece sēcak bir diyalog 

bºylece baĸlamēĸtē. X. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda 

h¿k¿mdarlarē Satuk Buĵra Hanôēn Ķsl©môē kabul¿ ile 

Orta Asyaôda ilk M¿sl¿man T¿rk devleti olan 

Karahanlēlarla birlikte (920) T¿rk milleti ve T¿rk 

d¿nyasē X. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren artēk 

t¿m¿yle Ķsl©m dini ve k¿lt¿r¿ ­er­evesine girmiĸ oldu.5  

Ķsl©môē kabul eden T¿rklerin Ķsl©m medeniyet ve 

k¿lt¿r¿ne girmesinde Ķranlēlarēn etkisi daha ­ok 

olmuĸtur. Bir baĸka deyiĸle Ķsl©m´ T¿rk edebiyatēnēn i­ 

 
5 Halil Ķbrahim ķener- Alim Yēldēz, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē, (Ķstanbul: 

Raĵbet Yay., 2011), 33.  
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ve dēĸ yapēsēnē oluĸturan unsurlar Ķranlēlar aracēlēĵē ile 

T¿rk edebiyatēna girmiĸtir. ¥yle ki T¿rklerin kabul ettiĵi 

bu yeni dinin ibadetle ilgili ºnemli terimlerinden bir 

kēsmē T¿rk diliône Fars­adan girmiĸtir. ¥rneĵin Arap­a 

ñsal©tò yerine Fars­a ñnamazò; ñvud¾ò yerine ñabdestò, 

ñsavmò yerine ñoru­ò tamamēyla Fars­adan dilimize 

ge­miĸ kelimelerdir.6 

Firdevs´ ile kemal noktasēna ulaĸmēĸ olan Ķran 

edebiyatē s¿rekli geliĸen bir ivme ile inkiĸaf etmiĸ 

Fars­a, Gazneliler, Sel­uklular ve Harzemĸahlar gibi 

muhtelif T¿rk s¿lalelerin himayesi altēnda ºnemli bir 

edebiyat dili haline gelmiĸtir. Arap­a telif edilen din´ 

eserler m¿stesna olmak ¿zere edeb´, tarih´, felsef´ 

mevzularda ve devlet muamelelerinde Fars­a b¿y¿k 

deĵer kazanmēĸ ve ­ok g¿zel eserler telif edilmiĸtir. Ķlme 

ve edebiyata deĵer veren T¿rk h¿k¿mdarlarēnēn 

himayesi altēnda v¿cuda getirilen bu zengin edebiyat, 

T¿rk edebiyatēnēn geliĸmesi ¿zerinde ­ok b¿y¿k tesir 

icra etmiĸtir.7  

T¿rkler Ķsl©miyetôi kabul ettikten sonra, bu yeni dinin 

 
6 ķener - Yēldēz, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē, 33. 
7 M. Fuat Kºpr¿l¿, T¿rk Edebiyatē Tarihi, (Ķstanbul: ¥t¿ken Yay., 

1981), 116. 
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camiasē i­ine girince benliklerinden ve 

hususiyetlerinden bir­ok fedak©rlēk yaptēlar. 

Ķsl©miyetôin v¿cuda getirdiĵi yeni telakkileri, yeni 

mefhumlarē ve yeni bilgileri kabul edip benimsediler. 

Ķsl©miyet, kendi i­ine giren b¿t¿n kavimlere ĸamil olmak 

¿zere yeni bir nas, yeni bir iman ve yeni bir bilgi silsilesi 

getirmiĸ oluyor, bu suretle yeni bir fikir manzumesi 

teess¿s etmiĸ bulunuyordu. Bu c¿mleden olarak, 

Kurôanôēn ayetleri toplandēktan sonra, bu ayetlerin ĸerh 

ve izahē ile ñtefsirò, Peygamberôin sºyledikleri tespit 

edilerek ñhadisò, Kurôan ve hadise istinat ederek d¿nyevi 

ahk©mē toplayēp tedvin eden ñfēkēhò ilmi meydana ­ēktē. 

Bundan baĸka, Ķsl©m´ meselelerin m¿nakaĸasēndan 

doĵan ñkelamò ilmi ile Ķsl©m arasēndaki fikir 

ihtil©flarēndan ­ēkan ñtasavvufò, fikir ve felsefe sistemi 

olarak teĸekk¿l etmiĸ oldu.8 

Ķnsanlar gibi medeniyetler de etkileme ve etkilenme 

ºzelliĵinden uzak deĵildir. Bu etkileĸimin bir neticesi 

olarak T¿rk toplumunda Ķsl©mlaĸma ile birlikte edeb´ 

mahsullerde din´ muhteva daha zengin bir mahiyet 

 
8 Ag©h Sērrē Levend, Divan Edebiyatē, (Ķstanbul: Enderun Kitabevi, 

1964), 8. 
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kazanmēĸtēr. Bu dºnemde, doĵrudan doĵruya din´ 

kaynaklardan beslenen edeb´ eserlerin; 1. Din´ metinleri 

a­ēklama ve ºĵretmeyi ama­layan, 2. Din´ duygu ve 

tecr¿beyi aktaran edeb´ eserler olarak iki koldan geliĸim 

gºsterdiĵini sºylemek m¿mk¿nd¿r. Ķsl©mlaĸma sonrasē 

i­ine girilen bu yeni hayatta edebiyat dinden; din´ k¿lt¿r 

ve d¿ĸ¿nce, edebiyattan etkilenmiĸtir. Bu edeb´ anlayēĸ 

Tanzimat dºnemine kadar devam etmiĸtir.9 

Ķsl©miyetôin kabul¿nden sonra hem muhteva hem de 

ĸekil ve t¿r olarak yepyeni bir ve­he b¿r¿nm¿ĸ olan 

edeb´ geleneĵimiz; kuruluĸunu Orta Asyaôda 

tamamladēktan sonra gº­lerle Anadoluôya kadar 

gelmiĸtir. Uzun asērlar boyunca bu yeni haliyle 

¿r¿nlerini vermeye devam etmiĸ, Osmanlē dºneminde 

zirveye ulaĸarak muhteva zenginliĵi, ĸekil 

m¿kemmelliĵi ve ¿r¿n sayēsē olarak altēn ­aĵēnē 

yaĸamēĸtēr.10 

Dinin edebiyatē t¿r, ĸekil ve muhteva olarak 

etkilediĵinin en bariz ºrneklerinden biri Klasik 

edebiyatēn en b¿y¿k ĸairlerinden olan ve sonraki ­aĵlarē 

 
9 Kemikli, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē-Giriĸ, 23. 
10 Ali Yēlmaz, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē El Kitabē, (Ankara: Grafiker 

Yay., 2012), 7. 
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sanatēyla derinden etkileyen Fuz¾l´ônin (º. 1556) T¿rk­e 

Divanēônēn mukaddimesinde dile getirdiĵi ĸu ifadeler 

dikkate ĸayandēr: 

ñĶlmsiz ĸiԀr esasē yok divar kimi olur ve esassēz divar 

gayet de b´-iԀtibar olur. P©ye-i ĸiԀrimi hilye-i ilmden 

muԀarra olmaĵē m¾cib-i ihanet bilip ve ilmsiz ĸiԀrden 

kaleb-i b´-ruh gibi teneff¿r kēlēp, bir m¿ddet nakd-i 

hayatēm sarf-ē iktisab-ē f¿n¾n-ē ilm-i akl´ ve nakl´ ve 

h©sēl-ē ºmr¿m bezl-i iktib©s-ē fev©id-i hikem´ ve hendes´ 

kēlmaĵēn m¿r¾r ile le©l´-i esnaf-ē h¿nerden ĸ©hid-i 

nazmēma pir©yeler m¿retteb kēldēm ve tedricle tetebbuԀ-

i ehad´s ¿ tef©sir id¿p faz´let-i ĸiԀre mezemmet isnadē 

nakz-ē himmet oldēĵēnēn hakikatin bildim.ò11 

Edebiyatēmēzda Din´ Muhteva 

Edebiyat metinlerinin saĵlēklē ve g¿venilir tahlili i­in 

edebiyatē besleyen kaynaklarēn iyi bilinmesi gerekir. 

Edeb´ t¿rleri besleyen kaynaklar arasēnda ºnde gelen 

disiplinlerden biri hi­ ĸ¿phesiz dindir. ¢aĵlar boyunca 

edebiyatēn yoĵun bir iliĸki i­inde olduĵu din, edebiyat 

metinlerini ­ºz¿mlemede ºnemli bir sahadēr. Zira dinle 

 
11 Kenan Aky¿z vd., Fuz¾l´ Div©nē, (Ankara: Ak­aĵ Yay., 1990), 

15. 
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edebiyat arasēndaki bu sēkē iliĸki g¿n¿m¿zde de 

s¿rmektedir. Edeb´ eserler ve t¿rleri i­in vazge­ilmez 

derecede malzeme teĸkil eden dinler ve inan­lar, 

ºzellikle tematik baĵlamda temel alēnan ve ¿zerine 

d¿ĸ¿n¿len hususlardēr.12 

Her b¿y¿k edebiyatēn kendisini meydana getiren 

medeniyete uygun bir sanat anlayēĸēna, bir ilim ve 

tefekk¿r kaynaĵēna dayandēĵē gºr¿l¿r. Ķsl©m´ T¿rk 

edebiyatēnēn ilim ve fikir kaynaĵē tamamēyla Kurôanôdēr. 

Vahyedildiĵi asēr Arap d¿nyasē dikkate alēndēĵēnda 

muazzam bir mucize olan Kurôan Ķsl©m´ ilimlerin de ana 

kaynaĵēdēr.13 

Klasik edebiyatēn en b¿y¿k ĸairlerinden olan ve 

sonraki ­aĵlarē derinden etkileyen Fuz¾l´, Ķsl©m 

medeniyetinin kendisiyle baĸladēĵē Kurôanôēn bu yºn¿ne 

bir beytinde ĸºyle temas eder: 

 

 

 
12 ķimĸek, II. Meĸrutiyet Dºnemi T¿rk Romanēnda Dinler ve 

Ķnan­lar, 45. 
13 Abdurrahman G¿zel, Din´-Tasavvuf´ T¿rk Edebiyatē El Kitabē, 

(Ankara: Ak­aĵ Yay., 2009), 58. 
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B©ki-i muԀciz ne h©cet d´n-i hakk isb©tēna 

Ąlem i­re muԀciz-i b©k´ yeter Kurô©n sana14 

     (Fuz¾l´) 
 

¢¿nk¿ Kurôan, edebiyatēn ĸekle ait birtakēm 

ºzelliklerinden muhtevasēna ve bazē t¿rlerin ortaya 

­ēkēĸēna kadar hemen her sahada temel kaynaktēr.15 

Bunun i­indir ki Kurôanôēn ayetlerini ya doĵrudan 

doĵruya yahut ilk ve en manalē kelimeleri ile edeb´ 

eserlerde zikretmek, Ķsl©m´ edebiyatēn ñiktibasò adē 

verilen ve sºz¿n kēymetini ĸiddetle ēĸēklandēran 

geleneklerinden olmuĸtur. Bu yolla sºze manev´ bir 

g¿zellik veya il©h´lik verilmek istenmiĸtir.16 Bu itibarla 

iktibas; bir ĸair veya n©sirin kendi eserine ©yet veya 

hadislerden birini katmasēdēr. Bu yolla anlamē 

pekiĸtirmek, sºze g¿zellik ve g¿­ katmak ama­lanēr. 

Tam ve kēsm´ veya manev´ ve lafz´ iktibas ĸeklinde 

kullanēmē bulunmaktadēr. Bir sºz¿n tamamē alēnmēĸsa 

 
14 Ķsmail Parlatēr, Fuzul´ T¿rk­e Div©nē, (Ankara: Ak­aĵ Yay., 

2012), 186 
15 Reyhan Keleĸ, ñT¿rk Ķsl©m Edebiyatēnēn Muhteva Kaynaklarē: 

ķeyh G©lib ¥rneĵiò, Bilimname 41/1 (2020), 445. 
16 G¿zel, Dini-Tasavvufi T¿rk Edebiyatē, 58. Edebiyatēmēzda 

iktibaslar i­in ayrēca bk. Reyhan Keleĸ, Divan ķiirinde Ąyet ve 

Hadis Ķktibaslarē, (Ķstanbul: Kitabevi Yay., 2016). 
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iktib©s-ē tam (tam iktibas) yarēsē veya bir par­asē 

alēnmēĸsa iktib©s-ē gayr-ē tam (yarēm iktibas) meydana 

gelir:17 

Anadolu ĸiirinin kurucu ¿statlarēndan 

manzumelerindeki sade ve samimi dili ve muhteva 

zenginliĵiyle sonraki asērlarē derinden etkileyen Yunus 

Emre manzumelerinde Kurôanôdan iktibaslar da bulunur. 

Nitekim o, bir beytinde Araf suresinin 172. ayetinde 

ge­en ñElest¿ bi rabbik¿mò ve ñbel´ò ifadelerini lafzen 

iktibas eder:  

ñElest¿ bi rabbik¿mò Hakôdan nid© gelicek 

M¿ôminler ñBeliò dey¿p ettiler ikr©rēnē18 

    (Yunus Emre) 

 

Muhibb´ mahlaslē B¿y¿k Osmanlē Sultanē Kanuni 

Sultan S¿leyman (1494/1566), T¿rk­e ve Fars­a divan 

tertip edecek d¿zeyde ĸiire vakēftēr ve 3000 kadar ĸiiriyle 

Osmanlē Sultanlarē arasēnda en ­ok ĸiir yazanlardandēr. 

Nitekim o da manzumelerini anlam yºn¿nden 

 
17 Ķskender Pala, Divan Edebiyatē, (Ķstanbul: ¥t¿ken Yay., 1996), 

148. 
18 Selim Yaĵmur, Yunus Emre Div©nē, (Ķstanbul: Derg©h Yay., 

2012), 379. 
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pekiĸtirmek ve sºz¿ne ­ekicilik katmak maksadēyla 

bir­ok Kurôan ayetini iktibas eder. F©tēr S¾resiônin 33 ve 

Z¿mer S¾resiônin 73. ayetlerini tam lafz´ olarak iktibas 

ettiĵi beyti ĸºyledir: 

R¾z-ē mahĸerde nid© cennetten ere ¿mmete 

ñH©zih´ cenn©tu adnin feôdhul¾h© h©lid´nò19 

    (Muhibb´) 

 

 Ķsl©m´ edebiyat i­inde baĸlē baĸēna bir ĸahsiyet olan 

ve ĸ¿phesiz XX. asērda T¿rk-Ķsl©m edebiyatēnēn en 

kuvvetli m¿messillerinden biri belki de birincisi olan 

Mehmet Ąkifôin (1873/1936)20 ĸiirlerinin ilham kaynaĵē 

Kurôanôdēr. O da meĸhur eseri Safahatôēnda gerek lafzen 

gerek mealen ­ok­a Kurôan ayetlerinden iktibaslarda 

bulunur. ñĶnsan i­in ancak ­alēĸtēĵē vardēr.ò (Necm, 

53/39) mealindeki ayeti lafzen iktibas ettiĵi beyti 

ĸºyledir: 

 

 

 
19 Coĸkun  Ak,  Muhibb´  Div©nē, (Ankara:  K¿lt¿r  ve Turizm 

Bakanlēĵē Yay., 1987), 46. 
20  Necl© Pekolcay, Ķsl©m´ T¿rk Edebiyatē, (Ķstanbul: Kitabevi Yay., 

2002), 346. 



12 
 

ñLeyse liôl-ins©ni ill© m© se©ò derken Hud©; 

Anlamam hi­ meskenetten sen ne beklersin daha21 

    (Mehmet Ąkif) 

 

Ķsl©môēn kabul¿nden sonra ediplerimizin kutsal 

kitabēmēz Kurôanôdan istifadeleri, eserlerini 

g¿zelleĸtirme, anlam yºn¿nden pekiĸtirme gayreti 

sadece lafzi ve manevi iktibasla sēnērlē kalmamēĸtēr. 

L¿gatte parēl parēl parlamak anlamēna gelen; edeb´ bir 

terim olarak, tarih´ bir hadiseye, ilm´ bir konuya, bilinen 

bir kēssaya, meĸhur bir fēkraya, yaygēn bir n¿kteye iĸaret 

etmek demek olan telmih22 yoluyla da bu eĸsiz 

mucizeden bolca yararlanmēĸlardēr. Manzumelerinde 

manayē ºn planda tutan, d¿ĸ¿nen ve d¿ĸ¿nmeye sevk 

eden, T¿rk ĸiirindeki hikem´ tarzēn en ºnemli temsilcisi 

olarak gºr¿len XVII. asēr divan ĸairi N©b´ (1642/1712)23 

aĸaĵēya aldēĵēmēz ĸiirinde ñAllahôēn nimetlerini saymaya 

kalksanēz sayamazsēnēz. ķ¿phesiz insan ­ok zalim ve ­ok 

 
21 M. Ertuĵrul D¿zdaĵ, Mehmet Ąkif; Safahat, (Ķstanbul: ¢aĵrē Yay., 

2006), 24. 
22

 Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, (Ankara: Sevin­ 

Matbaasē, 1989), 267. 
23 Mehmet Gºktaĸ, Kavram Atlasē: T¿rk Ķsl©m Edebiyatē, (Ankara: 

Gazi Kitabevi, 2020), 152. 
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nankºrd¿rò Ķbrahim suresi 34. ayetiyle; ñKullarēmdan 

ĸ¿kredenler ­ok azdērò mealindeki Sebe suresi 13. ayete 

telmihte bulunur. 

Bu denl¾ niԀmet-i b´-imtin©nēn kadrini bilmez 

Aceb k¿fr©n-ē n© ĸ¿kr©ndēr ekser merd¿m-i d¿nya 

Bu denl¾ niԀmet-i maԀl¾me v¿ me­h¾leden sonra 

Ķder takd´rden bast-ē ĸik©yet itmez istihy©24 

    (N©b´) 

 

ķiirde ortaya koyduĵu yenilik sebebiyle devamlē 

g¿ndemde olmuĸ, ­ok sayēda ĸairi derinden etkilemiĸ, 

klasik ĸiirin tekrar ve taklide d¿ĸt¿ĵ¿ bir dºnemde 

yetiĸen ve divan ĸiirinin son b¿y¿k temsilcisi kabul 

edilen, aynē zamanda bir Mevlev´ ĸeyhi olan ķeyh G©lib 

(1757/1799), eserinde telmih yoluyla bir­ok Kurôan 

ayetine iĸaretlerde bulunur. Aĸaĵēya aldēĵēmēz beytinde 

g¿neĸ ve ayēn gece-g¿nd¿z ©leme nur sa­tēklarēnē ve 

yēldēzlarla beraber Y¿ce Allahôē tespih ettiklerini 

sºylerken Ķsr© suresi 44. ayette buyrulan ñYedi gºk, yer 

ve bunlarda bulunanlar Oônu tesbih eder; Oônu hamd ile 

 
24 Ali Fuat Bilkan, Nabi Div©nē I-II , (Ankara: Ak­aĵ Yay., 2011), 

1-8. 
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tesbih etmeyen hi­bir ĸey yoktur. Fakat siz onlarēn 

tesbihini anlayamazsēnēzò ayetini zihinlere ihtar eder: 

Mihr ¿ meh kim ©lemi p¿r-n¾r eder her r¾z u ĸeb 

Enc¿m-i ĸebnem ile hoĸ tesb´h ederler r¾z u ĸeb25 

    (ķeyh G©lib) 

 

ķair ve n©sirlerin, din ve edebiyat etkileĸimi 

baĵlamēnda, bir sanatk©ra ­ok zengin malzeme sunan ve 

canlē tablolar halinde Kurôanôda takdim edilen 

peygamber kēssalarēna kayētsēz kalmalarē elbette 

d¿ĸ¿n¿lemez. Bu kēssalar sanat i­inde ele alēnēr; topluma 

bir ibret ve ºrnek olarak takdim edilir. 

Hz. Ądemôin (as), topraktan yaratēlēĸē, meleklerin ona 

secdesi, Ķblisôin secde etmeyiĸi, yasak meyve ve 

cennetten ­ēkarēlēĸlarē; Hz. Ķdrisôin (as), ilk defa kalemle 

yazē yazmasē ve elbise dikmesi; Hz. Nuhôun (as), tufan 

olayē ve gemi yapmasē; Hz. Ķbrahimôin (as), ateĸe 

atēlmasē ve K©beôyi inĸa ediĸi; Hz. Ķsm©ilôin (as), kurban 

edilmesi; Hz. Yakupôun (as), oĵlu Yusufôun hasretiyle 

­ok aĵlamasē ve bu sebeple gºzlerini kaybetmesi; Hz. 

 
25 Naci Okcu, ķeyh G©lib Diivanē, (Ankara: T¿rkiye Diyanet Vakfē 

Yay., 2011), 80. 
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Yusufôun (as), kardeĸleri tarafēndan kuyuya atēlmasē, 

kºle olarak satēlmasē, g¿zelliĵi, Z¿leyh©ônēn ona olan 

aĸkē, gºmleĵin yērtēlmasē, zindana atēlmasē ve aziz-i 

Mēsēr olmasē; Hz. Eyy¾bôun (as) yara bere i­inde 

kalmasē ve sabrē; Hz. Musaônēn (as), Turôa ­ēkmasē, 

Allah (cc) ile konuĸmasē, asasē; Hz. D©vutôun (as), 

sesinin g¿zelliĵi ve demiri hamur gibi yumuĸatmasē; Hz. 

S¿leymanôēn (as) kuvvet ve ĸevketi, ins, cin, hayvanlar 

ve r¿zg©rēn onun h¿km¿ne tabi olmasē, Yemen melikesi 

Belkēs ve tahtē, karēnca ve h¿th¿t ile Hz. Zekeriyy©ônēn 

(as), testereyle kesilmesi; Hz. Yahy©ônēn (as), ĸehid 

edilmesi; Hz. Ķsaônēn (as), babasēz d¿nyaya geliĸi, 

fakirliĵi ve gºĵe ­ekilmesi gibi sebeplerle konu edilirler 

ve sanat i­inde edeb´ eserlere kaynaklēk ederler. 

Ciltlerle ifade edilebilecek d¿zeyde kaynak 

barēndēran bu hususla ilgili, ­alēĸmanēn boyutu 

sebebiyle, birka­ ºrnekle yetinmek durumundayēz. 

 Hz. Ądemôin (as) yasak meyveden yemesi ve 

d¿nyaya gºnderiliĸi:26 

 

 
26 Ķlgili ayetler i­in bk. Aôraf 7/24; Bakara 2/37. 
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Bilmezlik itdi kend¿yi bildirdiler hem´n 

B©ĵ-ē cin©ndan Ądemôi d¿ny©ya saldēlar27 

    (Taĸlēcalē Yahy©) 

 

Hz. Y¾sufôun (as) kardeĸleri tarafēndan ihanete 

uĵramasēna raĵmen onun kardeĸlerini affetmesi ve 

iyilikle davranmasē:28  

¢¿n ayrēlsan gerek biôl-ēztēr©r elbet ahibb©dan 

Cef© gºrsen de Y¾suf var sen ihv©nunē hoĸ tut29 

    (K©n´) 

 
 

Hz. Ķbrahimôin (as) Nemrut tarafēndan ateĸe atēlmasē 

ve ateĸin Ķbrahimôi (as) yakmamasē:30 

Ķbr©h´môe Nemr¾d odēn aĸkdur g¿list©n eyleyen  

Aĸkdan ­¿n irdi bir nazar g¿l-z©r oldē n©r olmadē31 

    (Yunus Emre) 

 
27 Mehmet ¢avuĸoĵlu, Yahy© Bey Div©nē, (Ķstanbul: Ķstanbul 

¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi Yay., 1977), 355. 
28 Ķlgili ayet i­in bk. Y¾suf 12/92. 
29 Ķlyas Yazar, K©n´ D´vanē, (Ķzmir: Ege ¦niversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstit¿s¿, Doktora Tezi, 2006), 102. 
30 Ķlgili ayet i­in bk. Enbiya 21/69. 
31 Mustafa Tatcē, Yunus Emre Div©nē, (Ankara: Ak­aĵ Yay., 1991), 

316. 
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Hz. Ķsm©ilôin (as) babasē Ķbrahim (as) tarafēndan 

Allahôa kurban olarak sunulmasē:32  

Kurb©n olmayēnca Ķsm©´l gibi 

Kimse i­¿n gºkden ko­ ind¿rmeye33 

    (Yunus Emre) 

 

Hz. Peygamberôin (as) sºzleri, filleri ve davranēĸlarē 

anlamēna gelen Hadis, edeb´ muhtevayē ĸekillendiren 

ºnemli bir unsur olarak, Ķsl©môēn kabul¿nden sonra ĸair 

ve n©sirlerimizin sēk­a baĸvurduklarē, ­ok­a istifade 

ettikleri bir hazine, bir ilham kaynaĵēdēr. Edipler gerek 

iktibas gerek telmih yoluyla hadislere eserlerinde ­ok­a 

yer vermiĸlerdir. Vezin zaruretinden kaynaklanan 

sebeplerle bu alēntēlarda ufak bazē deĵiĸiklikler de 

yapmēĸlardēr. Hz. Peygamberôin (sav) ñĶlim ¢inôde de 

olsa alēnēzò mealindeki meĸhur hadisi ĸair tarafēndan 

lafzen ĸu ĸekilde iktibas edilmiĸtir. 

 

 

 
32 Ķlgili ayetler i­in bk. Saff©t 37/101-103. 
33 Tat­ē, Yunus Emre Div©nē, 266. 



18 
 

Hazretin n©sa budur telkini 

ñUtlub¿ôl-ilme velev biôs-S´nòi34 

   (N©b´) 

 
 

Necip Fazēl (1905/1983), Cumhuriyet dºneminde 

heceyle yazan ĸairler arasēnda estetik kaygē ve metafizik 

derinlik itibarēyla m¿stesna bir konumdadēr ve ĸairler 

sultanē unvanēna sahiptir. T¿rk ĸiirinde modern mistik 

anlayēĸēn kurucusu olmanēn yanēnda bir mizacēn ĸairi 

olarak da ºnemli bir isimdir. Cumhuriyet dºneminde 

Necip Fazēlôēn mistik ­izgide baĸladēĵē ĸiir yolculuĵu 

Ķsl©m´ muhteva ile zenginleĸmiĸtir. Hz. Peygamberôin 

bir­ok hadisini nazmen terc¿me etmek suretiyle 

muhteva baĵlamēnda Ķsl©môēn Kurôanôdan sonra en 

temel kaynaĵē hadislere ­ok­a m¿racaat ettiĵi 

eserlerinde gºr¿lmektedir.35 Bir ºrnek olmak ¿zere 

aĸaĵēya aldēĵēmēz ñCennet annelerin ayaklarē 

altēndadērò mealindeki hadisi manen iktibas ettiĵi ĸiiri 

ĸºyledir:  

 
34 Mahmut Kaplan, Hayriyye-i N©b´, (Ankara: Atat¿rk K¿lt¿r 

Merkezi Yay., 2008), 199. 
35 101 Hadis terc¿meleri i­in bk. Necip Fazēl Kēsak¿rek, Esselam 

(Ķstanbul: B¿y¿k Doĵu Yay., 2006). 
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Varlēk vesilesi anneye minneté 

ñAnnenin ayaĵē altēnda cennetò36 

   (Necip Fazēl Kēsak¿rek) 

 

Ķsl©môēn kabul¿nden sonra T¿rk edebiyatēnēn geliĸme 

gºsterdiĵi alanlarda Divan (edebiyatē, T¿rk tasavvuf 

edebiyatē, Halk edebiyatē) Kurôan ve Hadis kaynaklē 

olarak ortaya ­ēkan din´ ilimler de ĸair ve nasirlerin 

eserlerini tezyin adēna baĸvurduklarē kaynaklardēr. 

Fuz¾l´ônin T¿rk­e divanēnēn ºn sºz¿nde, kēsaca mealen, 

ñĶlimsiz ĸiirin temelsiz duvar gibi olacaĵē akl´ ve nakl´ 

ilimlerle ĸiirini s¿slediĵiniò ifade etmesi bu hususa en 

g¿zel ºrneklerden biridir. Edebi eserler tetkik 

edildiĵinde tefsir, fēkēh, kelam, akaid gibi temel Ķsl©m 

bilimlerinin hi­ de azēmsanmayacak d¿zeyde edebiyata 

n¿fuz ettiĵi gºr¿lecektir. Bu hususa aĸaĵēya alacaĵēmēz 

birka­ ºrnekle temas etmek yerinde olacaktēr. 

Ķsl©m fēkhēnēn en temel h¿k¿mlerinden ve bir su­luya 

ceza olarak, baĸkasēna yaptēĵē kºt¿l¿ĵ¿n aynēsēnē verme, 

uygulama anlamēna gelen kēsas, ĸiir diliyle ĸºyle ifade 

edilir: 

 
36 Kēsak¿rek, Esselam, 129. 
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Katl ile zulm-i beĸer eylemeden eyle hazer 

ñBeĸĸiriôl-k©tile biôl-katliò didi Peygamber37 

    (L© edr´) 

 

Bu beytin ilk mēsraēnda ñKim, haksēz yere bir cana 

kēyarsa b¿t¿n insanlarē ºld¿rm¿ĸ gibi olur.ò mealindeki 

Maide suresinin 32. ayetine telmih yapēlērken, ikinci 

mēsraēnda haksēz yere bir cana kastedenin kēsas gereĵi 

ºld¿r¿leceĵini ifade eden hadis lafzen iktibas edilir. 

Kelam, ul¾hiyeti bir sistem d©hilinde ispata ­alēĸan 

temel Ķsl©m´ ilimlerdendir ve en temel konularēndan biri 

hud¾s ve imk©n delilidir.  

M¿kevven©ta hud¾s ol Kad´môdendir kim 

Kem©l-i z©tēna m¿mkin deĵil kab¾l-i fen©38 

    (Fuz¾l´) 

 
 

ķair bu beytinde h©dis (sonradan olan) olan her ĸeyin 

kad´m olan Allah tarafēndan yaratēldēĵēnē sºylerken 

imk©n ve hud¾s delillerini zihinlere ­aĵrēĸtērēr. Ayrēca 

 
37 Levend, Divan Edebiyatē, 106. 
38 Aky¿z, vd., Fuz¾l´ Div©nē, 26. 
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Allahôēn m¿kemmel zatēnēn kēdem ve beka sahibi 

oluĸuna da temas eder.  

Ķsl©m inan­ esaslarēndan biri de kadere imandēr. 

Ķsl©m´ gelenekte, biraz da konunun muĵlaklēĵē 

sebebiyle, ¿zerinde ­ok fazla tartēĸmalar yapēlmēĸ olan 

bu mesele hakkēnda ĸairler de d¿ĸ¿ncelerini sanat 

zemininde ifade etmiĸlerdir.  Bu hususta serdedilen 

d¿ĸ¿ncelerin ortak noktasē; mukadder olan baĸa gelir. 

Takdire boyun eĵmekten baĸka ­are de yoktur. Takdiri 

deĵiĸtirmek de m¿mk¿n deĵildir. 

¢©re yok ĸ´ve-i takdire rēz©dan gayri 

Fehmolunmaz hikem-i sērr-ē hafiyy-i B©r´39 

    (S©mi) 

 

Deĵil tedbir ile bir ferd kadir mahv u isb©ta 

S¿t¾r-ē n¿sha-i takdire kimdir h©me uydurmuĸ40 

   (Koca R©gēp Paĸa) 

 
39 Fatma Sabiha Kutlar Oĵuz, Arpaem´ni-z©de Mustaf© S©m´ 

D´v©nē, (Ankara: K¿lt¿r Bakanlēĵē Yay., 2017), 73- 104. 
40   H¿seyin Yorulmaz, Koca Ragēb Paĸa Div©nē, (Ķstanbul: Ķstanbul 

¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Y¿ksek Lisans Tezi, 1989), 

123. 
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Din ve edebiyat etkileĸimi muvacehesinde ana 

hatlarēyla yukarēya muhtelif zamanlara ait olan 

ĸairlerden verdiĵimiz ºrneklerde de gºr¿leceĵi ¿zere 

Ķsl©môēn kabul¿nden g¿n¿m¿ze uzanan s¿re­te hayat 

bulan edebiyatēmēz genel gºr¿n¿m¿ itibariyle din´ 

karakterlidir ve dokusu itibariyle Ķsl©m´ bir edebiyattēr. 

¥zellikle tevhid, m¿nacat, naôt gibi din´ muhtevalē t¿rler 

baĸta olmak ¿zere ĸairler ĸiirlerinde ilk ve en ºnemli 

kaynak olan Kurôanôdan ve Kurôanôa dayalē olarak 

ortaya ­ēkan din´ ilimlerden ilham almēĸ ve sanat 

endiĸesi ile eserlerinde iĸlemiĸlerdir.  

DĶNĶ TASAVVUFĊ EDEBĶYAT 

S¾filerin manevi mertebelerinin, miza­ ve 

meĸreblerinin farklē oluĸundan kaynaklē olarak zaman 

i­inde tasavvufun pek ­ok tarifi yapēlmēĸtēr. T¿m bu 

tariflerden hareketle bir ilim dalē olarak tasavvuf ana 

hatlarēyla ĸºyle tanēmlanabilir: ñTasavvuf, insanēn 

kalbindeki kºt¿ vasēflarla onlardan kurtulma 

­arelerinden; kalpteki iyi vasēflar ve onlarē kazanma 

yollarēndan; manevi mertebeleri kat ederek en y¿ksek 

mertebe olan óinsan-ē k©milô mertebesine ulaĸmanēn 

kurallarēndan ve nihayet ótevhidôin sērlarēndan bahseden 
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bir ilimdir.ò41  

Tasavvuf kelimesinin nereden geldiĵi hakkēnda 

­eĸitli gºr¿ĸler ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. Bu kelimelerden 

bazēlarē ĸunlardēr: Ash©b-ē Suffa, Saff-ē evvel, Benuôs-

S¾fa, Safev´, Savf, Sofos-Sophia ve Sof. Ķleri s¿r¿len bu 

kelimelerin sarf kaideleri yºn¿nden benzer taraflarē 

bulunmasa da mana yºn¿nden yakēnlēklarē mevcuttur.42 

 S¾f´ kelimesi, y¿n manasēna gelen ñs¾fò kelimesine 

nisbet edilerek t¿remiĸtir. Renksiz kaba y¿nden yapēlmēĸ 

elbise giymek, o devirlerde g¿nahlardan piĸmanlēk 

duymanēn bir alameti, kibri ºrten tevazu kisvesiydi. 

Sufiler, y¿n elbise giymeyi peygamberlerin elbisesi ve 

tevazu alameti olarak gºrm¿ĸlerdir. Arap­a dil kurallarē 

a­sēndan da problemsiz olduĵundan ­oĵunluk tarafēndan 

bu gºr¿ĸ benimsenmiĸtir. Hicri III. asērdan itibaren 

sufilerce resmi elbise olarak kabul gºrm¿ĸt¿r.43 

Tasavvufun konusunu ifade i­in kēsaca ñtahalluk 

(ahlaklanma) ve tahakkukturò denilmiĸtir. Bu h¿k¿m 

 
41 Osman T¿rer, Ana Hatlarēyla Tasavvuf Tarihi, (Ķstanbul: Seha 

Neĸriyat, 1995), 26. 
42 Sel­uk Eraydēn, Tasavvuf ve Tarikatlar, (Ķstanbul: Marmara 

¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi Yay., 1994), 51. 
43  T¿rer, Ana Hatlarēyla Tasavvuf Tarihi, 32. 
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ñºĵrenmek ve yaĸamakò olarak da ifade edilebilir. 

Hakkôēn hoĸnutluĵunu kazanmak ve ebed´ saadete 

ermek i­in nefisleri temizleme, ahlakē tasfiye, i­ ve dēĸē 

tenvir, suret ve s´reti tezkiye hallerinden bahseden bir 

ilim44 olmasē sebebiyle tasavvufun konusunu insan ve 

ºzellikle insanēn ruhu, ahlak´ ve psikolojik yapēsē teĸkil 

etmektedir.45 Ayrēca nefsini bilmek, kalbini bilmek, 

m¿kaĸefe, m¿ĸahede, makamlar, haller, vusul, fena, 

bek©, sekr, sahv, fark, tecelli, ilham vb. gibi tasavvuf 

ilmine mahsus kavramlar da onun konularē arasēndadēr. 

Tasavvufun gayesi, ñnefsi dine r©m, dini nefs i­in 

vicdan kēlmaktērò. Yani nefsi dinin h¿km¿ altēna 

sokmak, salih ameller ve g¿zel ahl©k ile s¿slemek 

suretiyle insanē kemal mertebeye (insan-ē k©mil) 

y¿kseltmektir. Ķnsan ruh ve bedenden meydana 

gelmiĸtir. Onun insan´ yºn¿n¿ daha ziyade r¾h´ yapēsē 

oluĸturur. Yalnēz maddesi itibariyle insanēn diĵer 

canlēlardan fazla bir farkē yoktur. Ķnsanēn ruh´ olgunluĵu, 

nefis tezkiyesi ile ger­ekleĸeceĵinden, ruhun beden 

¿zerine ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ temine yºnelik eylem ve tedbirler 

 
44 Mahir Ķz, Tasavvuf, (Ķstanbul: Kitabevi Yay., 1997), 30. 
45 T¿rer, Ana Hatlarēyla Tasavvuf Tarihi, 26. 
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de tasavvufun gayesini teĸkil eder.46 

Tasavvufun kaynaĵē, Kurôan ve S¿nnetôtir. Hz. 

Peygamberôin yaĸadēĵē z¿hd´ hayat, yani d¿nyaya 

temay¿l gºstermeme hali, ashabē tarafēndan da 

benimsenmiĸtir. Ķsl©m fetihlerinin neticesi olarak elde 

edilen ganimetlerle h©sēl olan zenginliĵin insanlarē refah 

ve sefahate sevketmesi, tasavvufun bu isim altēnda 

zuhuruna sebep olmuĸtur. Bu haliyle tasavvuf ilk olarak 

Basraôda ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķlk s¾fi ismiyle anēlan Eb¾ 

H©ĸim (º. 150/767) isimli bir zattēr. Eb¾ H©ĸimôle 

baĸlayan bu z¿hd´ hareket, kēsa zamanda Ķsl©m 

coĵrafyasēnēn tamamēna yayēlmēĸtēr.47 

Ķsl©m tasavvufunun baĸlangē­tan g¿n¿m¿ze ge­irdiĵi 

safhalar alanēn uzmanlarēnca birka­ ĸekilde tasnife tabi 

tutulmuĸtur. Bu tasniflerden en ­ok raĵbet gºreni ĸu 

ĸekildedir: 1. Tarikatlardan ºnceki z¿hd dºnemi. 2. 

Tasavvuf devri. 3. Vahdet-i v¿cud devri. 4. Tarikatlar 

devri 5. ¢aĵdaĸ durum.48 

¢eĸitli fēkir cereyanlarēnēn hi­biri Ķsl©m´ 

 
46 Mehmet Gºktaĸ, Divan ķiirinde Ķnsan, (Erzurum: Ertual Akademi 

Yay., 2018), 16-17. 
47 Eraydēn, Tasavvuf ve Tarikatlar, 61. 
48 T¿rer, Tasavvuf Tarihi, 76-77. 
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edebiyatlarda tasavvuf kadar sanata n¿fuz etmemiĸtir. 

Bu cereyanēn doĵuĸu ve geliĸmesi de Arap edebiyatēnda 

baĸlamēĸtēr. Hicri II. y¿zyēldan itibaren ºnce Basra ve 

K¾fe'de, sonra Baĵdat'ta bazē b¿y¿k s¾f´ler bu hayat ve 

d¿ĸ¿nce tarzēnē kuvvetli bir cereyan haline 

getirmiĸlerdir. Arap edebiyatēnda s¾fiyane ĸiirin fazla 

geliĸmemesine raĵmen Fars edebiyatēnda bu tarz ĸiir 

b¿y¿k bir s¿ratle geliĸmiĸtir. Tasavvufi ĸiirin ilk b¿y¿k 

ĸairi Sen©´'dir (º. 525/1130). Ķran edebiyatēnda tasavvuf´ 

mesnevilerin ilki onun kaleminden ­ēkmēĸtēr. 

Kendisinden sonra gelen bir­ok mutasavvēf-ĸair ve edibe 

ºnderlik eden Ferid¿ddin-i Attar, Ķran edebiyatēnda 

Sen©´ ile b¿y¿k mutasavvēflar devrini a­mēĸtēr. Attar ve 

Mevl©na tasavvufi d¿ĸ¿nceleri ĸiirle anlatērken 

Sen©´ônin yolundan gitmiĸlerdir. ķark-Ķsl©m tasavvuf 

edebiyatēnēn ĸaheserlerinden biri olan Meĸneviôyi yazan 

Mevl©na Celaleddin-i Rum´, tasavvufun anlatēlmasē en 

g¿­ ve derin inceliklerini halkēn anlayacaĵē bir tarzda 

ekseriyetle ­eĸitli hik©yelerle Fars­a olarak dile 

getirmiĸtir. Milad´ 9. y¿zyēldan itibaren yeni bir 

medeniyet dairesine giren T¿rkler arasēnda tasavvuf´ 

d¿ĸ¿ncenin yayēlmasē Ķsl©m dininin yayēlmasēna paralel 

olarak olduk­a s¿ratli olmuĸtur. Herat, Niĸabur, Merv, 
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Buhara ve Ferganaôda da ĸeyhlere tesad¿f edilmeye 

baĸlanmēĸ, T¿rkler arasēnda yetiĸen mutasavvēflar 

etkisiyle Tekke edebiyatēnēn da temelleri atēlmēĸtēr. 

Medrese, zahiri ilimlerin merkezi m¿essesesi olduĵu 

gibi Ķsl©m ¿lkelerinin her tarafēnda yaygēnlaĸan tekkeler 

de manevi ve ruhani ilimlerin merkezi m¿essesesi 

olmuĸtur.  

Orta Asyaôda Ahmed-i Yesev´ (º. 562/1166) ile 

baĸlayan tekke edebiyatē, Milad´ XIII ve XIV. 

y¿zyēllarda Anadoluôda b¿y¿k inkiĸaf gºstermiĸ, ĸiir, 

ilahi, t¿rk¿ ve destanlarla halkēn estetik zevk ve 

kabiliyeti beslenmiĸtir. Anadolu'da Mevl©na Celaleddin-

i Rum´, S¿hreverdi, Fahredd´n-i Ir©k´, Ahi Evran, 

Evhad¿ddin-i Kirman´, Muhyiddin Ķbn¿'l-Arab´, 

Sadreddin-i Konev´ gibi ©limler ve mutasavvēflar Fars­a 

ve Arap­a yazdēklarē eserlerle tasavvuf´ d¿ĸ¿nceleri, 

okumuĸ ­evrelerde yayarken Anadolu'ya gelen Yesev´ 

derviĸleri de aynē d¿ĸ¿nceleri halka ulaĸtērmēĸlardēr.  

Anadolu'da XII. y¿zyēldan itibaren ilk ºrneklerini 

vermeye baĸlayan T¿rk edebiyatē baĸlangē­ta Mevlevilik 

ve Bektaĸilik gibi iki farklē kolda geliĸme ve yayēlma 

imk©nē bulmuĸtur. Mevlev´liĵin daha kuruluĸundan 
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itibaren m¿nevver z¿mreler ve y¿ksek idari ­evrelerde 

doĵup geliĸmesinin yanēnda Bektaĸ´, Melam´, Halvet´ 

tekkeler ­evresinde geniĸ halk kitleleri i­inde sanat 

gayesi g¿tmeyen, sade, basit bir edebiyat geliĸmiĸ ve 

Tekke edebiyatēnēn ilk ¿r¿nleri verilmiĸtir. 

XIII. y¿zyēlda Moĵol akēnlarēyla yēpranan Sel­uklu 

Devletiônin yerini beylikler alērken, devletin resm´ dil 

kabul ettiĵi Fars­anēn yerini beyliklerde yerli dil olan 

T¿rk­e almaya baĸlamēĸtēr.  

Orta Asya'da, Ahmed-i Yesev´ ve derviĸlerinin 

hikmetleriyle a­ēlan ­ēĵēr Anadoluôda Tekke 

edebiyatēnēn en kuvvetli temsilcisi olan Yunus Emre (º. 

720/1320-21) ile devam etmiĸtir. Anadoluôda klasik s¾fi 

terminolojisini T¿rk­eleĸtirmeyi baĸaran Yunus, 

tasavvufi d¿ĸ¿nceyi, Ķsl©m´ ve insan´ deĵerleri sanatla 

iĸlemiĸ, kendi ºz dilini kullanarak topluma sunmuĸtur.49 

Ķsl©m d¿nyasēnda mevcudiyetini koruyan ve insanlarē 

pek ­ok yºnden etkileyen en ºnemli akēmlardan biri olan 

tasavvuf, kendine ºzg¿ eĵitim yºntemleri, kurumlarē, 

 
49 Azmi Bilgin, Tasavvuf ve Tekke Edebiyatē,  

https://dergipark.org.tr/tr/pub/fsmiadeti/issue/ 6478/85661 (Eriĸim: 

21.07.2022), 65-71. 
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ilkeleri, bilgi ve varlēk anlayēĸēna dayalē olarak oluĸan 

dili ve zengin kavram d¿nyasēyla Ķsl©m medeniyetinin 

h¿k¿mran olduĵu b¿t¿n coĵrafyalarda sosyal ve siyas´ 

m¿esseseler ¿zerinde derin tesirler bērakmēĸtēr. Bu tesiri 

Ķsl©m medeniyeti dairesinde geliĸen m¾sik´, mimar´, hat, 

tezhib, minyat¿r gibi sanat dallarēnda gºrmekle beraber 

en b¿y¿k etkinin ĸair ve yazarlarda olduĵu bedihidir.  Bu 

sebeple tasavvuf ve edebiyat adeta birbirlerinin tabi´ bir 

ifade vasētasē h©line gelmiĸtir. Nitekim bu etkileĸim 

edebi geleneĵimiz i­inde T¿rk Tasavvuf edebiyatē, 

Tekke edebiyatē gibi adlarla anēlan bir edebiyatēn 

doĵmasēna sebep olmuĸtur. Edebiyat a­ēsēndan insanē 

mutlak hakikatlerle y¿zleĸtiren, k©inattaki umumi 

ahengin derin sērlarēnē ruhlara duyuran sistemin adē olan 

tasavvuf ĸairane hayaller i­in ºnemli bir kaynaktēr.50  

Din´ tasavvuf´ T¿rk edebiyatē, vezin, kafiye, anlatēm 

ĸekli, dil ve ¿slup ºzellikleri bakēmēndan Ķsl©môdan 

ºnceki T¿rk edebiyatēnēn tesiri altēnda kalmēĸ, Vezin, 

kafiye, anlatēm ĸekli, dil ve ¿slup ºzellikleri bakēmēndan 

Ķsl©môdan ºnceki T¿rk edebiyatēnēn tesiri altēnda kalan 

din´ tasavvuf´ T¿rk edebiyatē, Ķsl©môēn kabul¿nden sonra 

 
50 Kemikli, T¿rk Ķsl©m Edebiyatē-Giriĸ, 26. 
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Ķsl©miyet ile yeni bir ruh, tasavvufla da d¿ĸ¿nce 

zenginliĵi kazanmēĸtēr. Bu itibarla bir ucu divan tarzē 

T¿rk edebiyatēna, bir ucu da saz ĸiirine baĵlanan Tekke 

edebiyatē mahsulleri, dini ve tasavvufi karakterli 

manzum ve mensur eserlerden meydana gelmiĸtir.51  

Mutasavvēf ĸairler d¿ĸ¿ncelerini dile getirmede ĸiir 

dilinin imk©nēndan azami ºl­¿de faydalanmēĸlardēr. 

Sanat kaygēsēndan uzak, manayē ºnceleyen bir tavēr 

i­inde olmalarēnēn yanē sēra son derece musanna eserler 

de v¿cuda getirmiĸlerdir. 

Edebiyatēmēzēn muhteva kaynaĵē olarak tasavvufun, 

edebiyatēmēzda m¿stesna bir yeri vardēr. Tasavvuf t¿m 

yºnleriyle edebi ¿r¿nlerde iĸlenirken manzum olarak 

bir­ok tasavvuf tarifinin yapēldēĵēnē da gºrmekteyiz.52 

Dede ¥mer R¾ĸen´ (º. 1487) mutasavvēf bir ĸairdir, 

ĸiirlerini tasavvuf´ d¿ĸ¿ncelerini anlatmak i­in yazar.  

Miskinlik Kitabēôndan ºrnek olarak aldēĵēmēz manzum 

tasavvuf tarifinden iki beyit ĸºyledir: 

 
51 Kemal ¦­¿nc¿, ñDin´ -Tasavvufi T¿rk Edebiyatē Vadisinde 

B©tēni Yorum Geleneĵi ¦zerine Bazē D¿ĸ¿ncelerò, T¿rk K¿lt¿r¿ ve 

Hacē Bektaĸ Veli Araĸtērma Dergisi 59 (2011), 223-238. 
52  Manzum tasavvuf tariflerinin en ¿nl¿lerinden biri Olanlar ķeyhi 

Ķbrahim Efendiôye (º. 1655) aittir. 
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Tasavvuf terk-i daԀv©dēr demiĸler 

Dahi, kitm©n-ē maԀn©dēr demiĸler 

 

Tasavvuf kalbi Allahôa baĵlamakdur 

Y¿reg¿n aĸk oduyla daĵlamakdur 

(Dede ¥mer R¾ĸen´)53 

 

Tasavvufun zaman i­inde oluĸmuĸ ve ĸairlerin 

iĸtihasēnē tahrik eden ­ok zengin bir kavram d¿nyasē 

vardēr. S¾f´ tecr¿beye sahip olsun ya da olmasēn ĸairler 

tasavvufun bu zengin kavramlarēnē ve konularēnē 

eserlerinde sanat i­inde iĸlemiĸlerdir. Bu konulardan biri 

varlēk konusudur. Muhyiddin Ķbn¿ôl-Arab´ôye ait 

ñVarlēk birdir, o da Hakkôēn varlēĵēdēr.ò ĸeklindeki 

ifadesi tasavvufun varlēk d¿ĸ¿ncesinin en ºnemli 

dayanaĵēnē teĸkil eder.  

Tasavvuf´ d¿ĸ¿ncede ºnemli bir yer tutan ñvahdet-i 

v¿cutò nazariyesine gºre yeg©ne varlēk Allahôtēr. Eĸya 

ve mevcud©t, Allahôēn muhtelif tecellisinden ibarettir, 

hakik´ ve m¿stakil bir mevcudiyete malik deĵildir.  

 
53 Orhan Kem©l Tavuk­u, Dede ¥mer R¾ĸen´ Hayatē, Eserleri, 

Edeb´ Kiĸiliĵi ve D´v©nēnēn Tenkidli Metni, 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10601,dede-omerruseni, 

47 (Eriĸim: 20.07.2022). 



32 
 

 

Ben bilmez idim gizli ēyan hep sen imiĸsin  

Canlarda v¿ tenlerde nihan hep sen imiĸsin  

 

Senden bu cihan i­re niĸan ister idim ben  

Ąhir bunu bildim ki cihan hep sen imiĸsin54 

   (Samt´ Dede) 

 

Tasavvufun ¿zerinde dºn¿p dolaĸtēĵē konu insandēr. 

Ancak onu ilgilendiren insanēn fizik´ yapēsēndan ziyade, 

r¾h´ ve psikolojik yapēsēyla davranēĸlarēdēr. Bilindiĵi 

¿zere insan ruh ve bedenden m¿teĸekkil bir varlēktēr. 

Onun insan´ yºn¿n¿ daha ziyade r¾h´ yapēsē oluĸturur. 

Yalnēz maddesi itibariyle insanēn diĵer canlēlardan fazla 

bir farkē yoktur. Tasavvuf insanē r¾h´ yºn¿yle ele alēr ve 

onu r¾h´ olgunluĵa erdirmeyi gaye edinir. S¾filer insan 

ruhunu kesiften l©tife doĵru kalp (nefs-i natēka), ruh, sēr, 

sērruôs-sēr, haf´, ahf© isimleriyle ñlet©if-i sitteò adē altēnda 

bir sēralamaya t©bi tutmuĸlardēr. Ruh kesiften latife 

doĵru her bir merhale kat ediĸinde Allah ile arasēndaki 

perdelerden biri kalkar ve ñahfaò mertebesine 

 
54 Bursalē Mehmet Tahir, Osmanlē M¿ellifleri, (Ķstanbul: Meral 

Yay., 1972), 2/378. 
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ulaĸtēĵēnda arada hi­bir perde kalmaz. Bu mertebeye 

ulaĸan ruh, d¿nyaya gelmeden ºnceki safiyetini tekrar 

kazanēr ve Hakkôē yak´nen m¿ĸahede eder. Bu mertebeye 

ulaĸan kimseye tasavvuf literat¿r¿nde ñinsan-ē k©milò 

denir.55 

Tasavvufun insan telakkisini kavramak i­in insanēn 

k©inattaki yerine bakmak gerekir. Tasavvuf insanē, 

vasat-ē c©mia (iki varlēĵē kendisinde toplayan, birleĸtiren 

varlēk) olarak ifade etmektedir. Bunlardan biri ĸekl´, 

ºteki asl´ varlēktēr. ķekl´ varlēk iĵreti, ge­icidir. Asl´ 

varlēk ise ebed´ ve yaratēcēdēr. Ķnsana insanlēĵēnē veren 

bu asl´ varlēĵēdēr.56 

Vasat-ē c©mia olan insan, ºz¿yle Allahôē, kalēbēyla 

varlēĵēn t¿m¿n¿ temsil etmektedir. Bu y¿zden insana 

k¿­¿k k©inat denmiĸ, insan k©inatēn k¿­¿k bir modeli 

olarak nitelendirilmiĸtir.  

Ąlem-i suĵrayēz amm© ©lem-i k¿br© ile 

Keffe-i m´zan-ē hikmetde beraber gelmiĸ¿z 

                                              

 
55 T¿rer, Ana Hatlarēyla Tasavvuf Tarihi, 231-232. 
56 ¥zt¿rk, Kur'an ve S¿nnete Gºre Tasavvuf, (Ķstanbul: Yeni Boyut 

Yay., 1997), 65. 
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Aynē anlam Mehmet Akif tarafēndan ñĶnsanò baĸlēklē 

manzumesinde ĸu ĸekilde ifade edilir: 

Haberd©r olmamēĸsēn kendi z©tēndan da h©l© sen 

ñMuhakkar bir v¿cudum!ò dersin ey insan fakat bilsen 

Senin mahiyyetin hatt© meleklerden de ulv´dir 

Av©lim sende pinhandēr, cihanlar sende matv´dir 

... 

Senin bir n¿sha-i k¿br©-yē hilk©t olduĵun elbet 

Tecell´ etti artēk, dur d¿ĸ¿n ºyleyse bir h¿kmet 

Nasēl olmak gerektir ĸimdi efôalin ki hem gayen 

Beh©im olmasēn kadrin mel©ikten muazzezken57 

    (Mehmet Ąkif) 

 

Ķnsanēn yaratēlēĸēndan ºnce Hakk Te©la bu ©lemin 

t¿m¿n¿ kendisinde ruh bulunmayan bir ceset gibi 

yaratmēĸtē. Bundan dolayē da sanki cilalanmamēĸ bir 

ayna gibiydi... 

Bu durum, ©lem denilen aynanēn cilalanmasēnē 

 
57 D¿zdaĵ, M. Akif Ersoy Safahat, 66.  
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gerekli kēldē. Bin©enaleyh Ądem de (insanda) bu aynanēn 

cilasēnēn temeli ve bu suretin de ruhu oldu.58 

Mutlak varlēk (v¿c¾d-ē mutlak), mutlak iyilik (hayr-ē 

mutlak), mutlak g¿zellik (h¿sn-i mutlak) olan Allah 

Te©la, bu sēfatlarēyla k©inatta tecelli eder. Bu zuhur ve 

tecelli, kendisini idr©k edebilecek varlēklarēn varlēĵēnē 

iktiza eder. Gºrebildiĵimiz veya gºremediĵimiz en 

m¿drik varlēk insandēr. Allah Te©la insanē kendi zatē i­in 

bir ayna; sēfatlarē ve fiilleri i­in bir tecellig©h olarak 

yaratmēĸtēr. 

¢¿nk¿ Sen ©yine-i kevne tecelli eyledin 

¥z cem©lin ­eĸm-i ©ĸēktan tem©ĸa eyledin 

 

Maôni-i L©hutunu n©sutda izhar i­¿n 

Ądeme suret verip taôl´m-i esm© eyledin 

   (Yeneĸehirli Avn´) 

 

Aynē anlam tekke ĸairi Kaygusuz Abdal (º. 1444) 

tarafēndan ĸºyle ifade edilir: 

 
58 Toshihiko  Ķzutsu,   Ķbn   Arab´ônin   Fususôundaki  Anahtar 

Kavramlar, trc. Ahmet Y¿ksel ¥zemre. (Ķstanbul: 1998), 313-314. 
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¢¿n Hak seni yarattēĵē Zatēna mirôat tuttuĵu 

Tecelli-i z©t kēldēĵē Suret-i insan deĵil mi? 

 

Tasavvufta ñĄdem-i maônaò denilen d¿ĸ¿nen insan, 

ñinsan-ē k©milò anlamēnē taĸēr:          

 

Bu ©dem dedikleri ayaĵēla baĸ deĵil 

Ądem manaya derler suret ile kaĸ deĵil 

                                 (Kaygusuz Abdal) 

 

Ķnsan her ĸeyden k©mildir, ­¿nk¿ her ĸey insanda 

d©hildir. Ķnsan nevinde olan anlayēĸlar, idrakler, 

tasarruflar gerek soyut varlēklarda ve gerek onlarēn 

¿st¿ndekilerde bulunmak ihtimali yoktur. V¿cudun en 

parlak ve muazzam aynasē ancak insandēr.  

Allah Kurôanôda: ñBiz emaneti gºklere, yere, daĵlara 

teklif ettik, onlar emaneti y¿klenmekten ­ekindiler, ona 

hēyanet etmekten endiĸeye d¿ĸt¿ler de onu insan 

y¿klendi.ò59 buyurmuĸtur. Bu emanetten maksat (Hak 

 
59 Ahzab, 72. 
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sureti) ve (Allah bilgisi)ôdir.60 

Za´f ¿ acz ile sikl-i tekell¿f©ta ham¾l 

Zal¾m ¿ cehl ile hēml-i emanete hamm©l 

                                     (ķeyh´)    

 

Ķnsan dēĸ y¿z¿nce halkēn, i­ y¿z¿nce de Hakkôēn 

hakikatēnēn aksettiĵi aynadēr. Kalbi ile cem©le ait 

sēfatlarēn, nefsi ile de cel©le ait sēfatlarēn mazharēdēr. 

Ķnsan, v¿cup ve imk©n sahilleriyle kuĸatēlmēĸ ve 

vahdet incileriyle dopdolu bir hikmet deryasēdēr.  

Kaôrumuz gavv©s-ē efk©r u tasavvur bulēmaz 

Bizded¿r d¿rr-i maô©ni marifet deryasēyuz 

                                              (Z©t´) G. 528-3 

 

Ķnsan bilgi cennetlerini ve cehalet cehennemlerini 

kendinde toplayan bir kudret kaynaĵēdēr.61 

B¿y¿k ©lemde bulunan her ĸey k¿­¿k ©lem olan 

insanda da vardēr. ¢¿nk¿ ©lem b¿y¿k olmakla birlikte 

 
60 Cavit Sunar, Tasavvuf Felsefesi veya Ger­ek Felsefe, (Ankara: 

Ankara Ķlahiyat Fak¿ltesi Yay., 1974), 110-121.  
61 Sunar, Tasavvuf Felsefesi, 110-121. 
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insan´ hakikat ¿zerine yaratēlmēĸtēr.62 Ķnsan, zētlarē 

toplayan bir varlēktēr. Varlēkta par­a par­a bulunan her 

ĸey insanda toplanmēĸtēr. Bu ger­eĵe iĸaret i­in bazē 

b¿y¿kler Arĸ ve i­indekileri insan kalbine koysanēz 

kalbin bir kºĸesini bile tutmaz demiĸlerdir. ¢¿nk¿ kalp, 

b¿t¿n unsurlarē, Arĸôē, K¿rs¿ôy¿, aklē, mek©nē, hatta 

imk©n d©hilinde olan her ĸeyi kuĸatmēĸtēr.63  

Nazar etsen yer ¿ gºk d¿z©h u cennet sende 

Arĸ u K¿rsiyy ¿ melek sendedir elbet sende 

                                                              (G©lib) 

 

Ķnsan bu kadar aziz olmakla beraber, derecesi bir 

deĵildir. Sufiler insanlarē ¿­ kēsma ayērērlar. Birinci 

kēsēm, son mertebeye varan (insan-ē k©mil)ôlerdir. 

Ķkincisi, tarikata giren (s©lik)ôlerdir. ¦­¿nc¿s¿ de 

bunlarēn haricinde bulunan ve hen¿z dalalette kalmēĸ 

olan kimselerdir. 

Mademki insan mevcudatēn en azizidir; bulunduĵu 

derecede kalmayarak haiz olduĵu (n¾r-ē il©h´)ônin 

 
62 Mustafa Kara, Niyazi-i Mēsr´, (Ankara: 1994), 36. 
63 ¥zt¿rk, Kurôan ve S¿nnete Gºre Tasavvuf, 257-258. 
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esasēna yani asēl menbaa varmaya ­alēĸmalēdēr.64 

Ķnsanēn aziz olmasē gºnl¿ sebebiyledir. Gºn¿l 

Allahôēn K©beôsidir. Her ĸeyi orada aramalēdēr.65 

Edebiyatēmēzda gºn¿l bu yºn¿yle ­ok fazla ele alēnmēĸ, 

¿zerinde ­ok durulmuĸ bir mefhumdur. Cenab-ē Hakkôēn 

nazarēna mazhar olan gºn¿l; Hz. Ķbrahimôin bina ettiĵi, 

aslē taĸ toprak olan Kaôbeôden daha deĵerlidir. Cenab-ē 

Hakk kudret eliyle bina ettiĵi gºnl¿, kendine mek©n 

kēlmēĸtēr. 

Dest-i kudretle yapēlmēĸ sunô-ē Mevl©dēr gºn¿l 

Secdeg©h-ē Kibriy©ôdēr yēkma kalbin kimsenin 

 

Gºn¿l m¿ yeĵ K©ôbe mi yeĵ eyit bana aklô eren 

Gºn¿l yeĵdir z´r© ki Hakk gºn¿lde tutar duraĵ 

                                                      (Yunus Emre) 

 

Bºylesine deĵerli olan her bir gºnle layēk olduĵu 

h¿rmet gºsterilmelidir. Mevl©na: ñAhmaklar mescide 

h¿rmet gºsterirken secde edenin kalbini kērarlar. 

 
64 Levend, Div©n Edebiyatē, 23. 
65 Levend, Div©n Edebiyatē, 22. 
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Ger­ekte ise ey ahmaklar; o mecaz bu hakikatdir. Asēl 

mescid gºn¿l evidir.ò sºzleriyle bu ger­eĵe iĸaret eder.66 

Tasavvufta insan-ē k©mil, Allahôēn z©t, sēfat, isim ve 

fiilleriyle en m¿kemmel bi­imde kendisinde tecelli ettiĵi 

insandēr. Ąlemin var oluĸunun ve varlēĵēn sebebi, varlēĵē 

meydana getiren ve onu muhafaza eden ilke ĸeklinde 

tanēmlanmaktadēr. 

Merhab© insan-ē k©mil canēmēn can©nesi 

Ąlemin cismi sadeftir sen misin d¿rdanesi 

    (Nes´m´) 

 

Ķnsan-ē k©mil, yaratēlēĸ aĵacēnēn en m¿kemmel 

meyvesidir. Hz. Ądem (a.s) ve Hz. Havvaônēn yaratēlēĸ 

sebebidir. 

Derd ¿ gama merd olmadēr aĸk i­re ©lemden garaz 

Ķnsan-ē k©mil gelmedir Havva v¿ Ądemôden garaz 

    (Hay©li) 

 

 
66 Mevl©na Celaledin R¾m´, Mesnev´-i Maônev´, (Ķstanbul: T¿rkiye 

Yazma Eserler Kurumu Baĸkanlēĵē Yayēnlarē: 2015), ­ev. Deya 

¥rs- Hicabi Kērlangē­), 282 (3091-3092). 
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Afer´niĸden ne dery©dur ne sahild¿r garaz 

Ne sadeften l¿ôl¿ insan-ē k©mildir garaz 

    (N©b´) 

 

SONU¢ 

Ķnsana ait birtakēm duygularē, d¿ĸ¿nceleri, dilin 

imk©nlarēyla en g¿zel ĸekilde anlatma sanatē olan 

edebiyat ilk insanla birlikte ortaya ­ēkmēĸ ve geliĸmiĸtir 

ve en az dinler tarihi kadar eskidir. Bu itibarla din ve 

edebiyat iliĸkisi kadim bir iliĸkidir. Estetik zevkin ortaya 

­ēkēĸēnē ve geliĸimini araĸtēran uzmanlar m¾sik´nin, ĸiir 

ve edebiyatēn menĸeinin de din olduĵu kanaatine 

varmēĸlardēr. 

Ķsl©m dini ile karĸēlaĸmadan ºnce Budizm, 

Maniheizm, Hēristiyanlēk ve Museviliĵin tesiri altēnda 

kalmēĸ olan T¿rkler, asērlardan beri yaĸadēklarē hayata, 

ºrf ve ©dete uygun gºrmedikleri bu dinlerden bilhassa 

Budizm ve Maniheizmôden hoĸlanmamēĸ Ķsl©miyetôi ise 

kendi yaĸantēlarēna daha uygun gºrd¿klerinden candan 

sevmiĸ ve benimsemiĸlerdir. T¿rklerin Ķsl©m medeniyet 

ve k¿lt¿r¿ne girmesinde olduĵu kadar Ķsl©m´ T¿rk 

edebiyatēnēn i­ ve dēĸ yapēsēnē oluĸturan unsurlar da 
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Ķranlēlar aracēlēĵē ile T¿rk edebiyatēna girmiĸtir.  

T¿rkler, Ķsl©môēn kabul¿nden sonra benliklerinden ve 

hususiyetlerinden bir­ok fedak©rlēk yapmēĸlar, 

Ķsl©miyetôin v¿cuda getirdiĵi yeni telakkileri, yeni 

mefhumlarē ve yeni bilgileri kabul edip 

benimsemiĸlerdir. T¿rk toplumunda Ķsl©mlaĸma ile 

birlikte edeb´ mahsullerde din´ muhteva zengin bir 

mahiyet kazanmēĸtēr. Doĵrudan doĵruya din´ 

kaynaklardan beslenen edeb´ eserlerin, din´ metinleri 

a­ēklayan, ºĵreten; din´ duygu ve tecr¿beyi aktaran 

edeb´ eserler olarak geliĸim gºsterdiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r.  

Ķsl©miyetôin kabul¿nden sonra hem muhteva hem de 

ĸekil ve t¿r olarak yepyeni bir ĸekle b¿r¿nm¿ĸ olan edeb´ 

gelenek, kuruluĸunu Orta Asyaôda tamamladēktan sonra 

gº­lerle Anadoluôya kadar gelmiĸtir. Ķsl©mlaĸma sonrasē 

i­ine girilen bu yeni hayatta edebiyat dinden; din´ k¿lt¿r 

ve d¿ĸ¿nce de edebiyattan etkilenmiĸtir. Bu edeb´ 

anlayēĸ Tanzimat dºnemine kadar devam etmiĸtir ve 

dayandēĵē ilim ve fikir kaynaĵē vahyedildiĵi asēr dikkate 

alēndēĵēnda muazzam bir mucize olan Kurôanôdēr. 

Tevhid, m¿nacat, naôt gibi din´ muhtevalē t¿rler baĸta 

olmak ¿zere edipler eserlerinde ilk ve en ºnemli kaynak 
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olan Kurôanôdan ve Kurôanôa dayalē olarak ortaya ­ēkan 

din´ ilimlerden ilham almēĸ ve sanat endiĸesi ile 

eserlerinde iĸlemiĸlerdir. Bu itibarla edebiyatēmēz genel 

gºr¿n¿m¿ itibariyle din´ karakterlidir ve dokusu 

itibariyle Ķsl©m´ bir mahiyete b¿r¿nm¿ĸt¿r. 

Tasavvufun kaynaĵē, Kurôan ve S¿nnetôtir. ¢eĸitli 

fēkir cereyanlarēnēn hi­biri Ķsl©m´ edebiyatlarda tasavvuf 

kadar sanata n¿fuz etmemiĸtir. Milad´ 9. y¿zyēldan 

itibaren yeni bir medeniyet dairesine giren T¿rkler 

arasēnda tasavvuf´ d¿ĸ¿ncenin yayēlmasē Ķsl©m dininin 

yayēlmasēna paralel olarak olduk­a s¿ratli olmuĸtur. Orta 

Asyaôda Ahmed-i Yesev´ ile baĸlayan tekke edebiyatē, 

Anadoluôda b¿y¿k inkiĸaf gºstermiĸ, ĸiir, ilahi, t¿rk¿ ve 

destanlarla halkēn estetik zevk ve kabiliyeti beslenmiĸtir. 

Ķsl©m d¿nyasēnda mevcudiyetini koruyan ve insanlarē 

pek ­ok yºnden etkileyen en ºnemli akēmlardan biri olan 

tasavvuf, kendine ºzg¿ eĵitim yºntemleri, kurumlarē, 

ilkeleri, bilgi ve varlēk anlayēĸēna dayalē olarak oluĸan 

dili ve zengin kavram d¿nyasēyla Ķsl©m medeniyetinin 

h¿k¿mran olduĵu b¿t¿n coĵrafyalarda sosyal ve siyas´ 

m¿esseseler ¿zerinde derin tesirler bērakmēĸtēr.  

Din´ tasavvuf´ T¿rk edebiyatē, vezin, kafiye, anlatēm 
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ĸekli, dil ve ¿slup ºzellikleri bakēmēndan Ķsl©môdan 

ºnceki T¿rk edebiyatēnēn tesiri altēnda kalmēĸtēr. 

T¿rklerin Ķsl©m dinini kabul ettikten sonra edeb´ 

geleneĵimiz Ķsl©miyet ile yeni bir ruh, tasavvufla da 

d¿ĸ¿nce zenginliĵi kazanmēĸtēr. Mutasavvēf ĸairler 

d¿ĸ¿ncelerini dile getirmede tasavvuf´ d¿ĸ¿ncenin tabi´ 

bir vasētasē olan edebiyattan ºzellikle ĸiir dilinin 

imk©nlarēndan azami ºl­¿de faydalanmēĸlardēr. Sanat 

kaygēsēndan uzak, manayē ºnceleyen bir tavēr i­inde 

olmalarēnēn yanē sēra son derece musanna eserler de 

v¿cuda getirmiĸlerdir. Baĸlangē­tan g¿n¿m¿ze ¿nl¿ 

sanatk©rlar yetiĸtirtirmiĸ ve m¿stesna eserler v¿cuda 

getirmiĸ bu edeb´ gelenek, toplum hayatēna deĵer inĸa 

etme yºn¿yle de derin tesirler icra etmiĸtir. 
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Fars­a ĸiirde ñHamseò t¿r¿n¿n kurucusu olarak kabul 

edilen Eb¾ Muhammed Cem©l¿dd´n Ķlyas b. Yusuf b. 

Zeki b. M¿eyyed Azerbaycan T¿rk edebiyatēn ve T¿rk 

d¿nyasēnēn dahi bilgelerinden, b¿y¿k sºz ustalarēndan ve 

sarsēlmaz temel s¿tunlarēndan biridir. Eserlerindeki 

kayētlardan bizzat kendi ifadesiyle adēnēn ñĶlyasò, 

babasēnēn adēnēn da ñYusuf b. Zeki b. M¿eyyedò olduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. K¿nyesi ñEbu Muhammedò, lakabē 

ñNizamuddinò, mahlasē da ñNizam´òdir. Bazē yazarlar 

lakabēnēn ñCemaleddinò olduĵunu kaydederler. ķairin 

doĵum yeri b¿t¿n tezkirelerin kayētlarē ve aynē zamanda 

kendi ifadelerine gºre de Genceôdir. Kendisi de 

ĸiirlerinde doĵum yerinin Gence olduĵunu 
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sºylemektedir.1 Doĵum ve ºl¿m tarihleri kesin olarak 

bilinmediĵi gibi hayatē hakkēnda gerek tezkirelerin 

verdiĵi bilgiler gerekse yapēlan yeni araĸtērmalarda elde 

edilen sonu­lar yeterli deĵildir; son derece sēnērlē da olsa 

hayatēna dair en saĵlēklē bilgiler kendi eserlerindeki bazē 

ifadelere dayanmaktadēr. Nizam´ genel kanēya gºre 535-

540/1141-1145 yēllarē arasēnda d¿nyaya gelmiĸtir. 2 

Nizam´, Genceôde iyi bir eĵitim gºrd¿, dil ve edebiyat 

yanēnda astronomi, felsefe, coĵrafya, tēp ve matematik 

okudu, musikiye ilgi duydu, Fars­a ve Arap­aôdan baĸka 

Pehlev´ce, S¿ryanice, Ķbranice, Ermenice ve G¿rc¿ce 

gibi dilleri de ºĵrendi. Nizam´ bir saray ĸairi olmayēp 

h¿k¿mdarlar, emirler ve eĸrafēn yakēn ­evresinde 

bulunmak yerine m¿tevazē bir hayatē tercih etti, bºylece 

hem halk ve yºneticiler hem de ĸairler tarafēndan saygē 

gºrd¿. 3 

 
1 Granville Edward Browne, Ez Sena´ T© Sad´, ­ev. Fethull©h-i 

Muc-teb©y´ (Tahran: 1373), 92-93; Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, 

I, 386-87; Said Nefis´, D´v©n-i Kas©´d ve Ĵezeliyy©t-i Nizam´-yi 

Gencev´,13-14; Vah´d Destgird´, Genc´ne-yi Gencev´, giriĸ kēsmē. 

2 Mehmet Kanar, ñNizam´-yi Gencev´ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē 

Ķsl©m Ansiklopedisi (Ķstanbul: TDV Yayēnlarē, 2007), 33/183. 
3 Kanar, ñNizam´-yi Gencev´ò, (Eriĸim: 15.03.2022), 184. 
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Devletĸ©h onun Ah´ Ferec Zencan´ônin m¿ritleri 

arasēnda yer aldēĵēnē belirtmektedir. Bu gºr¿ĸ¿ doĵru 

olsa da olmasa da Nizam´ônin tasavvufa derinden ilgisi 

ve baĵlēlēĵē, hemen hemen tamamēnē sakēnganlēkla 

ge­irdiĵi hayat tarzē ĸiirlerinden de anlaĸēlmaktadēr. 

Hayatēnēn z¿hd ve itik©f ile ge­miĸ olmasē, h¿k¿mdar 

saraylarēndan olduk­a uzak durmasē da bu sakēnganlēĵēnē 

ve tasavvuf konusunda ne denli duyarlē ve sºz sahibi, 

aynē zamanda ergin bir s¾fi olduĵunu gºstermektedir. 4 

Gen­liĵinin ilk yēllarēndan itibaren ºĵrenime 

baĸlamēĸ, eserlerinde kendisiyle ilgili bilgilerden 

anlaĸēldēĵē kadarēyla hemen hemen b¿t¿n bilim 

dallarēnda bilgi sahibi olmuĸtur: 

й̮̮̮̮̮̮ЧуЦϸ ϾϜ ϥ̮̮̮̮̮̮Ѓк й̮̮̮̮̮̮ͧ Ͻ̮̮̮̮̮̮кан̮̮̮̮̮̮ϯж ͻϝк 

й̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ϧУлж ̮̮ͬ ̮̮̮̮̮̮̮̮тϝͮт ϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡан̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ЯК ͻϝк 

 

бϧ̮̮̮̮̮̮̮̮ЃϮ Фϼм Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮к Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ м аϹ̮̮̮̮̮̮̮̮жϜн϶ 

бϧ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ЃІ Фϼм бϧТϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮т ϜϽ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ дн̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͧ 

 

 

 
4 Zeb´hull©h Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t Der Ċr©n, II, (Tahran: 1371), 

799, 800. 



52 
 

аϹ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮тϸ ϜϹ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮϶ ϼϸ ͻмϼ Ϝϼ й̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮гк 

аϹ̮̮̮̮̮̮̮̮тϸ ϜϽ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ й̮̮̮̮̮̮̮̮гк Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ ϜϹ̮̮̮̮̮̮̮̮϶ ϼϸ 

 

ϥ̮̮̮̮̮ЃужϝϮ ϝ̮̮̮̮̮ϯͭ Ͻ̮̮̮̮̮к иϹ̮̮̮̮̮жϾ н̮̮̮̮̮Ϧ й̮̮̮̮̮Ϡ ͻϜ 

ϥ̮̮̮̮̮̮̮Ѓужϝж ϜϽ̮̮̮̮̮̮̮ͭ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮к н̮̮̮̮̮̮̮Ϧ ϼн̮̮̮̮̮̮̮зϦ Ͼм 

 

е̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ аϾϜϽТϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ Ѕтн̮̮̮̮̮̮̮̮̮϶ ϼϸ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ 

ͼϠ Х̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Я϶ ϼϸ Ͼме̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ аϾϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮уж 

 

Yēldēzbiliminden ne kadar ince bilimler varsa 

Bilginin sērlarēnē tek tek okudum 

Her sayfada aradēm aradēm durdum 

Seni bulunca b¿t¿n sayfalarē bir kenara bēraktēm 5 

Nizam´, ñķeyh Nizam´ò diye de bilinen, kendisi ve 

­evresinde oluĸturduĵu erdem ve aĸk ĸehrinde bir derviĸ 

gibi son derece sakēngan bir kiĸilik olarak yaĸasa da 

ĸairlik onun hamurunda var olan, yaratēlēĸēndan getirdiĵi 

Tanrē vergisi eĸsiz, benzersiz ve ¿st¿n bir ºzelliĵidir. 

ķairlik o ­aĵlarda son derece yaygēndēr, geniĸ ­evrelerce 

­ok beĵenilmektedir, ĸairlere de alabildiĵine b¿y¿k ilgi 

ve i­ten bir saygē duyulmaktadēr. Bu y¿zden Nizam´ 

 
5 Nizam´, Heft Peyker, 1. Bºl¿m. 
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ºĵrenimini tamamlar tamamlamaz yazmak i­in kalemi 

eline aldēĵēnda ºl­¿l¿ sºzler ve ĸiirler yazmaya 

baĸlayarak kendi ĸiir yapēsēnēn temellerini attē. Bu yetisi 

her ge­en g¿n geliĸti, ºylesine y¿ce ve eriĸilmez 

makamlara eriĸti ki, zamanēn h¿k¿mdarlarē son derece 

g¿­l¿ ve ¿nl¿ olmalarēna karĸēn Nizam´ôyi ­ok deĵerli 

bir kiĸi olarak gºr¿yor, saygēnlēĵēna yaraĸēr saygē ve 

ilgiyi gºsteriyorlar, bunu da yºnetimlerinin bir gereĵi 

olarak kabul ediyorlardē.6 

Onun bºylesine ulu bir kiĸiliĵi ve usta ĸairliĵini fark 

edip kendisine saygēlarēnē sunan ilk h¿k¿mdar Behram 

ķahôtēr. Nizam´ kērk yaĸlarēna yaklaĸtēĵēnda Mahzen¿ôl-

esr©rôēnē 575/1185 yēlēnda onun adēna yazmēĸ, o edebiyat 

dostu h¿k¿mdar da kendisine beĸ bin eĸrefi ve ­ok 

deĵerli hediyelerle y¿kl¿ bir deve kervanē hediye 

etmiĸtir. O ­aĵlarda Gence Sel­uklular yºnetimine baĵlē 

bir ĸehirdir. H¿k¿mdar da Tuĵrul b. Arslanôdēr. Tuĵrul, 

bilgisi, erdemi, yiĵitliĵi ve adaletiyle bilinmektedir.7 

 
6 Nuôm©n´ ķibl´, ķióruôl-óAcem/T©r´h-i ķiór ve Edebiyy©t-i Ċr©n, 

­ev. Seyyid Muhammed Tak´ Fahr Da´-yi Gilan´, (Tahran: 1335 

hĸ.), I-III, 228. 
7 ķibl´, ķióruôl-óAcem, 228-29. 
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Tuĵrul ºnceleri ¿lke yºnetimini tamamēyla kºlesi 

olan Muhammed b. Ķldenizôe bērakmēĸtē. Nizam´, H¿srev 

ve ķ´r´n mesnevisini yazmaya baĸladēĵēnda bu haber 

Tuĵrulôa ulaĸmēĸ ve Tuĵrul da onun kendisinden hatēra 

kalacak bir eser yazmasēnē istemiĸ, o da onun bu 

buyruĵunu yerine getirmiĸ, ĸair de bu konuyu eserinin 

giriĸ bºl¿m¿nde belirtmiĸtir.  

Eserin bitmesinden sonra tahtēn sahibi Muhammed b. 

Ķldeniz vefat edince kardeĸi Kēzēl Arslan (eg. 1186-1191) 

onun yerine tahta ­ēktē. Sºz konusu olayē duyunca bir 

buyruk gºndererek ĸair Nizam´ôyi saraya davet etti. Tºre 

gereĵi buyruĵu baĸēnēn ¿zerine koyup ¿­ kºĸesini 

ºpt¿kten sonra atēna binip bir aylēk yoldan sonra 

h¿k¿mdarēn huzuruna vardē. Huzura kabul edildiĵinde 

onu h¿k¿mdar bizzat kendisi karĸēladē. Kendisine yaraĸēr 

bir makama oturttu. Uzun uzun konuĸmalarē oldu. 

H¿k¿mdar i­in bir kaside yazdē ve bir ravi kasideyi 

orada okudu. ķiiri okunurken tºre gereĵi ĸairin de ayakta 

ĸiiri bitinceye kadar beklemesi tºresine karĸēn h¿k¿mdar 

onun ayaĵa kalkmamasēnē sºyledi. Ardēndan H¿srev ve 

ķirin hik©yesini okumaya baĸladē h¿k¿mdar elini 

Nizam´ônin sērtēna koymuĸ, dinliyor arada bir de onu 

ºven sºzler sºyl¿yordu. Hik©ye bitince Nizam´ôye ĸºyle 
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dedi: ñSiz bana yepyeni bir hayat baĵēĸladēnēz. Adēmē 

sonsuza dek yaĸatacak bir eser bēraktēnēz. Size ­ok 

bor­luyumò. Daha sonra sultan Hamduniye adlē kºy¿ de 

kendisine baĵēĸladē.8 

Bizzat ĸairin eserlerinde kendi diliyle anlattēĵē gibi; 

Kēzēl Arslanôēn Nizam´ônin geldiĵin haber aldēĵēnda ­ok 

sevinmiĸ, ĸiirlerinin rud sesinden daha tatlē, b¿t¿n 

ĸiirlerinin birer i­li ĸarkē olduĵunu sºylemiĸ, ĸaraplarēn, 

s©kilerin ve ­algēcēlarēn bolca yer aldēĵē bir eĵlence 

meclisi d¿zenlemiĸ, onu son derece sēcak ve samimi 

olarak karĸēlayarak aĵērlamēĸtēr. Nizam´ o g¿n 

h¿k¿mdarla baĸ baĸa kalmēĸ, ­eĸitli konularda 

gºr¿ĸlerini ona iletmiĸ ve bol bol da kendisine ºĵ¿tler 

vermiĸtir.9 

Nizam´, Derbend emirinin kendisini ºd¿llendirmek 

i­in gºnderdiĵi Kēp­ak cariyeye aĸēk oldu, sonra da 

onunla evlendi. Onunla beĸ yēl mutlu bir evlilikten sonra 

cariye ºld¿. Bu evliliĵinden Muhammed adēnda bir oĵlu 

d¿nyaya gelmiĸti. Ardēndan iki kez daha evlendi. Ancak 

 
8 ķibl´, ķióruôl-óAcem, 230-31. Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 

385; Said Nefis´, D´v©n-i Kas©´d ve Ĵezeliyy©t-i Nizam´-yi 

Gencev´, 8. 
9 Nefis´, D´v©n-i Kas©´d ve Ĵezeliyy©t-i Nizam´-yi Gencev´, 9. 
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arda arda evlendiĵi iki hanēmē da kēsa s¿re sonra ºld¿ler. 

ķiirlerinde b¿t¿n bu evliliklerinden ve hanēmlarēndan 

sºz etmektedir.10 

1. Nizam´ônin Edebi Kiĸiliĵi ve ķiiri  

Romantik mesnevi tarzēnēn en b¿y¿k sºz ustasē ve en 

ēĸēltēlē yēldēzē Genceli Nizam´ôdir. Nizam´, sºzlerinin 

yeniliĵi ve g¿c¿ y¿zyēllar boyunca asla eksilmeden, 

eskimeden hep artan hep yaygēnlaĸan d¿ĸ¿nce ve sºz 

ustasēdēr. D¿nyaya geldiĵi Genceôyi ­ok seven Nizam´, 

ana yurdu Genceôden bir tek kez ayrēlmēĸtēr. Bu ayrēlēĵē 

da kendi isteĵiyle deĵil ĸehrin yakēnlarēndan ge­mekte 

olan Kēzēl Arslanôēn onu kararg©hēna davet etmesi 

¿zerine ger­ekleĸmiĸtir.11 

Hem lirik ĸiirde ve hem de kahramanlēk ĸiirlerinde 

tam anlamēyla b¿y¿k ¿stadē Nizam´, Anadoluôda da ­ok 

sevilen, rakipsiz romantik, s¾fi ve bilge bir ĸair, belagat 

ve fesahat a­ēsēndan en ºnde gelen sºz ustalarēndan 

biridir. Son derece sakēngan bir zahit olarak bilinen 

Nizam´, hurafelerden, asēlsēz ve uydurma dinsel 

 
10 Browne, Ez Sena´ T© Sad´, 92-93. 
11 Jan Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n ­ev. Ker´m-i Keĸ©verz, 

(Tahran: 1370 hĸ.), 385. 
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deĵerlerden, taassuptan uzak, ºzg¿r bir kiĸilik; 

bencillikten, gºsteriĸten hoĸlanmayan, belagati en ¿st 

d¿zeyde, ĸiiri her kesim tarafēndan sevilen bir ĸairdir. 

Ķranlē hi­bir ĸairle karĸēlaĸtērēlamayacak kadar farklē ve 

b¿y¿k bir bilgedir. 12 

Nizam´ zaman zaman mesnevilerini ve bazē 

gazellerini h¿k¿mdarlara sunuyor olsa bile bir saray ĸairi 

deĵildi, saraylara yaklaĸmamasēnēn gerek­esi de 

inan­larēna olan hassasiyetiydi. Yine eserlerinden ve 

yaĸadēĵē ­aĵēn geliĸmeleriyle ilgili kayētlardan 

anlaĸēldēĵē kadarēyla kimseleri ºvmeyi hi­ sevmezdi. 

¥vg¿ ĸiiri yazmayē hi­ denemedi. Saraylardan ve 

yºneticilerden olduk­a uzak duruyordu. 13 

Genceli Nizam´, bilge ve s¾fi bir filozoftur. Ķbadete 

­ok d¿ĸk¿n olduk­a ergin bir s¾fidir. ¥mr¿n¿n 

tamamēnē kanaat, inziva ve uzlette ge­irmiĸtir. Bu 

y¿zden de daha ­ok ñķeyh Nizam´ò olarak bilinir. Hayatē 

boyunca, kendisine verilene kanaat etmiĸ, d¿nyayē 

sevenlere hi­ yaklaĸmamēĸ, gen­lik yēllarēndan itibaren 

sultanlar ve yºneticilerin meclislerinden uzak durmuĸ, 

 
12 Browne, Ez Sena´ T© Sad´, 92-94,95. 
13 Browne. Ez Sena´ T© Sad´, 92-93. 
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hi­bir yºnetici i­in ºvg¿ ĸiiri yazmamēĸ, kendi 

zaviyesinde ve derg©hēnda m¿nzevi olarak yaĸamēĸtēr. 

Ancak bazē yºneticiler zaman zaman gidip kendisini 

ziyaret etmiĸlerdir. 14 

Bu konuda kendisi de ĸºyle der: 

н̮̮ ̮̮̮̮Ϧ Ͻ̮̮ ̮̮̮̮Ϡ ϾϜ ͼжϜн̮̮ ̮̮̮̮Ϯ Ϲ̮̮ ̮̮̮̮лК й̮̮ ̮̮̮̮Ϡ дн̮̮ ̮̮̮̮ͧ 

н̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ ϼϸ ϾϜ бϧТϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ж Ё̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ ϼϸ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ 

 

ͻϸϝϧ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЂϽТ аϼϸ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ Ϝϼ й̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮гк 

ͼгж е̮̮̮̮̮̮̮̮̮вͼ̮̮̮̮̮̮̮̮̮в н̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ бϧ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЂϜн϶ͻϸϜϸ 

 

Ͻ̮̮ ̮̮̮у͟ бϧ̮̮ ̮̮̮Ї͵ н̮̮ ̮̮̮Ϧ й̮̮ ̮̮̮͵ϼϸ Ͻ̮̮ ̮̮̮Ϡ й̮̮ ̮̮̮ͭ дн̮̮ ̮̮̮ͧ 

Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮у͵ бϧ̮̮̮̮̮̮̮̮Ђϸ ϥ̮̮̮̮̮̮̮̮ЃужϹуЂϽϦ й̮̮̮̮̮̮̮̮ͨжϐ Ͼ 

 

Gen­liĵimde bērakēp da kapēnē senin 

Gitmedim kapēndan kapēsēna kimsenin 

 

Herkesi benim kapēma gºnderdin sen 

Ben istemiyordum, kendin gºnderiyordun sen 

 

 

 
14 Muhammed Ali M´rz© M¿derris, Reyh©net¿ôl-Edeb f´ 

Ter©cimiôl-Mar¾f´n biôl-Kuna veôl-Lak©b, (Tahran: 1364 hĸ.), V. 

211. 
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Yaĸlandēm ben artēk derg©hēnda senin 

Korkulacak ĸeylerden koru beni, tut elimden sen 15 

Birtakēm kerametleri de aktarēlmakta olan Nizam´, 

erginliĵin doruklarēna eriĸmiĸ bir bilge kiĸilik olarak ĸiir 

sanatlarēnda alabildiĵine g¿­l¿, ĸiirleri de son derece 

engin anlamlar ve lafzi sanatlarla donanmēĸ dizelerden 

oluĸur. Mesnevi tarzēnēn ve ºzellikle de hamse t¿r¿n¿n 

mucidi, Azerbaycan ĸairlerinin en ulusu olarak bilinir. 16 

Azerbaycan sºz ustalarēnēn, fesahat ve belagatin 

ustasē Nizam´, b¿t¿n edebiyat otoritelerinin gºr¿ĸ 

birliĵiyle mesnevi yazan ĸairlerin ºnc¿s¿, efsane 

yazarlarēnēn en ºnde gelenidir. Onun Mahzen¿ôl-

esr©rôēna Ķran ve Hindistan ĸairleri tarafēndan y¿zlerce 

kiĸi tarafēndan nazireler yazēlmēĸ, ancak hi­ birisi onun 

derecesine eriĸememiĸtir. Emir H¿srev-i Dihlev´ônin 

Matlauôl-env©rôē, Derviĸ Eĸref-i Meraĵ´ônin Menhec¿ôl-

ebr©rôē, H©ĸim´-yi Kirman´ônin Mazhar¿ôl-Ąs©rôē, Orfi-

yi ķiraz´ônin Mecma¿ôl-ebk©rôē, K©sēm-i Esir´ônin 

Riyazuôl-env©rôē, Moll© ķeydaônēn Devlet-i B´d©rôēé 

 
15 Nizam´, Heft Peyker, I/45-47. 
16 M¿derris, Reyh©net¿ôl-Edeb f´ Ter©cimiôl-Mar¾f´n biôl-Kuna 

veôl-Lak©b, 211-213. 
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metni zor anlaĸēlēr olmasēndan dolayē da bu eser i­in 

bir­ok kiĸi tarafēndan ĸerhler de yazēlmēĸtēr. 17 

Hakan´-yi ķirvan´ ve Evhad¿dd´n-i Enver´ ile ­aĵdaĸ 

olan Nizam´, Firdevs´ônin destansē ĸiir t¿r¿n¿ zirveye 

taĸēmakla kalmamēĸ, manzum aĸk hik©yelerinin en 

b¿y¿k ¿stadē unvanēnē kazanmēĸ, d©hi ĸairi olarak 

tanēnmasēnda, konularē iĸleme tekniĵindeki yatkēnlēĵē, 

anlatēm g¿c¿, yeni manalar ve mazmunlar bulmasē, 

anlatēmda estetiĵe ºnem vermesi, g¿­l¿ tasvirleri, ruh 

tahlillerindeki derinlik, hayal g¿c¿ndeki enginlik, 

¿sl¾bundaki parlaklēk ve k¿lt¿r zenginliĵi rol 

oynamēĸtēr. 18 

Olaylarē, kavramlarē ve duygularē ifade ederken edeb´ 

sanatlardan yararlanarak bunlarē zengin bir tablo i­ine 

yerleĸtirmesi sebebiyle eserin her beyti kendi i­inde bir 

b¿t¿nl¿k ve g¿zellik arz eder. Ancak ilk defa kendisinin 

ortaya koyduĵu tamlamalar, kavram ve deyimler 

eserlerinin anlaĸēlmasēnē g¿­leĸtirdiĵinden bir­ok beyti 

ĸerhe muhta­tēr. Bir kēsēm ĸiirlerinde mistik bir hava 

 
17 Muhammed Al´ Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerb©yc©n (nĸr. 

Ĵul©mrēz© Tab©tab©´-yi Mecd), (Tahran: 1377 hĸ), 546-47. 
18 S©dēk ķafak, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, (Tahran:1352 hĸ.), 236-

37.  
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gºr¿lmektedir; bununla birlikte onun mutasavvēf bir ĸair 

olmadēĵē sºylenebilir. Firdevs´'den ve Sena´-yi 

Gaznev´ôden etkilenmiĸ, kendisi de  T¿rk ve Fars  

edebiyatlarēnda bir­ok ĸaire ºrnek olmuĸtur. Bunlar 

arasēnda Mevlan© Celaludd´n-i Rum´, Sad´-yi ķiraz´, 

H©fēz-ē ķiraz´, Fuzul´, Abdurrahm©n-i Cam´ ve Em´r 

H¿srev-i Dihlev´ gibi ekol sahibi ĸairler anēlabilir. 

O sadece ĸiir i­in ve ĸiir ile mi yaĸēyordu? Bu sorunun 

cevabēnē eserlerinde Leyl© ve Mecn¾n adlē eserinde 

aramak gerek. Sºz konusu dºrt bin beyitlik bu mesneviyi 

dºrt aydan daha az bir zamanda bitirmiĸ, baĸka iĸlerle 

uĵraĸmasa, on dºrt g¿nde bitirebileceĵinden sºz 

etmiĸtir. Mesnevilerini ve diĵer eserleri zaman zaman 

h¿k¿mdarlara sunsa da bu sunuĸlarē o ­aĵlarēn yaygēn bir 

geleneĵi olduĵu i­indir. Genellikle de bu sunuĸlarēn 

karĸēlēĵēnda emeklerinin karĸēlēĵē hediye olarak verilirdi. 

H¿k¿mdarēn kendisine vermiĸ olduĵu Hamduniye kºy¿ 

de ĸairin kendisine maddi bir katkē saĵlamanēn tersine 

kēskan­larēn ve kendisini ­ekemeyenlerin alay 

etmelerine ve hakkēnda asēlsēz iddialar uydurmalarēna 

neden olmuĸtu. Bu ve diĵer kayētlardan hareketle 

kadarēyla Nizam´ônin d¿nyalēk sevdasēnda olmadēĵē 

sºylenebilir.  
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B¿t¿n ĸiir t¿rlerinde son derece baĸarēlē bir sºz ustasē 

olarak ĸiir t¿rlerini alabildiĵine zenginleĸtirmiĸ olan 

Nizam´ bir­ok ĸiir t¿r¿nde ºnc¿ bir ĸairdir. Nizam´ 

inan­larē, engin hayal g¿c¿, son derece g¿­l¿ dindarlēĵē, 

ince d¿ĸ¿ncesi, sºz sanatlarēndaki olaĵan¿st¿ yeteneĵi, 

sºzlerindeki yapēsal ve anlamsal, felsefi ve tasavvufi 

zenginlik ve derinlik ile sosyal duyarlēlēĵē gibi ¿st¿n 

ºzellikleriyle ºne ­ēkmaktadēr.  

B¿t¿n d¿nya ĸiirine olduĵu gibi Fars­a ĸiirde de 

genellikle her ĸair bir ya da birka­ ĸiir t¿r¿nde ºne ­ēkar 

ve o t¿rdeki ¿st¿n yetenekleriyle ¿n kazanēr. ¥rneĵin 

Firdevs´ kahramanlēk ĸiiri dalēnda, Saôd´ aĸk ĸiirinde ve 

didaktik ĸiirde, Hayy©m felsefi ĸiirde, H©fēz gazelleriyle 

¿nl¿d¿r. Nizam´ bunlarēn tersine hem ñbezm ve rezm: 

savaĸ ve kahramanlēk ĸiiriò, ñaĸkò, ñtasavvufò, ñfelsefe 

ve ñahlakò gibi b¿t¿n ĸiir t¿rleri ve konularēnda yetenekli 

ve olduk­a baĸarēlēdēr.  

Ķlk kez kendisinin kullandēĵē, sºzc¿kler, tamlamalar, 

mazmunlar, terimler ve ĸiir konularē onun b¿t¿n bu 

alanlarda bir ºnc¿, bir mucit olarak bilenmesini 

saĵlamēĸtēr. ¥zellikle beĸli mesnevileri yazēldēĵēndan bu 

yana bu alanda eser veren b¿t¿n ĸairlere ºrnek olmuĸtur. 
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B¿y¿k ĸairler onun ĸairliĵini, tarzēnē ºrnek almēĸ ve onu 

izlemiĸler, ñBeĸ Mesneviòsini taklit ederek eserlerini 

yazmēĸlardēr. Bir diĵer a­ēdan bakēldēĵēnda bir 

mesnevide Mahzen¿ôl-esr©rôēnda beĸ ayrē naat yazan ilk 

ĸairdir. En ºnemli ºzellikleri arasēnda; hikmet ve felsefe 

konularēnē manzum olarak anlatan; kaside t¿r¿ ĸiirleri 

ºvg¿, abartē ve anlamsēz y¿celtmelerden arēndēran ilk 

ĸair olmasē da yer almaktadēr. 

Nizam´, kuĸkusuz ve tartēĸmasēz Fars­a ĸiir yazmēĸ 

ĸairler arasēnda bu dilde yazēlmēĸ ĸiirin temel ve en g¿­l¿ 

kºĸe taĸlarēndan biri ve Fars­a ĸiirde en yetenekli, en 

ºnde gelen ĸairlerden biridir. Nizam´ de Firdevs´ ve 

Saôd´ gibi d¿nya edebiyatlarēnēn b¿y¿k sºz ustalarē 

kategorisinde ºzg¿n yerini almēĸ, o da yeni ve ºzg¿n 

tarzēnē oluĸturmuĸ b¿y¿k bir yetenektir. Destan 

yazēmcēlēĵē Nizam´ ile baĸlamamēĸ olsa da VI/XII. 

y¿zyēlēn sonuna kadar dramatik ĸiir tarzēnē doruklarēna 

eriĸtiren tek ĸair Nizam´ôdir. Nizam´ ilk kez kendisinin 

oluĸturduĵu, se­erek ĸiirlerinde kullandēĵē ºzg¿n yeni 

sºzc¿kler, tamlamalar ve terimler; olduk­a beĵenilen 

yeni anlamlar, mazmunlar, hayal g¿c¿, 

betimlemelerdeki olaĵan¿st¿ dikkati ve titizliĵi; doĵa, 

insan ve diĵer varlēklarla ilgili betimlemelerindeki ¿st¿n 
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baĸarēsē, doĵal ve baĸarēlē teĸbih, istiare ve sºz 

sanatlarēyla kendisinden sonra hi­ kimsenin 

varamayacaĵē doruklara eriĸmiĸ, benzersiz bir d©hidir. 19 

Yeni anlamlar ve mazmunlar yaratmak amacēyla 

kurmuĸ olduĵu derin ve aĸērē hayallerde, yeni 

oluĸturduĵu mazmun ve terkiplerde sºzc¿klerle ustaca 

oynamasē, okuyucularēnēn sºz konusu sºzc¿k, tamlama 

ve mazmunlarē anlamada biraz uĵraĸmasēna, 

d¿ĸ¿nmesine neden olmaktadēr. Nizam´ eserlerinde 

­aĵēn diĵer yazarlarē ve ĸairlerinin de yaygēn tarzē olarak; 

bilimsel terimler, yoĵun Arap­a kelime ve tamlamalar, 

felsefi d¿ĸ¿nceler, akēmlar, temel bilimlere ait birtakēm 

terimlere de ºnemli ºl­¿de yer vermiĸtir. Bu y¿zden de 

onun eserleri bilimler ansiklopedisi olarak 

deĵerlendirilmekte, bazē bºl¿mleri ise a­ēklama ve ĸerh 

olmadan zor anlaĸēlmaktadēr. Ancak eserlerinde 

kullandēĵē dil ve derin anlamlē ifadeler, son derece engin 

bilgiler ve yer yer anlaĸēlmasē zor ifadeler, akēcēlēĵē, 

inceliĵi ve bilgeliĵi sebebiyle okuyucunun gºz¿ne pek 

de gelmemektedir. 20 

 
19 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t Der Ċr©n, 800.807-808. 
20 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 808. 
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Nizam´ônin iĸte bu ve diĵer yetenekleri, ustalēĵē ve 

sanatk©rlēĵē, b¿t¿n eserlerinin diĵer ¿nl¿ ĸairler 

tarafēndan taklit edilmesini ve ºrnek alēnmasēnē saĵladē. 

T¿k d¿nyasēnda, Ķranôda, Hindistanôda ve diĵer bir­ok 

coĵrafyada onun tarzēnē takip eden ¿nl¿ ĸairler oldu. 

VII./XIII. y¿zyēldan itibaren Nizam´ônin ĸiirleri taklit 

edilmeye baĸlandē, Fars­a yazēlan edebiyatēn b¿t¿n 

alanlarēnda ve yaygēn olduĵu coĵrafyalarda devam etti. 

Nizam´ôyi taklit ederek onun ºzg¿n hamse tarzēnda ilk 

eser veren ĸair Emir H¿srev Dihlev´ôdir. Onun ardēndan 

H©c¾-yi Kirman´, Abdurrahman-i Cam´, H©tif, K©sēm´, 

Vahĸ´, Orf´, Mekteb´, Feyz´-yi Feyyaz´, Eĸref-i Meraĵ´, 

Azer-i B´gdil´ bazē mesnevilerinde Nizam´ôyi ºrnek 

alarak onun tarzēnda hamse yazmēĸlardēr. 21 

Nizam´ônin Fars­a olarak kaleme aldēĵē eserlerinde 

bu edebiyata derin etkisi kendisini ­ok seven bir ĸairler 

ve yazarlar grubunun oluĸmasēna, onu ¿st¿n 

yetenekleriyle ºne ­ēkarēp ºvmelerine de neden 

olmuĸtur. ķibl´-yi Numan´ onunla ilgili ĸunlarē sºyler: 

ñNizam´, hikmet ve felsefe konularēnē ilk kez ĸiire 

taĸēyan, kaside ĸiirlerini ºvg¿lerden ve anlamsēz abartēlē 

 
21 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 808-809. 
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sºzlerden temizleyen ĸairdir.ò22 Nizam´ôden ºnce de bu 

kapsamda kaside yazan, bu konularē iĸleyen Sena´ gibi 

baĸka ĸairler olsa da, ºzellikle Mahzen¿ôl-esr©rôēndaki 

felsefe, hikmet ve tasavvuf konulu d¿ĸ¿nce ve 

ifadelerinde Sena´ôyi ºrnek almēĸ olsa da  ķibl´-yi 

Numan´ hikmet ve felsefe konulu ĸiirleri dorukta olduĵu 

i­in Nizam´ôyi bu ºvg¿ dolu sºzlerle anmēĸtēr. Klasik 

dºnem ĸairleri, yazarlarē ve bilgelerinden Nizam´ôden 

sºz eden herkes onu en g¿zel sºzlerle ºvm¿ĸt¿r.23  

Nizam´ônin Penc Genc adlē mesnevileri dēĸēnda 

kasideleri ve gazellerinin de yer aldēĵē bir divanē vardēr. 

ķairin ­aĵdaĸē olan Avf´, onun mesnevileri dēĸēndaki 

ĸiirlerinin az aktarēldēĵēnē, Niĸaburôa seyahatte 

bulunduĵunda bazē gazellerini ve oĵluyla ilgili bir 

mersiyesini duyduĵunu sºyler. Bu ĸiirlerini de L¿b©buôl-

elb©b adlē tezkiresinde aktarmaktadēr. Ancak Nizam´ônin 

ºzellikle Sena´ôin kasidelerinde olduĵu gibi vaaz ve 

hikmet konularēna yer verdiĵi kesinlikle daha fazla 

kasidesi olduĵu, kendisinden ­ok fazla gazel aktarēldēĵē 

da bilinmektedir. B¿t¿n bu kasideler ve gazellerden 

 
22 ķibl´, ķiôruôl-Acem, I, 229. 
23 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 809. 
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b¿y¿k bir divan oluĸturulmuĸ, daha sonra bunlara 

deĵiĸik zamanlarda eklemeler yapēlmēĸ ve Devletĸ©hôēn 

ifadelerine gºre 20.000 beyit olduĵu belirtilmiĸtir. 

Ancak daha sonra bu ĸiirlerinin ºnemli bir kēsmē ortadan 

kaybolmuĸtur. Vahid-i Destgird´ onun sºz konusu 

divanēndan kendisine ait olan ĸiirlerini bir araya 

toplayarak Nizam´ônin b¿t¿n eserlerini en g¿zel ĸekilde 

yayēnlayan ve a­ēklamalarēyla bu alanda ­ok ºnemli bir 

miras bērakan Vah´d-i Destgird´ de Genc´ne-yi Gencev´ 

adlē eserinde b¿y¿k sºz ustasē dahi ĸair Nizam´ôyi diĵer 

ulu ĸairlerle karĸēlaĸtērarak deĵerlendirmelerde 

bulunmuĸtur.24 

Nizam´ônin hayal g¿c¿, icat­ē ve yaratēcē ºzelliĵi, ĸiir 

ve ĸairliĵin, sºz sanatlarē ve edebi inceliklerin en ºnemli 

ve en ince konularēnda ĸaĸērtēcē ve hayran bērakēcē 

derecede algēlanabilir ve belirgin d¿zeyde ileri 

boyutlardadēr. Anlattēĵē hik©yelerin i­eriklerindeki 

akēcēlēk ve zenginlik, konularēn d¿zenlenmesi, 

tasarlanmasē ve anlatēmē, olaylarēn ºrg¿s¿, hik©ye 

anlatēmē ve olaylar izlediĵi hem i­erik ve hem de dil 

a­ēsēndan en akēcē ve en g¿zel bir akēĸla iĸlenmesi, 

 
24 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 809-810. 
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olaylar arasēndaki baĵlantēlarē olaĵan¿st¿ bir yetenekle 

en g¿zel ĸekilde kurmasē, istiareler, m¿balaĵa vb sºz 

sanatlarē ile harikulade tarzē alabildiĵine dikkat 

­ekmektedir. Bir h¿k¿mdarē ĸu dizelerinde nasēl 

betimlediĵini incelemek bu konuda yeterli bir kanēttēr:  

Ϲ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮зЯϠ Ϟϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ϧТϐ ͻϜ ЅͭϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ б̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЯК 

ͻϜ н̮̮ ̮̮̮̮І дϝ̮̮ ̮̮̮̮вϜϽ϶ Ϲ̮̮̮̮̮̮жϽ͟ еу̮̮ͮ ̮̮̮̮Їв Ͻ̮̮ ̮̮̮̮ϠϜ 

 

¢ek sancaĵē ey y¿ce G¿neĸ sen 

Salēnarak gel ey kara kanatlē bulut sen 

 

Ķnle ey gºk g¿r¿lt¿s¿ y¿reĵi h¿k¿mdar kºs¿ gibi sen 

G¿l ey ĸimĸeĵin dudaĵē seher vakti gibi sen 

 

Yaĵdēr ey hava berrak su damlalarēnē sen 

Al ey sedef i­ine sakla o damlayē sen 

 

Gel inci denizinin derinliklerinden sen 

H¿k¿mdar tacēnda bul yerini sen 
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B¿t¿n bu engin d¿ĸ¿nceler ve hayal g¿c¿n¿n yanē sēra 

mēsralarda se­ilerek kullanēlmēĸ sºzc¿klerin gºrkemi, 

g¿­l¿l¿ĵ¿ yepyeni ve engin anlamlarē, c¿mlelerin son 

derece saĵlam oluĸu, uyumlu diziliĸleri, az sºzc¿kle 

alabildiĵine ­ok anlam ifade etme a­ēsēndan 

deĵerlendirildiĵinde olaĵan¿st¿ bir g¿­ ve akēcēlēk 

gºzlenmektedir. 25 

ķiirde ve ĸairlikte en ince ve en y¿ce deĵerlerden biri 

de insani duygularē ºne ­ēkarmaktēr. Nizam´ bu deĵerleri 

ºylesine y¿ce makamlara eriĸtirmiĸtir ki; ĸiir tarihinde 

Firdevs´ôden baĸkasē onunla bu konuda yarēĸamaz. Bazē 

konularda Firdevs´ bile onunla aynē sērada yer alamaz. 

Firdevs´, insanēn coĸkularēndan i­ d¿nyasēndan ve 

duygularēndan sºz ederken neredeyse tamamē bilinen, 

yaygēn duygularē dillendirir. Ancak Nizam´ engin 

d¿ĸ¿nce ve hayal g¿c¿yle alabildiĵine ince, derin 

anlamlē ve kimselerin hayal edemediĵi, dillendirmediĵi 

inceliklerden sºz eder: 

Ϲу̮̮̮̮̮̮̮̮Ђϼ ϜϼϜϸ ϟ̮̮̮̮̮̮̮̮ЯЦ ϟ̮̮̮̮̮̮̮̮ͭнв ϼϸ н̮̮̮̮̮̮̮̮ͧ 

ͦу̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮к дϜмϼ ϟ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ͭнв ϾϹ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮тϹж Ϝϼ Ёͭ 

 

 
25 ķibl´, ķióruôl-óAcem, II, 246-47. 
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 е̮̮ ̮̮̮̮Ϧдн̮̮̮̮̮̮϶ м ͫϝ̮̮ ̮̮̮̮϶ ϼϸ Ϲ̮̮ ̮̮̮̮тϸ дϝ̮̮ ̮̮̮̮ϠϾϽв 

днͺжϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ иϹ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮І ͼжϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮уͭ иы̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ 

 

ϼн̮̮̮̮̮̮̮̮̮в ͻϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮͟ ϼϸ иϸϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ϧТϜ ͼжϝгуЯ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ 

ϼмϾ Э̮̮̮̮̮̮̮у͟ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮Ϡ иϸϽ̮̮̮̮̮̮̮ͭ й̮̮̮̮̮̮̮Ї͟ дϝ̮̮̮̮̮̮̮гк 

 

 

ϼϝ̮̮̮̮̮̮̮в иϸн̮̮̮̮̮̮̮вϐϽϠ е̮̮̮̮̮̮̮глϠ ͻмϾϝ̮̮̮̮̮̮̮Ϡ й̮̮̮̮̮̮̮Ϡ 

ϼϝтϹзУ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЂϜ иϸϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ϧТϜ ϼϸ еу̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϛмϼ Ͼ 

 

Ķskender, Daraônēn cansēz teninin yanēna gelince, 

Onunla olanlardan hi­ kimseyi gºrmedi. 

 

Teni, uykulu baĸē d¿ĸm¿ĸ kanlē topraklar ¿zerine 

Ululuk tacē d¿ĸm¿ĸ kanlar i­erisine 

 

Bir S¿leyman karēncanēn ayaĵēna tutsak d¿ĸm¿ĸ 

Bir sivri sinek bir koca fili yemeye baĸlamēĸ 

 

Behmenôin koluna vah vah bir yēlēn sarēlmēĸ 

Ķsfendiyar Ruyin Dijôden d¿ĸm¿ĸ, yerlere serilmiĸ 26 

  

 
26 Nizam´, ķerefn©me, ñKoĸten-i Serheng©n D©r© r©ò, 26. 
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Bu konuda ķibli Numani Firdevs´ônin beyitlerini de 

verdikten sonra iki ĸairin aynē konudaki duygularē 

dillendirmelerinde yerden gºĵe kadar fark olduĵunu 

belirtir.27 

2.  Doĵa Betimlemeleri 

Nizam´, doĵa betimlemelerinde eli olduk­a uzun bir 

ĸairdir. Baĵ, bah­e betimlemeleri ĸairlerin d¿nyasēnda 

alabildiĵine geniĸ ve zengin sºzlerle doludur. Nizam´ bu 

konuda da diĵer ĸairlerden farklē bir yerde ve 

konumdadēr. ķairler bahar mevsimini kelimeleriyle, 

c¿mleleriyle anlatarak ge­erler. Ancak Nizam´ bunlara 

ek olarak baharēn geliĸiyle insanē mutlu ediĸini, 

neĸelendiriĸini akēcē ve sade ifadelerle dile getirir: insan 

bah­ede y¿r¿r, g¿llerle sērdaĸ olur dertleĸir, g¿llerle 

y¿r¿r, g¿llerle oynaĸēr, bir demet g¿l dererek aĵa­larēn 

¿zerine atar. Irmak kēyēsēna oturur ­i­ekleri koparēp 

ērmaĵēn suyuna atar. Gºllerin, havuzlarēn ­evresinde 

Yasemin ­i­eklerinden sergiler dºĸer. Sevgilisi 

kucaĵēndadēr. Z¿l¿fleri kēvrēm kēvrēm gºĵ¿slerindedir. 

 
27 ķibl´, ķióruôl-óAcem, II, 257-260. 
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D¿nyayē bir tarafa bērakmēĸtēr. ¢imenlikteki kuĸlara 

u­malarē i­in buyruk verir, kendinden ge­er. 28 

Ͻ̮̮̮̮̮̮̮у͟ дϝ̮̮̮̮̮̮̮Чкϸ ϟ̮̮̮̮̮̮̮з϶ ϾϜ ͼЦϝ̮̮̮̮̮̮̮Ђ ϝ̮̮̮̮̮̮̮уϠ 

Ͻу̮̮̮̮І м Ϲл̮̮̮̮І дн̮̮̮̮ͧ Ͽ̮̮̮̮тϼ ϰϹ̮̮̮̮Ц ϼϸ ͼ̮̮̮̮ув 

 

ͼв дϐ й̮̮̮̮̮жаϜϽ̮̮̮̮̮ϲ ϟкϻ̮̮̮̮̮в й̮̮̮̮̮Ϡ Ϲ̮̮̮̮̮вϐ й̮̮̮̮̮ͭ 

аϝ̮̮̮̮̮гϦ Ϲ̮̮̮̮̮І мϹ̮̮̮̮̮Ϡ ϟкϻ̮̮̮̮̮в Э̮̮̮̮̮Њϝͭ ͼ̮̮̮̮̮ув 

 

е̮̮ ̮̮̮̮̮̮ͭ Ͼϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮Ђ ͼ̮̮ ̮̮̮̮̮̮вϽ϶ дϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮ϡОϝϠ ϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮уϠ 

е̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ Ͼϝ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ Ϝϼ Мϝ̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ ϼϸ Ϲ̮̮̮̮̮̮̮̮вϐ Э̮̮̮̮̮̮̮̮͵ 

 

ͼвϝ̮̮̮̮̮Зж Ϲ̮̮ ̮̮̮̮зϠ Ͻл̮̮ ̮̮̮̮І ϾϜ Ϲ̮̮̮̮̮вϐ Мϝ̮̮ ̮̮̮̮Ϡ й̮̮ ̮̮̮̮Ϡ 

Ϲ̮̮̮̮̮̮̮жϽ͟ ͼ̮̮̮̮̮̮̮зуͧ й̮̮̮̮̮̮̮Ϡ дϝϧ̮̮̮̮̮̮̮ЃϠ ͻϜϼϝ̮̮̮̮̮̮̮уϠ 

 

Ϟϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ Ͽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮уͺжϜϽϠ й̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЇУзϠ Ϲ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЛϮ Ͼ 

ϞϜн̮̮̮̮̮̮̮϶ Ͼ ЅͭϽ̮̮̮̮̮̮̮Ϡ ϥ̮̮̮̮̮̮̮Ѓв Ё͵ϽжϽ̮̮̮̮̮̮̮Ђ 

 

Ͻу̮̮ ̮̮̮̮̮І ͻн̮̮̮̮̮̮Ϡ ЄϹ̮̮̮̮̮̮тϝͭ Ϝϼ й̮̮̮̮̮̮ͨзО ϟ̮̮̮̮̮̮Ю 

Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮уϡК аϸ ϼϸ ϴϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ Э̮̮̮̮̮̮̮̮̮͵ аϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ Ͼ 

 

ϴϜϽ̮̮̮̮̮̮Т ЅͭϽ̮̮̮̮̮̮Ϡ Ьϝ̮̮̮̮̮̮т Ϝϼ мϽ̮̮̮̮̮̮Ђ ͼл̮̮̮̮̮̮Ђ 

ϴϝ̮̮ ̮̮̮І ϥ̮̮̮̮ЂϿϡЂ й̮̮̮̮ͭ иϸ Ͻ̮̮̮̮ϡ϶ ͻϽ̮̮̮̮гЦ й̮̮̮̮Ϡ 

 

 
28 ķibl´, ķióruôl-óAcem, II, 260. 
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ϾϜϼ й̮̮̮̮̮̮Ϡ Э̮̮̮̮̮̮ϡЯϠ ͻн̮̮̮̮̮̮Ђ иϸ иϸ̮̮̮̮̮̮ͪв ͼ̮̮̮̮̮̮ͮт 

ϝ̮̮̮̮̮Ϡ й̮̮̮̮̮жϝϷув й̮̮̮̮̮Ϡ Ϲ̮̮̮̮̮вϐ Э̮̮̮̮̮͵ Ϲ̮̮̮̮̮лв й̮̮̮̮̮ͭϾ 

 

ϸϽ̮̮̮̮̮̮̮̮͵ ͻн̮̮̮̮̮̮̮̮ІмϽТ иϿϡ̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ ͻϝгу̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ Ͼ 

ϸϼн̮̮ ̮̮̮Ϯъ ϸн̮̮ ̮̮̮І еϧ̮̮ ̮̮̮ЃІ й̮̮ ̮̮̮Ϡ е̮̮ ̮̮̮Імϼ й̮̮ ̮̮̮ͭ 

 

Єн̮̮̮̮̮Ϯ й̮̮̮̮̮Ϡ дн̮̮̮̮̮϶ ϾϜ Ϲ̮̮̮̮̮вϝͭ Ϝϼ й̮̮̮̮̮Юъ Ьϸ 

Єн̮̮ ̮̮̮͠Ϡ ͼͭϝ̮̮ ̮̮̮϶ й̮̮ ̮̮̮Ϡ ͼжн̮̮ ̮̮̮϶ м Ьϝ̮̮ ̮̮̮в мϽ̮̮ ̮̮̮Т 

 

Ϲу̮̮͠ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ ͻн̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮вϾ Ϝϼ дϽϧ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЃжϽЂ 

Ϲ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮уϠ ̮̮ͬ ̮̮̮̮̮̮̮Їв йтϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮Ђ ϾϜ иϸ ͼкϝу̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ 

 

ͼв Ϝϼ дмϼϝ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ж ϟ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Юе̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ ϸн̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Юϐ 

е̮̮̮̮̮̮ͭ ϸмϹ̮̮̮̮̮̮жϜϼϾ Ϝϼ еу̮̮̮̮̮̮вϾ ͻϽ̮̮̮̮̮̮у϶ й̮̮̮̮̮̮Ϡ 

 

дϜн̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ОϼϜ ϾϜ иϸ ͻϸмϼϸ Ϝϼ ег̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ 

ϐ еϡ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Я͵ ͻн̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ е̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ дϜмϼдϜмϼ Ϟ 

 

еу̮̮̮̮̮̮Ϡ Ͼϝ̮̮̮̮̮̮Ϡ е̮̮̮̮̮̮гͧ дϝͺϧ̮̮̮̮̮̮Ђϼ н̮̮̮̮̮̮ж й̮̮̮̮̮̮Ϡ 

еужϾϝ̮̮̮̮̮̮̮̮ж й̮̮̮̮̮̮̮̮Г϶ дϐ ϼϸ Б̮̮̮̮̮̮̮̮϶ Ѕ̮̮̮̮̮̮̮̮ͮв 

 

дϝ̮̮ ̮̮Ѓͭ е̮̮ ̮̮в дн̮̮ ̮̮ͧ Х̮̮ ̮̮ЇК ϾϜ ͻϿϡ̮̮ ̮̮ЂϽЂ й̮̮ ̮̮Ϡ 

иϿϡ̮̮̮̮̮̮Ђ Ͻ̮̮̮̮̮̮к й̮̮̮̮̮̮Ϡ ͼвы̮̮̮̮̮̮Ђͼв ͻϜдϝ̮̮̮̮̮̮Ђϼ 
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Gel be saki! A­ yaĸlē dihkanēn ĸarap k¿p¿n¿n aĵzēnē 

da 

Doldur kadehimi benim bal gibi, s¿t gibi ĸarapla 

 

O dinin yasakladēĵē ĸarabē demiyorum ben 

Dini bile tamamlayan ĸaraptan doldur sen 

 

Gel bah­ēvan! Neĸeden sºz et, kur mutluluk sofrasēnē 

G¿lerek geldi g¿l bak, a­ bah­enin kapēsēnē 

 

Nizam´ ĸehrin hisarēnē aĸtē geldi bah­eye 

Beze gel de bah­eyi ¢in ipekleriyle 

 

A­ kēvrēmlarēnē k©k¿l¿nden menekĸenin 

Uyandēr uykudan, kaldēr baĸēnē sarhoĸ nergisin 

 

S¿t kokusu gelen goncanēn dudaĵēna sen 

Kēzēl g¿l¿n aĵzēndan hoĸ kokularē s¿r sen 
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Bērak servinin kanatlarē y¿celdik­e y¿celsin 

Kumruya da haber ver bahar eriĸti artēk gelsin 

 

 

Bir m¿jde gºnder b¿lb¿le baĸlasēn naĵmelere 

G¿l de beĸiĵinden ­ēktē geldi meyhaneye 

 

¢imenlerin ¿zerindeki tozlarē sil s¿p¿r 

Yēkandēk­a parēldar lacivert yapraklar 

 

Kanēyla coĸan lalenin y¿reĵinde artan kanē 

Toprakla kapat da sakinleĸtir, yatēĸtēr kanēnē 

 

Nesterenin baĸēndan bembeyaz sa­larēnē at 

Kara sºĵ¿t gºlgesinden ak sa­larēnē karart 

 

Nar ­i­eĵinin dudaklarēnē daldēr ĸaraba 

ķebboy ­i­eĵiyle boya yerleri altēn kēzēlēna 
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Yasemine erguvandan sel s¿r de gºt¿r 

G¿l dalēnēn kºk¿ne akan suyu akēt gºt¿r 

 

¢imenlikteki yeni yeĸeren kºrpe g¿llere iyi bak 

O nazlē, g¿zelleri gºrmezden gelme sakēn bak 

 

Unutma benim gibi kara sevdalē ©ĸēklara aman 

Selam ver ­imenliĵe her girdiĵin zaman 29 

3.  Niz©m´ ve Sºz 

Tanrēnēn yarattēĵē en deĵerli varlēĵēn sºz olduĵunu 

vurgulayan Nizam´ônin sºz ile varlēk arasēnda ilgiler 

konusundaki bakēĸ a­ēsē N©sēr H¿srev ile Sena´ônin bakēĸ 

a­ēlarēna benzer. Bu ¿­ ĸair farklē a­ēlardan bakēldēĵēnda 

farklē d¿ĸ¿nceler taĸēsalar da bazē durumlarda 

birbirlerine ters gºr¿ĸleri olsa da sºz konusunda 

birbirlerine yakēn d¿ĸ¿nm¿ĸlerdir. Nizam´ôye gºre: 

 
29 Nizam´, ķerefn©me, ñReĵbet-i Niz©m´ be ķerefn©meò, 11. 
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Sºz Tanrēônēn ilk yarattēĵē varlēktēr. Sºz, varlēk 

evreninin makamlarēndan s¿z¿lerek yavaĸ yavaĸ sēzar 

gelir. Varlēĵē ve anlamēyla ­ok zengin ve geniĸ olsa da 

b¿t¿n dēĸ evreni ifade edemez, insan zihni zaten zaman 

ve mek©n ile sēnērlēdēr. Sºz, evrenin hem en eski ve hem 

de en yeni varlēĵēdēr. Ķnsanēn varlēĵē da sºz¿n iĸte bu 

heyecan ve neĸesiyle ­ok yakēndan ilgilidir. Ger­ekte 

insanēn kimliĵi, sºz sºylemeye baĸladēĵēnda belirir ve 

ortaya ­ēkar. B¿t¿n beĸer´ d¿ĸ¿nce akēmlarēnēn 

oluĸumlarē da insan ile evrenin ger­ek ve sanal iliĸkileri 

de yine sºz yoluyla olmaktadēr.  

Tanrēônēn insanoĵluna vergileri de sºz iledir. Her 

insan kendi sºz ve anlayēĸ yetileri ve yetenekleri 

ºl­¿s¿nde sºz sºyler sºylenen sºzleri anlar. Tanrē ile sºz 

arasēndaki ger­ek ve ince anlam da dinleyen kiĸinin 

yetileriyle orantēlēdēr: akēl, can kandilinin yaĵēdēr. Dil de 

o kandilin aklē aydēnlatan ēĸēĵē sa­an fitilidir. Akēl, can 

ve dil bir ¿­l¿d¿r. Bu ¿­¿n¿n birlikteliĵinden evrenin 

kendisi i­in yaratēlmēĸ olduĵu insanoĵlunun varlēĵē 

ortaya ­ēkar.  

ͼϠ ϰмϼ н̮̮̮̮̮ͧ н̮̮̮̮̮ͭ ͼзϷ̮̮̮̮̮Ђϥ̮̮̮̮̮ЂϜ ϟ̮̮̮̮̮уК 

ϥ̮̮̮̮̮̮̮ЂϜ ϟ̮̮̮̮̮̮̮уО й̮̮̮̮̮̮̮жϝ϶ ϭз̮̮̮̮̮̮̮͵ дϾϝ̮̮̮̮̮̮̮϶ 
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Ϲ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮жϜϸ мϜ иϹзу̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Іϝж й̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЋЦ 

Ϲ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮жϜн϶ мϜ йϧ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Їϡжϝж й̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮вϝж 

 

ͻϜϹ̮̮̮̮̮̮̮̮̮϶ Ϲ̮̮̮̮̮̮̮̮̮тϽТϐ й̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͧϽк ϾϜ Ͻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ͺзϠ 

ͻϝ̮̮̮̮Ϯ й̮̮̮̮Ϡ Ϲ̮̮̮̮жϝв й̮̮̮̮ͧ еϷ̮̮̮̮Ђ Ͽ̮̮̮̮Ϯ мϾϜ ϝ̮̮̮̮Ϧ 

 

ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ЂϜ ϸϜϿ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮увϸϐ Ͽ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ ͻϼϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮͵ϸϝт 

Ͻ̮̮ ̮̮̮͵ϸ дϐ ϥ̮̮̮̮̮ЂϜ еϷ̮̮ ̮̮̮Ђ ϥ̮̮̮̮̮ЂϜ ϸϝ̮̮ ̮̮̮Ϡ й̮̮̮̮̮гк 

 

Ruh gibi kusursuz olan sºz 

Gayb hazinesinin hazinecisi sºz 

 

Duyulmamēĸ hik©yeyi bilen o 

Yazēlmamēĸ mektubu okuyan o 

 

Bak Tanrēônēn yarattēĵē her ĸeye 

Sºzden baĸka ne kalēr ki yerinde 

 

Ķnsanoĵlundan yadig©r kalanlar 

Bir tek sºz¿, bir yel gibi diĵer kalanlar 30 

 

 

 
30 Nizam´, Heft Peyker, ñSit©yiĸ-i Sohen ve Hikmet ve Enderzò, 6. 
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4. Dil ¥zellikleri ve Tarzē  

Nizam´ônin eserlerinde kullandēĵē dil, basit 

sºzc¿klerden daha ­ok ºzellikle bileĸik kelimeler, 

tamlamalar, terimler ve deyimler a­ēsēndan 

incelendiĵinde alabildiĵine ºzg¿n ve ilk kez kendisini 

tarafēndan kullanēlmēĸ, Fars­a yazēlmēĸ metinlerde daha 

ºnceleri gºr¿lmeyen hem nicelik ve hem de nitelik 

a­ēsēndan zengin bir ºzg¿n sºzc¿k daĵarcēĵēna sahiptir. 

Sºz konusu yeni kelimeler/kelime gruplarē 

baĸlangēcēndan g¿n¿m¿ze Fars­a metinlerde yeni 

oluĸlarē, yenilik­iliĵi ve yeni anlam y¿klemeleri 

a­ēsēndan Nizam´ eĸsiz bir ĸairdir. Bu yenilikler sadece 

dil ºzellikleri ile deĵil, ifade, dillendirme ve anlamlarē 

a­ēsēndan da son derece ºnemlidir. Onun kelime 

gruplarēnda; b¿t¿n tamlama t¿rleri gºr¿lmektedir. 

Nizam´ ger­ekte Fars­anēn kelime yapēmē ve t¿retimi 

konusundaki b¿t¿n imk©nlarēnē en ¿st d¿zeyde 

kullanmēĸ, bir bakēma T¿rk coĵrafyasēnda geliĸtirilen ve 

ºzg¿n olarak yerelde kullanēlan bir Fars­a 

oluĸturmuĸtur. O y¿zden eserlerinde kedine ºzg¿ ­ok 

sayēda sºzc¿k ilk kez Nizam´ tarafēndan derin anlamalē, 

sade ve kolay anlaĸēlēr olarak Fars­aya kazandērēlmēĸtēr. 

Said Nefis´ôye gºre ñNizam´; kendisinden ºnce 
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bilinmeyen ya da yaygēn olarak kullanēlmayan kelime 

gruplarē ve tamlamalarē kullanmakta son derece 

cesurdur.ò Vahid Destgerd´, Nizam´ônin Penc Genc 

dēĸēndaki ĸiirlerini toplayarak yayēnladēĵē Genc´ne-yi 

Gencev´ adlē divanēnda; Bihruz Servetiy©n ĸairin beĸ 

mesnevisine yazdēĵē a­ēklamalar ve ĸerhler ile 

yayēnladēĵē eserlerinde her eserin sonunda; Berat 

Zencan´, Manzen¿ôl-esrarôēn sonunda ĸairin eserlerinde 

kullandēĵē ºzg¿n ve ilk kez kullanēlan sºzc¿kler, 

terimler, tamlamalar, sºzc¿k gruplarēnē i­eren sºzl¿kler 

hazērlamēĸlardēr. 31 

Ancak Nizam´ônin ĸiirlerinde kullandēĵē bu ºzg¿n 

kelimeler/kelime gruplarē i­in F. Wolfôun Firdevsiônin 

ķahn©meôsi i­in hazērlamēĸ olduĵu ­ok deĵerli sºzl¿k 

gibi bir ­alēĸmanēn Nizam´ônin eserleri i­in de yapēlmasē 

son derece yararlē bir ­alēĸma olacaktēr. Onun ºzellikle 

Fars­a tamlamalar konusundaki yaratēcēlēĵē ve ne denli 

b¿y¿k bir dil ustasē, bir sºz sanatk©rē olduĵunu bir­ok 

Nizam´ uzmanē belirtmektedir. 

 

 
31 Mutlak, ñNiz©m´-yi Gencev´ò, DZEF, VI, 496-499. 
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5. Aĸk 

Nizam´ônin ĸiirlerinde dikkat ­eken en ºnemli tema 

aĸktēr. Ķlk eseri Mahzen¿ôl-esr©rôda aĸk kuĸu hen¿z 

yumurtlama ­aĵēndadēr. Orada aĸk sºz¿ hen¿z ñEbcedò 

okuma aĸamasēndadēr. ķair orada ĸºyle der:  

ϸн̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮ϡж ͼϧ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮ЂϽ͟ Х̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮ЇК етϝ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮ͭ ЬмϜ 

ϸн̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ϡж ͼϧ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ѓк иϾϜмϐ аϹ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮К ϼϸ 

 

¥nceleri bu aĸkataparlēk yoktu 

Yoklukta varlēĵēn hen¿z sesi yoktu 32 

 Bu aĸama tam da s¾filerin ilk mektebe baĸladēklarē 

­aĵ, aĸkēn hem varlēĵēn baĸlangēcē hem de sonu olduĵu 

­aĵdēr. Hafēzasē olduk­a g¿­l¿d¿r ve sºz sanatlarēndaki 

dehasē ve ¿st¿n zek©sēyla bu duygularē kendilerinden 

bilgi ve feyiz aldēĵē hocalarēndan daha g¿zel bir ifadeyle 

dillendirmiĸtir. Ancak kuru bir zahid aĸamasēndan 

kurtulup ergin ve piĸkin bir s¾fi aĸamasēna gelinceye, 

ñAĸkēn Yedi ķehriòni gezinceye kadar uzun bir yol 

vardēr ºn¿nde. Ona gºre aĸk; iki insanēn buluĸma 

halkasē, insan ile doĵa arasēndaki baĵlar deĵildir. Tam 

 
32 Nizam´, Mahzen¿ôl-esr©r, ñDer Ąferiniĸ-i Ądemò. 
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tersine aĸk yaratēlēĸēn mihrabē, varlēk evreninin merkezi 

ve odak noktasēdēr. 33 

ϸϼϜϹ̮̮ ̮̮̮̮̮ж ͼ̮̮ ̮̮̮̮̮ϠϜϽϳв Х̮̮ ̮̮̮̮̮ЇК Ͽ̮̮ ̮̮̮̮̮Ϯ ̮̮̮̮̮̮ͬЯТ 

ͼϠ дϝ̮̮̮̮̮̮лϮϸϼϜϹ̮̮̮̮̮̮ж ͼ̮̮̮̮̮̮Ϡϐ Х̮̮̮̮̮̮ЇК ͫϝ̮̮̮̮̮̮϶ 

 

ϥ̮̮ ̮̮̮ЂϜ е̮̮ ̮̮̮тϜ й̮̮ ̮̮̮ЇтϹжϝͭ н̮̮ ̮̮̮І Х̮̮ ̮̮̮ЇК аы̮̮ ̮̮̮О 

̮̮ ̮̮̮Њ й̮̮ ̮̮̮гкϥ̮̮ ̮̮̮ЂϜ е̮̮ ̮̮̮тϜ й̮̮ ̮̮̮Їу͟ Ϝϼ дъϸ ϟϲϝ 

 

ͻϾϝ̮̮̮̮̮̮Ђ ФϼϾ Ͻ̮̮ ̮̮̮̮ͺтϸ м ϥ̮̮̮̮̮̮ЃЧЇК дϝ̮̮ ̮̮̮̮лϮ 

ͻϾϝϡЧ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЇК ъϜ ϥ̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЃтϾϝϠ й̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮̮гк 

 

ͼϠ Ͻ̮̮ ̮̮̮̮̮͵ϜбЮϝ̮̮̮̮̮̮̮К дϝ̮̮ ̮̮̮̮̮Ϯ ͻϸн̮̮̮̮̮̮̮Ϡ Х̮̮ ̮̮̮̮̮ЇК 

бЮϝ̮̮̮̮̮̮̮̮К дϜϼмϸ ϼϸ иϹ̮̮̮̮̮̮̮̮жϾ ͻϸн̮̮̮̮̮̮̮̮Ϡ й̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ 

 

Evrenin aĸktan baĸka mihrabē yok 

Evrenin aĸk topraĵē olmadan bir deĵeri yok 

 

Aĸkēn kulu ol, doĵru d¿ĸ¿nce bu 

B¿t¿n gºn¿l adamlarēnēn iĸi bu 

 

Gºklerde aĸk olmasaydē 

Yerler nereden bayēndēr olurlardē 

 

 
33 Mutlak, ñNiz©m´-yi Gencev´ò, 512. 
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Aĸksēz kendimde can gºrmedim ya ben 

Sattēm y¿reĵimi de aldēm bir canē ben 

 

Aĸk ile baĸladēm bu hik©yeyi yazmaya 

Aĸk salasēnē okudun b¿t¿n d¿nyaya 34 

 

Aĸk ile baĸladēm bu hik©yeyi yazmaya 

Aĸk salasēnē okudun b¿t¿n d¿nyaya 35 

 

Bºyle bir aĸk gurur ve kibir, dik baĸlēlēk tanēmaz. Bu 

y¿zden aĸk hi­bir ĸeye ihtiya­larē olmayan, arzularē 

peĸinde yuvarlanēp giden h¿k¿mdarlarēn iĸi asla olamaz. 

Nizam´ bu d¿ĸ¿ncesini de en g¿zel ĸekilde yine H¿srev 

ve ķ´r´nôde diye getirir: ñAĸk d¿nyada sadece 

sevgilisiyle olmak isteyenin iĸidir ancak.ò 

Nizam´ Leyla ve Mecn¾nôu yazarak aĸk konusundaki 

hem teorisini hem de ger­ek­iliĵini irdeleme imk©nē 

yakalamēĸtēr. Bu eserinde de ĸair, hep ĸu d¿ĸ¿ncesini 

vurgular: ñĄĸēĵēn varlēĵē, sevgilisinin tenine ­ekilmiĸ bir 

posttur. Aĸk kendi i­ dºng¿s¿nde oluĸturduĵu dºn¿ĸ¿m 

 
34 Nizam´, H¿srev ve ķirin, ñSohen-i ¢end Der Iĸkò, 12. 
35 Nizam´, H¿srev ve ķirin, ñSohen-i ¢end Der Iĸkò, 12. 
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ile ©ĸēk ile sevgilisini ruhsal bir evrende ve ruhsal bir 

dºn¿ĸ¿mle tekliĵe eriĸtirir ve ikilik ortadan kalkmēĸ 

olur. Birisi Mecnunôa ĸºyle der: ñAĸk sadece gen­liĵin 

verdiĵi bir ateĸtir; gen­lik ge­ip gittiĵinde o ateĸ soĵur 

ve aĸk kalmaz. 36 

̮̮̮̮̮̮ЃужϝϠϽлв Єн̮̮̮̮̮̮Ϯ й̮̮̮̮̮̮ͭ йЯЛ̮̮̮̮̮̮І е̮̮̮̮̮̮тϜϥ 

ϾϜ ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ЃужϜнϮ Ѕ̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧϐ ͼ̮̮̮̮̮̮̮̮̮вϽ͵ 

 

ϸϽ̮̮̮̮̮̮̮̮в ϾϜ ͼжϜн̮̮̮̮̮̮̮̮Ϯ ϸϼϻ̮̮̮̮̮̮̮̮͵ ϼϸ дн̮̮̮̮̮̮̮̮ͧ 

ϸϽ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮Ђ ϸн̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮І еу̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ЇϦϐ иϼн̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ дϐ 

 

Bu alev aĸk ateĸinin coĸmasē 

Gen­lik ateĸinin kaynamasē 

 

Ge­ip giderse kiĸinin gen­liĵi 

O kºzlenmiĸ tandērēn da soĵur ateĸi 37 

Sonra Mecnun ona ĸºyle cevap verir: 

 
36 Mutlak, ñNiz©m´-yi Gencev´ò, 512. 
37 Nizam´, Leyl© ve Mecn¾n, ñĄĸine ķoden-i Sell©m-i Baĵdad´ B© 

Mecn¾nò, 42. 
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аϸн̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϯм й̮̮̮̮̮̮̮̮̮Њы϶ ϥ̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЂϜ Х̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЇК 

аϸн̮̮̮̮̮К н̮̮ ̮̮̮ͧ е̮̮ ̮̮̮в м ϥ̮̮ ̮̮̮Ї͵ Ѕ̮̮ ̮̮̮Ϧϐ Х̮̮ ̮̮̮ЇК 

 

й̮̮̮̮̮̮̮жϝ϶ ϸϽ̮̮̮̮̮̮̮ͭ Јϝ̮̮̮̮̮̮̮϶ м Ϲ̮̮̮̮̮̮̮вϐ Х̮̮̮̮̮̮̮ЇК 

й̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮жϝув ϾϜ аϹу̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮Їͭ ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮϶ϼ е̮̮ ̮̮̮̮̮̮̮̮в 

 

 

ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮ЂϼϝгІ ϼϸ й̮̮ ̮̮̮̮̮ͭ е̮̮ ̮̮̮̮̮в ͼϧ̮̮ ̮̮̮̮̮Ѓк ϝ̮̮ ̮̮̮̮̮Ϡ 

ϥ̮̮̮̮̮̮̮Ђϼϝт ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮Ѓк й̮̮ ̮̮̮̮̮ͨжϐ бϧ̮̮ ̮̮̮̮̮Ѓуж е̮̮ ̮̮̮̮̮в 

 

Varlēĵēmēn ºz¿ benim aĸk 

Ben ºd aĵacēyēm, ateĸ alev aĸk 

 

Geldi de teslim aldē evi aĸk 

¢ekildim ben ortadan, kalan aĸk 

 

Benim varlēĵēmla sayēlan ne var? 

Yokum artēk ben, var olan y©r 38 

 

 
38 Nizam´, Leyl© ve Mecn¾n, ñĄĸine ķoden-i Sell©m-i Baĵdad´ B© 

Mecn¾nò, 42. 
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Yine Leyl© ve Mecn¾nôundaki anlatēmlarēna Nizam´ 

bu konuda ĸunlarē da ekler: Ąĸēk ile sevgilisi birbirine 

giydirilmiĸ iki harftir. Birbirilerinden asla ayrēlmayē 

kabul etmezler. Asla hangisinin Mecnun, hangisinin 

Leyla olduĵunu hi­ kimse bilemez. Mecnun babasēna 

sorar: ñBilmiyorum adēm ne benim, sevgili miyim ©ĸēk 

mēyēm ben? 39 

Bºylece ºzetle; aĸkēn boyutsal dºn¿ĸ¿mleri 

­er­evesinde ©ĸēk ve sevgilisi ruhsal buluĸmalarēnda bile 

bireysel ºnemlerini yitirmektedirler ve tek var olan aĸk 

kalmaktadēr. Artēk Mecnun Leylaônēn ©ĸēĵē deĵil, tam 

tersine aĸkēn ©ĸēĵēdēr. Leylaôya yazdēĵē mektubunda; 

ñartēk aĸkēna sahip olduĵu i­in kendisine ihtiyacēnēn 

olmadēĵēnēò sºyler; bir bakēma aĸk sevgiliyi s¿rm¿ĸ 

yerine kendisi konmuĸtur. Artēk aĸkēn hedefi vuslat 

deĵil, aĸktēr.  

ϸϾϼн̮̮̮̮̮̮̮̮ж еу̮̮̮̮̮̮̮̮зͨзтϜ Ьϸ й̮̮̮̮̮̮̮̮ͭ ͼЧ̮̮̮̮̮̮̮̮ЇК 

ϸϾϽ̮̮̮̮̮̮̮̮̮уж н̮̮̮̮̮̮̮̮̮Ϯ Х̮̮̮̮̮̮̮̮̮ЇК ϟкϻ̮̮̮̮̮̮̮̮̮в ϼϸ 

 

 
39 Nizam´, Leyl© ve Mecn¾n, ñĄĸine ķoden-i Sell©m-i Baĵdad´ B© 

Mecn¾nò, 42. 
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ͼв ͻмϼ н̮̮̮̮̮̮̮̮Ϧ Х̮̮̮̮̮̮̮̮ЇК дн̮̮̮̮̮̮̮̮ͧϹ̮̮̮̮̮̮̮̮тϝгж 

Ϲтϝ̮̮ ̮̮̮̮̮І ϥ̮̮ ̮̮̮̮̮ЂϜ ϟ̮̮ ̮̮̮̮̮тϝО н̮̮ ̮̮̮̮̮Ϧ ͻмϼ Ͻ̮̮ ̮̮̮̮̮͵ 

 

ϥ̮̮̮̮̮Ѓуж ͼ̮̮̮̮̮гкϽв й̮̮̮̮̮ͧϼϜ е̮̮̮̮̮в б̮̮̮̮̮϶Ͼ ϝ̮̮̮̮̮Ϡ 

ϥ̮̮̮̮̮Ѓуж ͼ̮̮̮̮̮гО ͼϧвы̮̮̮̮̮Ђ й̮̮̮̮̮Ϡ н̮̮̮̮̮Ϧ дн̮̮̮̮̮ͧ 

 

Gºn¿lde bºyle kasērga koparmayan aĸk 

Aĸk mezhebinde bir arpaya bile deĵmeyen aĸk 

 

Gºsterirse y¿z¿n¿n aĸkēn senin 

Y¿z¿n yok olsa da yaraĸēr senin 

 

Ķlacē olmasa da yaralarēmēn benim 

Sen saĵ ol, hi­bir ¿z¿nt¿m olmaz benim 40 

7. Eserleri 

Nizam´ônin g¿n¿m¿ze kadar gelen eserleri Hamse'si 

ve Div©nôēdēr. ñPenc Gencò adēyla da bilinen ve yaklaĸēk 

35.000 beyitlik eserin otuz beĸ-kērk yēlda tamamlandēĵē 

kabul edilir. ¢eĸitli k¿t¿phanelerde y¿zlerce yazmasē 

 
40  Nizam´, Leyl© ve Mecn¾n, ñN©me-yi Mecn¾n Der P©suh-i 

Leyl©ò, 36. 
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bulunan eser Ķranôda Hindistan'da ve Avrupaôda 

defalarca basēlmēĸ, manzum ve mensur ­evirileri 

yapēlmēĸtēr. 41  

Hamse'de yer alan mesneviler ĸunlardēr:  

1. Mahzen¿ôl-esr©r: Tasavvuf ve ahlak konulu bir 

mesnevi olarak Sena´ônin Had´kat¿'l-hakika adlē 

tasavvuf´ mesnevisi ºrnek alēnarak yazēlmēĸtēr.  

 2. H¿srev ve ķ´r´n: Eserde Sasan´ H¿k¿mdarē 

H¿srev Perv´z ile prenses ķirinôin aĸk hik©yesi anlatēlēr. 

G¿­l¿ aĸk duygularēnēn tahliliyle bir ­eĸit aĸk romanē 

haline getirilen mesnevi daha sonra benzerlerinin 

yazēlacaĵē bir edeb´ t¿r oluĸturmuĸtur.  

3. Leyl© v¿ Mecn¾n: Konusunu Arap k¿lt¿r¿nden 

almakla birlikte kahramanlarē Ķranlē kimliĵine 

b¿r¿nd¿ren Nizam´, kurgulamasē ve ifadesiyle aĸk 

temalē en baĸarēlē eserini ortaya koymuĸtur.  

4. Heft Peyker/Behr©mn©me: Eserde Sasan´ 

H¿k¿mdarē Behr©m G¾rôun av eĵlenceleri, evlilik hayatē 

ve yedi eĸinin kendisine anlattēĵē hik©yeler konu edilir. 

 
41 Abdulmuhammed Ayet´, D©st©n-i Husrev u ķ´r´n, (Tahran: 1353 

hĸ.), 23; Mehmet Kanar, ñNizam´-yi Gencev´ò, DĶA, XXXIIII, 

184. 
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ķairin hik©ye anlatmadaki ustalēĵē ve geniĸ hayal g¿c¿ 

bu mesnevide doruĵa eriĸmektedir.  

5. Ķskendern©me: 597/1201 yēlēnda tamamlanan 

Ķskendern©me; ķerefn©meò ve ñĶkbaln©meò olmak ¿zere 

toplam ñ10.521 beyitten ve iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. 

Ķskender hik©yesinin yarēsē birinde, diĵer yarēsē da 

ikincisinde anlatēlēr.  

6. Nizam´nin, kaside, gazel, terkib-i bend, terci-i 

bend, rubai ve kētalardan oluĸan 20.000 beyitlik bir 

divanē olduĵu kaynaklarda sºz edilmiĸse de tam bir 

n¿shasē g¿n¿m¿ze kadar gelememiĸ, sºz konusu divanēn 

g¿n¿m¿ze gelen bºl¿mleri cºnklerde ve tezkirelerde 

bulunan ĸiirleri Vah´d-i Destgird´ tarafēndan 

yayēnlanmēĸtēr (Genc´ne-i Gencev´, Tahran 1318 hĸ.).42 

ķarin divanē, aynē zamanda Sa´d Nefis´ tarafēndan da 

D´v©n-i Kas©´d ve Ĵezeliyy©t-i Genceli Niz©m´ adēyla 

yayēnlanmēĸtēr (Tahran 1362 hĸ.).  

7.1. Mahzen¿ôl-esr©r   

Niz©m´ônin beĸ mesnevisinin ilki Mahzen¿ôl-esr©r 

Sana´-yi Gaznev´ônin Had´kaôsē tarzēnda daha yenilik­i 

 
42 Kanar, ñNizam´-yi Gencev´ò, DĶA, XXXIIII, 184, (Eriĸim: 

15.03.2022). 
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bir tarzda, daha g¿­l¿ ve daha ĸairane bir dilde kaleme 

alēnmēĸ; ince d¿ĸ¿nceler, ºrneklemeler, mecazlar, ustaca 

betimlemelerle dolu tasavvuf´-felsefi bir eserdir. 

Penc Gencôin ilk mesnevisi Mahzen¿ôl-esr©r 2.260 

beyit olarak 570/1174 yēlēnda kaleme alēnmēĸtēr. Eser 

Anadolu Sel­uklu Devletiônin Kēlē­ Arslanôa baĵlē 

Erzincan h¿k¿mdarē Fahrudd´n Behr©m ķ©h Meng¿cek 

b. Davud (º. 622/1225) adēna kaleme alēnmēĸ, Ķbn 

Bib´ônin aktardēĵēna gºre, Fahrudd´n Behramĸah bu 

deĵerli hediye karĸēlēĵēnda beĸ bin Dinar ve beĸ deve 

hediye etmiĸtir. ķair Mahzen¿ôl-esr©rôē yazarken kērk 

yaĸēnēn ¿zerindedir. Eser Fars­a yazēlmēĸ mesnevilerin 

temel metinlerden ve en ºnemlilerinden biridir. Vaazlar, 

hikmet dolu sºzler yanēnda ºĵ¿tlere de yer veren 

Mahzen¿ôl-esr©r didaktik ve ºĵ¿t i­erikli bºl¿mlerden 

oluĸur. Niz©m´ônin diĵer eserlerinden olduk­a farklē ve 

b¿t¿n¿yle tasavvuf konulu bir manzumedir. 43 

 

 

 
43 Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerbayc©n,54 6; Browne, Ez Sen©´ T© 

Saôd´, 95; Ethe, T©r´h-i Edebiyy©t-i F©rs´, 72; Saf©, T©r´h-i 

Edebiyy©t, II, 701-702. 
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7.2. H¿srev ve ķ´r´n  

Niz©m´ônin H¿rev ve ķ´r´n adlē mesnevisi daha ­ok 

ĸairin mutluluk dolu g¿nlerinin izlerini taĸēr. ¥te yanda 

bu hik©ye, yºnetici kesimlerin ne denli temelsiz, 

ciddiyetsiz olduĵunu da gºstermektedir. H¿k¿mdarēn 

samimiyetsizliĵi, feodal yapēlar ve halk kesimlerinin bu 

ve benzeri gerek­elerle yºnetime karĸē adaletsizlik 

gerek­esiyle baĸkaldērēlarē, sonu­ta soylu ve erdemli 

toplum kesimlerinin de zarar gºrmesine neden olan 

huzursuzluklar. 44 

6.500 beyitten oluĸan 576/1180 yēlēnda tamamlamēĸ 

olan H¿rev ve ķ´r´n, H¿srev Perv´zôin, ķirin ile olan aĸk 

hik©yesini konu almaktadēr.  Atabek ķems¿dd´n 

Muhammed Cihan Pehlivan b. Ķldenizôe (eg. 568-

581/1172-1185) ithaf edilmiĸtir. 576/1180 yēlēndan 

sonra esere ĸair tarafēndan birtakēm eklemeler de 

yapēlmēĸ ve aynē ­aĵda yaĸadēĵē Sel­uklu Tuĵrul b. 

Arslan (eg. 573-590/1177-1194)45 ile Kēzēl Arslan b. 

 
44 Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 387. 
45 Hamdull©h Mustevf´, T©r´h-i Guz´de (nĸr. E. G. Browne), 

(Cambridge: 1910, Tahran :1361 hĸ.) 752-753. 
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Ķldenizôin (eg. 581-587/ 1185-1191) adlarē da esere 

alēnmēĸtēr. 46 

H¿srev ve ķ´r´n mesnevilerinin temeli ve asēl kaynaĵē 

Sasaniler dºneminin son devrelerine dayanmaktadēr. 

Hik©yenin benzerleri, C©hēzôēn, el-Meh©sin veôl-ezd©d; 

Se©lib´ônin Ĵureru Ahb©r-i Mul¾kiôl-Furs ve 

Firdevs´ônin ķahn©meôsi gibi eserlerde gºr¿l¿r.  Ancak 

bu hik©yeyi ilk kez ĸiir dilinde tam metin olarak Niz©m´ 

yazmēĸtēr. Ondan sonra bu hik©yeyi yazanlar Arif-i 

Erdebil´ hari­ farklē versiyonlarēyla kaleme almēĸlardēr. 

Niz©m´ôden sonra Ķran, Hindistan ve Anadoluôda 

y¿zlerce ĸair bu hik©yeyi yazmēĸ olsa da hi­ biri onun 

dilinin akēcēlēĵēna, tadēna ve g¿c¿ne eriĸebilecek kadar 

baĸarē gºsterememiĸlerdir. 47 

Derviĸ Eĸref-i Meraĵ´, H©tēf´, Muzaffer-i Gunabad´, 

Muhsin-i Fan´, S©dēk-i Helvay´ gibi bazē ĸairler bu eseri 

ķ´r´n ve Husrev adēyla; Beyan´, Mirza Muhammed 

Ekber-i Devletabad´ Ferh©d ve ķ´r´n adēyla; Arif 

Erdebiĺ , Vahĸ´, Orf´, Kevser´ ķ´r´n ve Ferh©d; diĵer bazē 

 
46 Hermann Eth®, T©r´h-i Edebiyy©t-i F©rs´, trc. Rēz©z©de-yi ķafak, 

(Tahran: 2536), 73; Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 802. 
47 Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerbayc©n, 548. 
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ĸairler de H¿srev ve ķ´r´n, ķ´r´n ve Perv´z adlarēyla 

yazmēĸlardēr. 48  

 Bu hik©yede H¿srevôin ķirin ile olan aĸk ser¿veni, 

Ķran h¿k¿mdarē H¿rm¿z dºneminde baĸlamēĸ, bu ¿nl¿ 

kadēn daha sonra H¿srevôin saray kadēnlarē arasēna 

katēlmēĸtēr. Eserin kahramanlarēndan biri olan ķirin 

ĸairin sevgilisi Afakôtan baĸkasē deĵildir. Bu hik©ye iki 

sevgilinin ve ºzellikle de ķirinôin tertemiz, garazsēz 

aĸkēnēn, aĸkē uĵruna ­ektiĵi sēkēntē ve ¿z¿nt¿lerin, 

riyasēz, dosdoĵru ser¿venini konu almaktadēr.  

7.3. Leyl© ve Mecn¾n    

Leyla ve Mecn¾n, tamamen farklē bir kaynaktan akēp 

gelmektedir. Bu aĸk ser¿veni Arabistan ­ºllerinde 

yaĸayan iki gencin aĸk hik©yesinden oluĸmaktadēr. 

Onlarēn dramatik sonlarē anne ve babalarēnēn ahmak­a 

tutunduklarē tavērdan kaynaklanmakta, halk k¿lt¿r¿nden 

alēnmēĸ ­ok eski bir temadēr. 49 

5.000 kadar beyit i­eren Leyl© ve Mecn¾n, 584/1188 

yēlēnda ķirv©nĸ©h Cel©l¿ddevle Ahsit©n b. Men¾­ehrôin 

isteĵi ¿zerine dºrt aydan kēsa bir s¿rede kaleme 

 
48 Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerbayc©n, 548. 
49 Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 387. 
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alēnmēĸtēr. Daha sonra eser ¿zerinde birtakēm 

deĵerlendirmeler sonucu yeni bºl¿mler de eklemiĸtir.  

ķirv©nĸ©h Cel©l¿ddevle Ahsit©n b. Men¾­ehr aynē 

zamanda Ebuôl-Ala Gencev´ ile Hakan´ônin de baĵlē 

olduĵu h¿k¿mdardēr. Bu h¿k¿mdar Niz©m´ôye bir 

buyruk yazarak Leyla ve Mecnun hik©yesini yazmasēnē 

sºylemiĸtir. Niz©m´ bu buyruĵu kabul etmede biraz 

kararsēz iken ancak o zamanlar on dºrt yaĸlarēndaki oĵlu 

Muhammed bu buyruĵu kabul etmesini istedi. O da 

oĵlunun isteĵi ¿zerine baĸladē ve dºrt ay sonra 

tamamladē. Bu hizmeti karĸēlēĵēnda h¿k¿mdardan 

oĵlunu saraydaki nedimlerin yanēnda 

gºrevlendirilmesini istedi. 50 

Konusunu Arap k¿lt¿r¿nden almakla birlikte 

kahramanlarē Ķranlē kimliĵine b¿r¿nd¿ren Niz©m´ 

¿sl¾bu, kurgulamasē ve ifadesiyle en baĸarēlē eserini 

ortaya koymuĸ, bir­ok naz´re arasēnda Fuz¾l´ônin aynē 

adla yazdēĵē eseri ona yaklaĸabilmiĸtir. 

Mecnun ile Leyla arasēndaki dramatik aĸk ser¿venini 

konu alan eser eski Arap hik©yelerinden biridir. Ancak 

 
50 ķibl´, ķiôruôl-Acem, II, 232-233. 
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Niz©m´ bu hik©yeyi ºnemli ºl­¿de yeniden kurarak 

ºzg¿n tarzēyla yazmēĸtēr.  

Bazē araĸtērmacēlar, tarih yazarlarē ve ilgili uzmanlar 

bu hik©yenin ger­ekte yaĸanēp yaĸanmadēĵē konusunda 

kuĸkularēnē belirtmiĸlerdir. Aynē zamanda bu ­evreler 

Mecnunôa ait olduĵuna inanēlan bu hik©ye ile ilgili 

ĸiirlerin de baĸkalarēnēn ĸiirleri olduĵu kanēsēnē taĸērlar. 

Bu iki sevgilinin aĸk ser¿venleri eĸ-ķiôr veôĸ-ĸuar©, el-

Eĵ©n´, ķerhuôl-uy¾n, Hiz©net¿ôl-edeb, Mec©lisuôl-

uĸĸ©ké gibi eserlerde ayrēntēlē olarak ele alēnmēĸtēr. 51 

Bu aĸk hik©yesini de ilk kez tamamēyla yazan 

Niz©m´ôdir. Yine ­ok sayēda Ķran, Hindistan ve Anadolu 

ĸairleri tarafēndan bu esere de Mecn¾n ve Leyl©, Leyl© 

ve Mecn¾n adlarēyla ºnemli nazireler kaleme alēnmēĸtēr.  

7.4. Heft Peyker /Behr©mn©me 

Heft Peyker, Sasani hanedanēnēn idealist h¿k¿mdarē 

Behr©m Gurôun halk yanlēsē ideal eĵitim-ºĵretim 

politikalarēnē ve yºnetim tarzēnē konu alan bir eserdir. 

ķairin aĸk konusundaki en ¿st d¿zeyde, en ciddi 

algēlamalarē temeline dayanan birbirinden ayrē yedi ayrē 

 
51 Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerbayc©n, 548. 
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ser¿vene yer veren eserde yedi ĸehzadenin hik©yeleri 

konu edilmektedir. ¥zellikle sanatsal a­ēdan Heft Peyker 

Niz©m´ônin eserleri i­erisinde en y¿ce makamda 

bulunmaktadēr. 52 

593/1197 Meraga valisi Alaaddin Kºrpe Arslanôēn 

isteĵiyle kaleme alēnmēĸ ve ona ithaf edilmiĸtir. Eserde 

Sasani H¿k¿mdarē V. Behram/Behr©m-ē G¾rôun (eg. 

420-438) Sasaniler dºneminin ¿nl¿ anlatēlarēndan olan 

h¿k¿mdarlēĵē, av eĵlenceleri, evlilik hayatē ve yedi 

eĸinin kendisine anlattēĵē hik©yeler konu edilir. 53 

Eserde Niz©m´ ºnce ĸairin hayatē; ­ocukluk, gen­lik 

ve tahta ­ēkēĸē ile ilgili bilgilere yer vermekte, ardēndan 

saltanat tahtēnda bulunduĵu yēllarēn geliĸmelerini 

aktarmakta, ardēndan da yedi ¿lkeden yedi kēz ile olan 

hik©yelerine yer vermektedir. Sºz konusu kēzlar i­in her 

birine ºzel renkleriyle bir k¿mbetli yapē yaptērmēĸ, 

haftanēn her g¿n¿ birinin konuĵu olarak her birinden her 

g¿n bir hik©yeyi tek tek dinlemiĸtir. Bu ilgin­ kēzlarēn, 

dikkat ­ekici hik©yelerinin her biri ayrē bir manzume 

olarak eserde yer almaktadēr. Bu hik©yelerin ardēndan da 

 
52 Rypka, T©r´h-i Edebiyy©t-i Ċr©n, I, 388. 
53 Kanar, ñNiz©m´-i Gencev´ò, DĶA, XIII, 184. 
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Niz©m´, Behramôēn gafleti y¿z¿nden baĸēna gelenleri, 

¢in h¿k¿mdarēnēn Ķranôa saldērmasēnē, Behramôēn ibret 

alarak kendine gelmesi, sonra da yaban eĸeĵi ardēndan 

gidip bir daha geri dºnmemesi gibi olaylarē 

anlatmaktadēr. 54 

Bu hik©ye i­in de baĸta Emir H¿srev-i Dihlev´ônin 

Heĸt Bihiĸt adlē mesnevisi olmak ¿zere Eĸref-i 

Meraĵ´ônin Heft Evreng, Feyz´ônin Heft Kiĸver, 

Abd´ônin Heft Ahter, H©tēf´ônin Heft Manzarôē Fars­a 

olarak; Nevay´ônin Seba-yi Seyy©re, Lami´ônin Heft 

Peyker, Atay´ônin Heft H©n, Ąl´ônin Heft Meclisôi de 

T¿rk­e olmak ¿zere ºnemli nazireler keleme 

alēnmēĸtēr.55 ķairin hik©ye anlatmadaki ustalēĵē ve geniĸ 

hayal g¿c¿ bu mesnevide ©deta doruĵa ulaĸēr. 56 

7.5. Ķskendern©me 

Ķskender hik©yesi Ķsl©m k¿lt¿r¿n¿n yaygēn olduĵu 

coĵrafyalarda alabildiĵine ¿n kazanmēĸ, yoĵun kitlelerce 

bilinen ve yaygēnlēĵēnē s¿rd¿ren bir hik©yedir. En eski 

­aĵlardan bu yana bu hik©yeler; bir taraftan halk 

 
54 Saf©, T©r´h-i Edebiyy©t, II, 803-804. 
55 Terbiyet, D©niĸmend©n-i Ązerbayc©n, 549-50. 
56 Kanar, ñNiz©m´-i Gencev´ò, DĶA, XIII, 184. Eriĸim: 15.03.2022. 
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hik©yeleri tarzēnda hik©yeciler, ºĵretmenler, hik©ye 

aktarēcēlarē tarafēndan kºyde kentte, farklē ortamlarda 

halk kitlelerine; h¿k¿mdar saraylarēnda h¿k¿mdarlar ve 

emirlere anlatēlērken, bir taraftan da en ¿st d¿zeyden 

¿nl¿ ĸair ve yazarlarca birbirinden farklē versiyonlarēyla 

deĵiĸik ĸekillerde Fars­a manzum ve mensur metinlerde 

aktarēla gelmiĸtir. 57 

Ķskenderôin hayat hik©yesi ve m¿cadeleleri, 

ayrēntēlarēyla en g¿zel ĸekilde Niz©m´ônin 

Ķskendern©meôsinde aktarēlēr. Bu eserde; tarihi, k¿lt¿rel, 

edebi, mitolojiké bir­ok konu arasēnda; Ķskenderôin, 

Ķskenderiye ĸehrini kurmasē, Ąyine-yi Ķskenderôi 

yaptērmasē, h¿k¿mdar Daraônēn kēzē R¾ĸenek ile evliliĵi, 

Kēp­ak ­ºl¿nde birtakēm tēlsēmlarē, karanlēklar ¿lkesinde 

hayat suyunu kaybetmesi, ancak beraberinde bulunan 

Hēzēr ile Ķlyasôēn bu suyu bulmalarē gibi konular da 

detaylarēyla anlatēlēr. 58 

Ķskender konusunda bilinen en ºnemli ve ayrēntēlē 

metin Niz©m´ônin ķerefn©me ve Ķkb©ln©me adlarēyla iki 

 
57 Ķrec Efĸ©r, ñHad´s-i Ķskenderò, Yaĵma 194 (Tahran: 1343 

hĸ.),160. 
58 Muhammed Caôfer Yahakk´, Ferheng-i Es©t´r ve Ķĸ©r©t-i 

D©st©n´ der Edebiyy©t-i F©rs´, (Tahran: 1375 hĸ.), 85; Oĸ´der´, 

D©niĸn©me,108; Serkarat´, ñEfs©ne-yi Ąb-i Hay©tò, II, 229-233. 
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bºl¿m halindeki Ķskendern©me adlē eseridir. Niz©m´ôye 

gºre Ķskender, Ķsl©m d¿nyasēnda ñZ¿lkarneynò diye 

anēlan, Kurô©nôda Musa Peygamber ile aynē ­aĵda 

yaĸadēĵē belirtilen, onunla birlikte yaĸadēklarē birtakēm 

ser¿venleriyle anēlan (bazēlarēnca Musaônēn kendisi 

olarak kabul edilen) kiĸilikle ºrt¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Ķskender, 

Aristo tarafēndan yetiĸtirildiĵi ve bilgilerini ondan aldēĵē 

i­in de Niz©m´ onu tek tanrē inanēĸē konusunda tam 

olgunluĵa ve erginliĵe eriĸmiĸ bir tek tanrē inanērē 

h¿k¿mdar olarak algēlar, ºyle niteler, eserinin kurgusunu 

da bu ­er­evede oluĸturur. Ķranlēlarēn onun hakkēndaki 

ºzellikle Ardavirafn©me ve Zerd¿ĸt inanēĸē eksenli 

kaynaklarda ge­tiĵi gibi bozguncu, lanetli ve putatapar 

bir kiĸilik olduĵu inanēĸēnē yēkmaya ve ortadan 

kaldērmaya ­alēĸēr. 59 

Niz©m´, Ķskendern©meôsinde Ķskenderôden son derece 

akēllē bir h¿k¿mdar diye sºz eder, yirmi yedi yaĸēnda 

peygamber olduĵunu sºyler. Ancak onun Ķranlē 

olduĵunu kabul etmez. Ķskenderôin hayatēyla ilgili 

deĵiĸik kaynaklardan s¿z¿lerek gelen, deĵiĸik 

 
59 Browne, E. G., A Literary History Of Persia, I, 119-20; Browne, 

E. G., T©r´h-i Edeb´-yi Ċr©n, I, 181-82.  
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­evrelerde ve farklē inanēĸlara baĵlē toplumlarda inan­lar 

ve ulusal deĵerlerin de derin etkisinde kalēp farklē 

renkler ve ºzellikler kazanarak geniĸleyen rivayetler 

Ķsl©m sonrasē dºnem edebiyatēnēn klasik devirlerinden 

bu yana ­ok geniĸ yankē bulmuĸtur.  

¥te yandan son derece gizemli ve sembolik bir 

adlandērmayla iki kiĸilik taĸēyan Ķskender-i Z¿lkarneyn, 

bilge, iyilik d¿ĸ¿nen ve peygamberler arasēnda sayēlan 

¿st¿n nitelikli bir kiĸiliktir. Batēn´lerin d¿ĸ¿ncelerine 

gºre bir ñpirò olan ve d¿ĸk¿nlerin, yolda kalmēĸlarēn 

ellerinden tutan Hēzērôēn kēlavuzluĵunda, karanlēklar 

¿lkesine gitmekte ve orada hayat suyunu aramaktadēr. 

Bu Z¿lkarneynôden Kurô©nôda Kehf suresinde sºz edilir 

ve hik©yesi de ºzet olarak aktarēlēr. Bu y¿zden de 

Genceli sºz ustasē Niz©m´, Ķskenderôi ¿­ temel 

ºzelliĵiyle ķerefn©meôsinin baĸ kēsmēnda ñbilgeliĵiò, 

ñpeygamberliĵiò ve ñh¿k¿mdarlēĵēòyla ºne 

­ēkarmaktadēr. Diĵer bazē ĸair ve yazarlar gibi Niz©m´ 

de, Ķskenderôin deĵiĸik metinlerde sergilenen birbiriyle 
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ters iki ya da ¿­ kiĸiliĵini bir tek kiĸilikte birleĸtirerek 

yirmi yedi yaĸēnda peygamber olduĵu kanēsēndadēr. 60 

 SONU¢ 

Azerbaycan ve T¿rk d¿nyasēnēn b¿y¿k ĸairi Niz©m´, 

Ķran ulusal ĸairi Firdevs´ ve aĸk ¿lkesinin h¿k¿mdarē 

ķeyh Saôd´ gibi d¿nya edebiyatlarēnēn b¿y¿k sºz ustalarē 

kategorisinde ºzg¿n yerini almēĸ, o da yeni ve ºzg¿n 

tarzēnē oluĸturmuĸ eĸsiz bir yetenektir. Fars­a ĸiirde 

destan yazēmcēlēĵē Niz©m´ ile baĸlamamēĸ olsa da 

VI/XII. y¿zyēl sonuna kadar dramatik ĸiir tarzēnē 

doruklarēna eriĸtiren tek ĸair Niz©m´ôdir. 

ķeyh Niz©m´, T¿rk edebiyatlarēnda, Fars­a yazēlmēĸ 

edebiyatta bundan da ºte bu sēnērlarē aĸarak d¿nya 

edebiyatlarēnda ºzg¿n ve m¿stesna bir yere sahip, 

ºzellikle ñhamseò t¿r¿nde en y¿ce makama eriĸmiĸ ulu 

bir bilge ĸairdir. Onun beĸli mesnevilerindeki ĸairliĵine, 

sºz sanatlarēndaki baĸarēlarēna, ifade tarzēna, sºz¿n¿n ve 

ifadelerinin g¿c¿ne eriĸen kimse olmamēĸtēr. Baĸta 

Azerbaycan, Anadolu, Ķran, Hindistan olmak ¿zere ­ok 

geniĸ coĵrafyalarda bu b¿y¿k sºz ustasēnēn eserleri elden 

 
60 Kezzaz´, M´r Celaludd´n, ñDo ¢ehre-yi Ķskender Der Edeb-i 

Ċr©nò, Keyh©n-i Ferheng´, Tahran 1372 hĸ., 96, 56. 
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ele dolaĸmēĸ, geniĸ kitlelerce okunmuĸ ve b¿y¿k ĸairler 

tarafēndan ºrnek alēnarak aynē ya da benzeri konularda 

eserlerine ­ok sayēda nazireler yazēlmēĸtēr. 
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HOCA AHMED YESEVĶôDE KĄMĶL ĶNSAN 

Naila Askar* 

 Giriĸ 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ (?- ¥. 1166) ve 

ona nispet edilen Yesev´yye (Yesev´lik) tarikatē, 

d¿ĸ¿nce sistemi ve sufi yaĸam tarzēyla Orta Asya-

T¿rkistan gº­ebe T¿rk topluluklarē arasēnda geniĸ kabul 

gºrerek Ķslamēn yayēlmasēna ºnemli ºl­¿de hizmet 

etmiĸtir. P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´, Yesev´lik 

tarikatēnēn kurucusu, T¿rklerin Ķslamē kab¿l etmesinden 

sonra yetiĸmiĸ ilk mutasavvuflardan biri, T¿rk­eden 

ºvg¿yle bahseden bir milli deĵer olan bilge kiĸi 

T¿rkistanôdan Anadoluôya kadar coĵrafyada T¿rkleĸme 

ve Ķslamlaĸmayē yaygēnlaĸtēran b¿y¿k bir ĸahēstēr. P´r-i 

T¿rkistan lakabēnē da bu b¿y¿k hizmetleri karĸēsēnda 

 
*Do­. Dr.,  Azerbaycan Milli Ķlimler Akademisi, Folklor Enstit¿s¿ 
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halkēn ona gºsterdiĵi deĵer ve itimat sonucu kazandēĵēnē 

belirtmemiz gerekiyor.  

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin babasē, 

Sayram kasabasēnda yerleĸmiĸ ¿nl¿ bir Ķslam alimi olan 

Ķbrahim ķeyh, annesi ise Ayĸe Ana (Karasa­lē Ayĸe) 

olarak bilinmekte ve kayētlara ge­mektedir. Bundan 

baĸka kaynaklar Ķbrahim ķeyhôin Hazreti Aliônin 

oĵullarēndan Muhammed Hanefiônin neslinden geldiĵini 

kaydetmektedir. Hoca Ahmed Yesev´ônin annesi ve 

babasēna ait olan t¿rbeler bug¿n Sayram kasabasēnda 

ayaktadēr. Bu t¿rbelerin ana-babasē anēsēna Hoca Ahmed 

Yesev´ tarafēndan yaptērēldēĵē rivayet edilmektedir.1  

Tasavvuf ¥ĵretileri 

Ķslam medeniyetinin ve felsefesinin en ºnemli 

konularēndan biri de tasavvuf anlayēĸēdēr. P´r-i T¿rkistan 

Hoca Ahmed Yesev´ônin tasavvuf talimi ve cereyanē 

daha ­ok T¿rk yaĸam bi­iminin Ķslami deĵerler 

sistemindeki yerini belirlemek ve buna gºre davranarak 

doĵru hayat s¿rebilmek ºĵretisidir. Hoca Ahmed 

 
1 Hoca Ahmed Yesevi, 

 https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf. 

(Eriĸim: 19.06.2022). 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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Yesev´ôye kadar oluĸturulmuĸ tasavvuf ve onun ĸartlarē 

yerleĸmiĸ olsa da, ondan sonra gelen ve ĸekillenen 

tasavvuf yeni deĵerler kazanmēĸ ve dºneminin en 

zirvesine ulaĸmēĸtēr. 

ñTasavvuf cereyanē, Suriyeôde Hicri II. y¿zyēlda ilk 

zaviyeyi kuran Kufeli Ebu Haĸimôden sonra Sufyani-

Servi (ºl. 875), Mēsērlē Zun-Nun (ºl. 860), Horasanlē 

Bayezid Bistami (ºl. 848), Hallac Mansur (875-922), 

C¿neyd Baĵdadi tarafēndan yayēlmēĸ, Ebul Kasēm 

Abdulkerim K¿seyri (ºl. 1073) tarafēndan da 

ehlis¿nnet inancēna isbata ­alēĸēlmēĸtēr. Daha sonra 

Gazali (1058-1112), S¿hreverdi, Abd¿lkadir Geylani 

(1076-1166) gibi meĸhur isimler ve daha y¿zlerce 

mutasavvuf, bu cereyanēn teĸekk¿l bulmasēnda ºnemli 

rol oynamēĸlarò.2 

Bug¿n bu b¿y¿k Ķslam sufi evliyalarēnēn yanēnda 

Yesev´lik tarikatēnēn kurucusu ve ºnc¿s¿ Hoca Ahmet 

Yesev´ ismi de gelmektedir. Hoca Ahmed Yesev´, 

Horasan tasavvuf cereyanēnēn temsilcisi olarak 

ñT¿rkistan piriò (P´r-i T¿rkistan) gibi bir sēfatla 

anēlmaktadēr. ¢¿nk¿ o, halktan biriydi, halkēndan ayrē 

 
2 T¿rk K¿lt¿r¿ ve Hacē Bektaĸ Veli, (Ankara: T.C. K¿lt¿r Bakanlēĵē 

Yayēnlarē, Vakfē Yay., 1998), 13. 
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deĵildi ve her zaman geniĸ kitleler arasēndaydē. P´r-i 

T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´, kendi cereyanēnē 

yayarak, ºĵretilerini geniĸleterek T¿rkistan 

coĵrafyasēnda evliyalēk makamēna y¿kselmiĸ, hem dini 

hem milli mesajlar vererek millet arasēnda y¿zlerce, 

binlerce Yesev´ler yetirmiĸ bir Yesev´lik tarikatē 

oluĸturmuĸtu. 

Onun her zaman halkēn arasēnda olmasē ve 

sºylediklerinin T¿rk yaĸam sistemi ile uyum i­erisinde 

olmasē sayesinde taraftarlarē coĵalmaya, ºĵretileri 

yayēlmaya baĸladē. ñOnun yakēn ­evresinde 12.000, uzak 

­evresinde de 90.000 kadar m¿ridi var idiò.3 P´r-i 

T¿rkistan Hoca Ahmet Yesev´ ve m¿ridleri, tek tek 

insanlarē ve toplumu kendi yºnetiminde deĵil, 

cazibesinde tutmaktaydēlar. Bunun sonucu olarak da 

onun sevgi ve ĸefkat dolu vaazlarē yayēlmaya, fikirleri 

m¿ridleri aracēlēĵēyla ¿lkeler, memleketler aĸmaya 

baĸladē. Halk arasēnda meĸhur olmasēnēn bir baĸka 

nedeni de dºnemēn sosyal hayat ĸartlarēna uygun olarak 

saz ve naĵme eĸliĵinde aktarēlan fikirlerin daha hēzlē ve 

 
3 Fuat Kºpr¿l¿,  T¿rk Edebiyatēnda Ķlk Mutasavvēflar (Ankara: 

Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē Yay., 1991), 71. 



109 
 

kaliteli olarak yayēlmasē ve akēlda tutulmasē olsa gerek. 

Ķnsanlarla onlarēn kendi dilinde ve tam olarak kendi 

uslubuyla konuĸmak kēsa zamanda Yesev´lik tarikatēnēn 

T¿rkler arasēnda b¿y¿k coĵrafyada yayēlmasēna ve 

sevilmesine neden olmaktaydē.  

ñAhmet Yesev´ônin ºĵrencileri T¿rkistan, Ķdil-Ural, 

T¿rkiye (o zamanki adēyla Diy©r-ē Rum yani Roma 

topraĵē), Deĸt-i Kēp­ak (Kēp­ak bozkērlarē) ve 

Kafkaslarôda gºrev yapmēĸlardēr. ¥ncelikle saz 

eĸliĵinde, ­eng, rebap, ­eĸt, kopuz ustalarē, 

hikmetlerini bestelenmiĸ olarak ­alēp sºylemiĸler; 

bilgileriyle beyinleri, iĸleri ve davranēĸlarēyla bilin­leri 

etkilemiĸlerdir. Onlara Gazi Derviĸler denilmiĸtir. 

Onlara Alperenler denilmiĸtir. Onlara Horasan Erenleri 

denilmiĸtirò.4 

P´r-i T¿rkistan Ahmed Yasevi tarikatēnda T¿rk­e dini 

ºĵretiler dinleyen, hakkēn yolunu bulmaya ­alēĸan T¿rk 

m¿ridler, eski dinlerinden kalma bir gelenekle ĸiir 

sºyleyerek, kopuz ­alarak ibabdette bulunma yolu ile 

ilden ile, obadan obaya yayēlēyorlardē. Her gittikleri 

yerde baĸlarēna b¿y¿k kitle toplayan m¿ritler, Div©n-ē 

 
4 Namēk Kemal Zeybek, Aĸk Yolu: Hoca Ahmet Yesevi ve Hikmetleri 

(Ķstanbul: ¥t¿ken, 2014) 16. 
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Hikmet hikmetlerini tam bir ciddiyyetle sanat eseri 

olarak onlara sunmaktaydē. Mana ve i­erik geleneksel 

sunum ĸekliyle belleklere yerleĸtiriliyordu. M¿ridler 

ºĵrendikleri vecizeleri aĵēzdan aĵēza yayēyorlar ve 

bazen kendi sºzleri ile de buna katkēda bulunuyor, 

irticalen yaranmēĸ yeni dizeleri de ezberden sºyledikleri 

metinlere karēĸtērēyor, k¿lt¿r sentezi ile yeni dinlerini 

yaĸēyorlardē. 

B¿t¿n bunlarēn yanēnda, P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed 

Yesev´, ge­imini dini talimlerden saĵlamaz, ahĸap kaĸēk, 

kep­e yontup satar, elinin emeĵiyle ailesini ge­indirirdi. 

Hoca Ahmed Yesev´ônin yaĸadēĵē dºnemde o bºlge yeni 

Ķslamlaĸmaya baĸlamēĸtē. Yesev´ônin ĸeyhi Hoca Yusuf 

Hemedani de Hēristiyan ve Mecusilerin evlerine gider, 

­eĸitli bilimsel deliller ve g¿zel muhabbetler ile Ķslamôē 

anlatēr, onlarē M¿sl¿manlēĵa davet ederdi. Daha sonra bu 

sistem hi­ deĵiĸmemiĸ, Ķslamôēn yayēlmasē i­in Ahmed 

Yesev´ de piri gibi davranmēĸ, onun yetiĸtirdiĵi talebeler 

de, fedak©rlēkta onun gibi olmuĸlardēr. Bu s¿reklilik de 

halk i­inde bir g¿ven yaratmanēn yanēsēra aynē zamanda 

bir alēĸagelmiĸlik meydana getirmekte, Ķslamē se­mek 

konusunda insanlara yol gºstermekteydi. 
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Kaynaklara gºre P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´, 

¢imkent ĸehri yakēnlarēndaki Sayram kasabasēnda 

doĵmuĸtur. Doĵum tarihi kesin olarak bilinmemektedir, 

ama ºl¿m tarihi bilindiĵi i­in bu tarih de tahmin 

edilmektedir. Dini eĵitimine ­ok k¿­¿k yaĸta baĸlamēĸ, 

ilk eĵitimini o zamanlar bir medeni merkez olan Yesi 

ĸehrinde (bug¿n T¿rkistan) Arslan Babaôdan almēĸtēr: 

Yedi yaĸta Arslan Babaôya verdim selam, 

óHakk Mustafa emanetini eyleyin armaĵanô. 

Ķĸte o zamanda bin bir zikrini eyledim tamam. 

Nefsim ºl¿p l© mek©na y¿kseldim ben iĸte.  

 

Hurma verip, baĸēmē okĸayēp nazar eyledi, 

Bir fērsatta ahirete doĵru sefer eyledi. 

óElvedaô deyip bu alemden gº­ eyledi, 

Medreseye varēp, kaynayēp coĸup taĸtēm ben iĸte.  

 

S¿nnet imiĸ, k©fir de olsa, verme zarar 

Gºnl¿ katē, gºn¿l inciticiden Allah ĸikayet­i. 
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Allah ĸahid, ºyle kula óSiccinô hazēr 

Bilgelerden iĸitip bu sºz¿ sºyledim ben iĸte. 

 

S¿nnetlerini sēkē tutup ¿mmet oldum, 

Yer altēna yalnēz girip nura doldum. 

Hakk'a tapanlar makamēna mahrem oldum, 

B©tēn mēzraĵē ile nefsi deĸtim ben iĸte.5 

 

Ama bu mēsralardan da anlaĸēldēĵē gibi Hoca Ahmed 

Yesev´ Arslan Babaônēn yanēnda uzun s¿re eĵitim 

alamamēĸ, buna raĵmen ondan ºĵrendikleri b¿t¿n hayatē 

boyunca ona yol gºstermiĸtir. Bu sebebtendir ki bu 

etkiden hi­ kurtulmamēĸ Hoca Ahmed Yesev´, ilk 

hocasēnē hep hatērlamēĸtēr. P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed 

Yesev´, Arslan Babaônēn vefatēndan sonra da Buharaôya 

giderek Yusuf Hemed©niôye intisap ederek ondan hil©fet 

almēĸtēr. Yusuf Hemed©ni dºnemi de Hoca Ahmed 

Yesev´ônin hayatēnda ºnemli bir dºnem olmuĸ, ilk 

 
5 Hoca Ahmed Yesevi, 

 https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf 

(Eriĸim: 19.06.2022). 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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mesleki deneyimlerini hocasēnēn yardēmēyla hayata 

ge­irmiĸtir 

Nakĸibendi tarikatēnēn silsilesinde yer alan Yusuf 

Hemedani, Allah yolunda hizmet i­in Merv, Buhara, 

Herat ve Semerkand gibi Ķslam merkezlerini dolaĸarak 

kendi ºĵretilerini yaymak suretiyle halkē irĸada davet 

etmeĵe ­alēĸmaktaydē. Bu yolda kendine bir ­ok taraftar 

toplamēĸ, hatta devlet erkanēndan da murit edinmiĸti. 

Tarihi kaynaklarda kaydedildiĵine gºre o dºnemin 

h¿k¿mdarē Sel­uklu Sultan Sencer, Yusuf Hemedaniôye 

baĵlēlēĵēnē her vesileyle gºstermiĸtir. Bu da Yusuf 

Hemedaniônin bºlgede serbest dolaĸmak ve eĵitim 

vermek olanaklarēnē artērmaktaydē. Sel­uklu Sultan 

Sencer ile Yusuf Hemedani arasēndaki baĵlēlēk ºl¿mle 

bile sona ermemiĸ, mezarlarē da birbirine komĸu 

olmuĸtur.  Bug¿n hem Sultan Sencerôin hem de ķeyh 

Yusuf Hemedaniônin mezarlarē T¿rkmenistan sēnērlan 

i­inde kalan Merv ĸehrindedir.6 

ñĶslam dininin felsefi altyapēsēnē oluĸturmak, Tanrē 

kelamēnē anlamak zaruretinden doĵan sufizm, dini-felsefi 

 
6 Hoca Ahmed Yesevi, 

https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf: 

(Eriĸim: 19.06.2022),3. 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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akēm olarak ĸekillenmesi i­in M¿sl¿manlarēn iki asērlēk 

faaliyeti devrinde toplumsal-siyas´ zemin yaratmēĸtē. [é] 

Buna sebep, mutasavvēflarēn halkla yakēnlaĸmasē idi. Onlar 

tekkede, irfan ocaklarēnda, m¿rĸit eteĵinde kazandēklarēnē 

halka, insanlara sarf ederlerdi. Bu anlamda b¿y¿k mutasavvēf 

Hoca Ahmed Yesev´, T¿rk halk tasavvufunun ilk ºrnek 

ĸahsiyetlerinden sayēlabilir. Onun faaliyeti ile birlikte hayat 

tarzē yanēnda efsanev´ ºzelliĵi de b¿t¿n tasavvuf d¿nyasēna 

ºrnek olmuĸturò.7   

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´, ºĵretilerine 

baĸlarken Ķslam ile yeni tanēĸan bozkērēn savaĸ­ē ve 

gº­ebe halkēna ºncelikle Yaratēcēyē bir kabul etme ve 

Oôna yakarma d¿ĸ¿ncesini aĸēlamaya ­alēĸēr. Dine 

baĵlēlēkla baĸlayan bu meseleden sonra hikmetlerdeki 

diĵer ºnemli tema peygambere baĵlēlēktēr. Ķ­tenlikle, 

t¿m bedensel ve ruhsal varlēĵēyla iman etmeyi ve ĸirkten, 

riyadan, d¿nyaya meyletmekten uzaklaĸmayē salēk veren 

Hoca Ahmed Yesev´ônin bu istikametteki sºzleri 

sonradan T¿rk Tasavvuf k¿lt¿r¿n¿n ºz¿l taĸlarēnē 

 
7 F¿zuli Bayat, Xoca Ehmed Yesevi ve Xalq Sufizminin Bezi 

Problemleri (Bakē: Aĵrēdaĵ, 1997), 37. 
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oluĸturmuĸ, geniĸleyerek Yunus Emre ile birlikte devam 

etmiĸtir.8  

P´r-i T¿rkistan Ahmed Yesev´, Yusuf Hemedaniônin 

ºl¿m¿nden sonra temelli Yesiôye dºnerek 1166 yēlēna 

kadar burada yaĸamēĸ ve dini eĵitimini yaymēĸtēr. Dinini 

g¿zel ºĵrenmekle yansēra Arap­a ve Fars­ayē ­ok iyi 

benimseyen Ahmed Yesev´, Yesiôde ikamet ederek, 

burada bozkērda yaĸayan T¿rklere dinin h¿k¿mlerini 

ºĵretmeĵe baĸlamēĸtēr. P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed 

Yesev´, yaĸadēĵē toplumun milli, k¿lt¿rel deĵerlerini ve 

insan yapēsēnē dikkate alarak ele aldēĵē soyut d¿ĸ¿nceleri 

ve kavramlarē Fars­a deĵil, Arap­a deĵil halkēn anladēĵē 

T¿rk­e ile anlatmaya ­alēĸmēĸtēr. Bu da onun baĸarēsēnēn 

ve saygēnlēĵēnēn temel nedenlerinden biri olmuĸtur: 

Sevmiyorlar bilginler sizin T¿rk­e dilini, 

Bilgelerden dinlesen a­ar gºn¿l ilini. 

 

Ayet hadis manasē T¿rk­e olsa anlarlar, 

Anlamēnē bilenler baĸē eĵip dinlerler. 

 
8 Fuat Bozkurt, T¿rklerin Dini (Ķstanbul: Cem Yayēnlarē, 1995), 166. 
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Miskin kul Hoca Ahmet yedi atana rahmet 

Fars dilini bilir de sevip sºyler T¿rk­eyi.9  

 

Bu dºnem s¿resince P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed 

Yesev´ hem de temel eserlerini kaleme almaya baĸlamēĸ, 

fikirlerini belgeleyerek gelecek kuĸaklar i­in armaĵan 

bērakmēĸtēr. Onun en ºnemli eseri kabul edilen Div©n-ē 

Hikmetôten baĸka Fakn©me, Risale der-Ad©b-ē Tarikat 

ve Ris©le der Mak©m©t-ē Erbaôin adlē eserleri 

bulunmaktadēr. Bu kitaplarēnēn hepsi Hoca Ahmed 

Yesev´ônin tasavvuf talimlerini ve bu cereyan 

i­erisindeki insan konularēnē kapsamaktadēr. B¿t¿n bu 

kitaplarēn yanēnda muhakkak onun T¿rk d¿nyasēnca 

bilinen en ºnemli eseri Div©n-ē Hikmetôtir. Ķslam 

tasavvufu i­erisinde gºrmek istediĵi insan-ē k©mili, onun 

hakkēndaki d¿ĸ¿nceleri, insanēn d¿nyaya gelmesindeki 

hikmeti, doĵumu ve ºl¿m¿, insandan sonra en ºnemli 

konusu olan evrene dair fikirleri sºz konusu eserinde 

sēk­a dile getirilmiĸtir. Kitabēnda P´r-i T¿rkistan Hoca 

 
9 Namēk Kemal Zeybek, Aĸk Yolu: Hoca Ahmet Yesevi ve 

Hikmetleri, 17. 
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Ahmed Yesev´, insanēn, k©mil insan olabilmesi i­in 

tasavvuf derecelerinden ge­mesi gerektiĵine 

inanmasēnēn ve m¿rĸit eĵitimi almasēnēn ĸart olduĵunu 

belirtmiĸtir.  

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ eserleri ve 

eserlerēndeki hikmetleri ile dini-tasavvuf d¿nyasēnda 

ºrnek davranēĸlar sergilemiĸ, Ķslam Peygamberinin 

s¿nnetine uymuĸ, bunu sadece eserlerinde deĵil hem de 

hayat tarzēyla insanlara gºstermiĸtir.  

ñMenkēbeye gºre Hoca Ahmed Yesev´ 

­ocukluĵundan beri Hz. Peygamberôin b¿t¿n s¿nnetine 

b¿y¿k baĵlēlēk gºstermiĸtir. Bu y¿zden Hz. 

Peygamberôin vefat yaĸē olan 63 yaĸēna geldiĵinde yer 

altēnda inzivaya ­ekilmek ister. Tekkenin bir tarafēnē 

kazdērarak i­ine kerpi­ten bir h¿cre yaptērēr ve orayē 

mek©n olarak kullanēr. Lahdi andēran bu dar ve al­ak 

yerde her zikirde dizleri, gºĵ¿slerine vurduk­a yara 

olur. 120/125/133 yaĸēna kadar burada riyazet, ibadet 

ve m¿cahede ile ºmr¿n¿ ge­irir. Hoca burada yaĸadēĵē 

m¿ddette bir­ok keramet gºstermiĸtirò.10 

 
10 Fuat Kºpr¿l¿, T¿rk Edebiyatēnda Ķlk Mutasavvēflar, 66. 
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Kaynaklara bakēlēnca ceĸitli ĸekilde yazēlmasēna 

raĵmen genel olarak sºylemek m¿mk¿nse altmēĸ ¿­ 

yaĸēndan sonra P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ yeni 

bir boyutta farklē bir hayat yaĸamēĸtēr. ¦­ arĸēn (arĸēn: 68 

cm) derinliĵindeki bir ­ilehanede, yer altēndaki k¿­¿k 

h¿cresinde bazē rivayetlere gºre 10 yēldan uzun, bazē 

kaynaklara gºre ise ­ok daha uzun s¿ren bir ºm¿r daha 

yaĸamēĸtēr. Oradaki yaĸam tarzēyla tasavvuf ©lemine, 

m¿ridlerine, devamcēlarēna ñPeygamberôin 

yaĸadēĵēndan fazla yaĸamaya utanēyorum, 

Peygamberôden fazla yaĸadēĵēm yēllarē mezarē 

simgeleyen ­ilehanede yaĸamak istiyorumò, mesajēnē 

vermiĸtir. Lakin ºm¿r ona verilmiĸ bir s¿reydi ve bunu 

tamamlamak gerekiyordu. Bunun i­in de P´r-i T¿rkistan 

Hoca Ahmed Yesev´, bu ­ilehanesinde s¿rekli ibadet, 

zikir i­erisinde ikinci hayatēnē yaĸamēĸ ve onu baĸa 

vurmuĸtur. 

Altmēĸ ¿­ yaĸēna geldiĵinde, Hz. Peygamber yer 

¿st¿nde altmēĸ ¿­ yēl yaĸadē, benim bu d¿nyada ondan 
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fazla zevk almam doĵru olmaz, diyerek yer altēndaki 

h¿cresine/ ­ilehanesine ­ekilmiĸtir.11 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin burada, yer 

altēnda mezarē simgeleyen h¿cresinde ge­irdiĵi s¿re, tam 

anlamēyla bir halvet uygulamasēydē. P´r-i T¿rkistan 

Hoca Ahmed Yesev´, bu tercihine kendi ĸiirlerinde de 

sēk­a atēf yapmaktadēr. Yaptēĵē bu uygulamayē geniĸce 

izah etmek, toplumlara anlatmak ve bir nevi hoĸ kēlmak 

i­in Div©n-ē Hikmetôin ikinci hikmetinde, her kētanēn son 

mēsrasē ñO sebepten altmēĸ ¿­te girdim yereò olan bir 

ĸiirinde dile getirmiĸtir. O, ilahi bir hikmete, bir caĵrēya 

hoĸgºreyle, i­tenlikle yanēt vermek i­in bunu yaptēĵēnē 

izah eder. Nefsin terbiyesi, d¿nya nimetlerinden imtina 

etmek cesareti gºstermek, kalan ºmr¿n¿ bºyle yaĸamak 

istediĵini bu ĸekilde anlatēr. ¥lmeden ºnce ºlmektir, 

topraĵa girmeden yer altēna girmektir bu yaĸamak. P´r-i 

T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ pazartesi g¿n¿, verdiĵi 

kararla Peygamberôin ºld¿ĵ¿ yaĸa geldiĵine kanaat 

 
11 Kemal Eraslan, ñAhmed Yesev´ò, T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķslam 

Ansiklopedisi (DĶA), Ankara: T¿rkiye Diyanet Vakfē Yaynlarē, 

1989), 2/160.  
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getirerek Peygamberôin ºl¿m¿ne matemler tutarak, 

gºzyaĸlarē i­erisinde ógirdim yereô demektedir.  

Altmēĸ¿­te ­aĵrē geldi; óKul yere gir! 

Hem canēnēm, cananēnēm, canēnē ver. 

Hu kēlēcēnē ele alēp nefsini kēr, 

Bir ve Varôēm, cemalini gºr¿r m¿y¿m? 

 

Kul Hoca Ahmed, nefsi teptim, nefsi teptim, 

Ondan sonra cananēmē arayēp buldum. 

¥lmeden ºnce can vermenin derdini ­ektim, 

Bir ve Varôēm, cemalini gºr¿r m¿y¿m? 

 

Sabah erken pazartesi g¿n¿ yere girdim, 

Mustafaôya matem tutup girdim ben iĸte. 

Altmēĸ¿­te s¿nnet dedi iĸitip bildim 

Mustafaôya matem tutup girdim ben iĸte. 
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P´r-i k©mil Hak Mustafa, ĸ¿phesiz bilin, 

Nereye varsan, vasfēnē sºyleyip saygē gºsterin. 

Salat-selam deyip Mustafaôya ¿mmet olun 

O sebepten altmēĸ ¿­te girdim yere.12 

 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin tarikatēnē 

devam ettiren ilk halifelerin menkēbeleri ­eĸitli tasavvuf 

tarihi eserlerinde yer almaktadēr. Onun ilk ve ºnde gelen 

halifesi, ilk hocasē olmuĸ Arslan Babaônēn oĵlu Mansur 

Ataôdēr (¥. 1197). Mansur Ataônēn ºl¿m¿nden sonra 

yerine oĵlu Abd¿lmelik Ata, onun ºl¿m¿nden sonra ise 

yerine oĵlu Ta­ Hoca (ºl¿m¿ 1210) ge­miĸtir. Ta­ Hoca 

da meĸhur Zengi Ataônēn babasēdēr. Demek ki, Arslan 

Babaônēn soyundan geldiĵi bilinen ve beĸ kuĸak devam 

eden bir halifelik devem etmiĸ, sonraki kuĸaklar da bu 

ĸekilde Yesev´lik tarikatēnēn birer ¿yesi olmuĸlar. 

Ahmed Yesev´ônin ikinci halifesi Harizmli Said 

Ataôdēr. (¥.1218). Onun ¿­¿nc¿ halifesi S¿leyman 

 
12 Hoca Ahmed Yesevi, 

 https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf : 

(Eriĸim: 19.06.2022),7.  

 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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Hakim Ata (ºl¿m¿ 1185); dºrd¿nc¿ halifesi de Hakim 

Ataôdēr. Bunlardan S¿leyman Hakim Ata, daha meĸhur 

olmuĸ, Harizmôde irĸat faaliyetlerinde bulunmuĸtu, 

S¿leyman Hakim Ata 1185ôde burada vefat edince 

Akkurganôa defnedildi. Arslan Baba soyundan gelen 

Zengi Ata, S¿leyman Hakim Ataônēn yetiĸtirdiĵi en 

ºnemli tasavvuf ehlidir. Zengi Ataônēn Orta Asya 

steplerinde meĸhur olmuĸ, Yesev´lik ºĵretilerini yayan 

ve geniĸ kitleler tarafēndan sevilen Uzun Hasan Ata, 

Seyyid Ata, Sadr Ata (Sadreddin Muhammed), Bedr Ata 

(Bedreddin Muhammed) adlē dºrt halifesi olmuĸtur.   

¦­¿nc¿ halife S¿leyman Hakim Ata, ister yetiĸtirdiĵi 

halifelerle, ister g¿zel ahlakē ve ºĵretileri ile Ahmed 

Yesev´ônin T¿rkler arasēnda yaĸamēĸ en tanēnmēĸ 

halifesidir. Rivayete gºre Satuk Buĵra Hanôēn kēzē Anber 

Ana ile evli olan S¿leyman Hakim Ata daha ­ok 

T¿rkistanôēn Harizm bºlgesinde halkē irĸat ile uĵraĸmēĸ 

ve ºl¿m¿nden sonra Akkurganôdaki t¿rbesine 

defnedilmiĸtir. Zengi Ata da P´r-i T¿rkistan Hoca 

Ahmed Yesev´ônin sonrakē kuĸak ¿nl¿ halifelerinden biri 

olarak tanēnmēĸtēr. Onun Taĸkent yakēnlarēndaki kendi 

adē verilen Zengi Ata kasabasēndaki t¿rbe ve k¿lliyesi, 

bug¿n ¥zbekistanôēn en ­ok ziyaret edilen dini 
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merkezlerinden biri haline gelmiĸ, b¿t¿n T¿rkistanôdan 

halkēn derin sevgi ve saygē ile gelip ibadet ettiĵi, dualar 

ettiĵi bir ziyaretg©h olmuĸtur.  

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin kendi 

soyundan gelen ve Ķslam d¿nyasēnēn deĵiĸik yerlerinde 

yaĸadēklarē ve irĸat faaliyetinde bulunduklarē kaydedilen 

tasavvuf ©limlerinden bir kēsmē ­eĸitli kaynaklarda 

zikredilmiĸtir. Bu kiĸiler arasēnda Semerkand 

mutasavvēflarēndan Sadr-ē Ąlem ķeyh, Ejderhan 

yakēnlarēnda katledilen Baba ķeyh, Baĵdat-Kazvin 

arasēndaki G¿rganôda yaĸayan ķeyh Muhammed Dem 

Tiz bin Ahmed Yesev´, Keĸmirôde Metfun Hoca Hafēz 

Ahmed Yesev´ en-Nakĸibend´ isimlerine 

rastlanmaktadēr. Bu kiĸilerin Ahmed Yesev´ônin kēzē 

Gevher ķehnazôdan gelen bir soy k¿t¿ĵ¿ne sahip 

olmalarē muhtemeldir.13  

ñ¢eĸitli vesilelerle 12-13. asērda Horasan 

diyarēndan Anadoluôya hicret ermiĸ ve bu coĵrafyanēn 

T¿rkleĸmesi ve islamlaĸmasē faaliyetlerine katēlmēĸ 

ĸahsiyetlerin menkēbevi hayatlarē ve bunlarēn 

 
13 Hoca Ahmed Yesevi, 

 https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf: 

(Eriĸim: 19.06.2022), 4. 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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oluĸturduklarē tasavvuf´ hareketlere yaklaĸēm her 

zaman farklēlēklar arzetmektedir Bu gº­ler neticesinde 

Anadolu'ya gelen erenler, Ahmed-i Yesev´ baĸta olmak 

¿zere Horasan cēvannda ortaya ­ēkēp geliĸen 

tarikatlarēn devamlē batēya yºnelik irĸad hareketlerine 

ve buralarda yeni isim ve ĸekille de yeniden 

m¿esseseleĸmelerine sebep olmuĸtur.ò 14 

Yesev´yye tarikatēnēn kurucusu P´r-i T¿rkistan 

Ahmed Yesev´, hem T¿rk-Ķslam tarihi hem de tasavvuf 

tarihi bakēmēndan olduk­a ºnemli bir mutasavvēftēr. 

Onun piri, yani kurucusu olduĵu Yesev´lik, tasavvuf 

tarihinin geniĸ kitlelere ve coĵrafyalara yayēlmēĸ ilk ve 

en b¿y¿k tarikatēdēr. Ķslamiyet onun ºĵretileri ve 

yetiĸtirdiĵi derviĸler aracēlēĵēyla T¿rkler arasēnda hēzla 

yayēlmēĸtēr.15 Bu bakēmdan Ķslam dinine ve tasavvuf 

cereyanēna ­ok b¿y¿k hizmetleri olan P´r-i T¿rkistan 

Ahmed Yesev´ ºzellikle T¿rkler arasēnda ister 

hayattayken T¿rkistan coĵrafyasēnda, ister sonraki 

asērlar boyunca b¿t¿n T¿rk d¿nyasēnda eĸine benzerine 

 
14 Mehmet Akkuĸ, ñ19. Asērda Bir Bektaĸē Ķcazetnamesiò, Tasavvuf: 

Ķlm´ ve Akademik Araĸtērma Dergisi, I/1(1999), 27. 
15 Fuat Kºpr¿l¿, T¿rk Edebiyatēnda Ķlk Mutasavvēflar, 204; Ahmet 

Yēldērēm, Hoca Ahmed Yesev´ônin Hadis K¿lt¿r¿, (Ankara: T¿rkiye 

Diyanet Vakfē Yayēnlarē, 2012), 81-82.  
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rastlanmayacak derecede b¿y¿k sevgi ve derin h¿rmet 

kazanmēĸ, hem kendi ºrnek hayatēyla, hem bize bēraktēĵē 

eserlerle, hem de kurduĵu Yesev´lik tarikatēnēn onun 

fikirlerini ve ºĵretilerini yayan m¿ridleri, halifeleri ile 

bir b¿t¿n ĸeklinde misyonunu baĸarēyla yeriene 

getirmiĸtir. 

P´r-i T¿rkistan Ahmed Yesev´ônin d¿ĸ¿nce 

d¿nyasēnda tasavvuf faaliyetlerine baĸlamak i­in 

yapēlacak ilk ĸey, nefsi terbiye ederek onu hamlēktan, 

d¿nyaya baĵlēlēktan ve d¿nyevi duygulardan 

arēndērmaktēr. ¢¿nk¿ nefisle m¿cadele etmeden, nefsi 

idare etmeĵi ºĵrenmeden, aĸk ve ilim deryasēna dalmak 

m¿mk¿n deĵildir. Hoca Ahmed Yesev´, d¿nya 

nimetlerinden uzaklaĸmanēn ­ok zor olduĵunu 

bilmekteydi. Bunun i­in de nefsin arzularēnēn sēnērsēz 

olmasēndan ve onunla m¿cadelenin zorluĵundan dolayē 

ºncelikle Allahôa sēĵēnēr ve Oôndan yardēm ister: 

Enteôl-Hadi Enteôl-Hakkôēn zikri ulu, 

Hakk zikrini vird eyleyenin gºnl¿ kērēk. 

Vird eylemeyip óĸeyhimô dese yeri cehennem, 

Elimi tutup yola koy óEnteôl-Hadiô. 
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Ey dostlar nefs elinden periĸanēm, 

Ķsyan y¿k¿ belimi b¿kt¿, dertliyim. 

Aciz kulunum ne eylesen emrindeyim 

Elimi tutup yola koy óEnteôl-Hadiô. 

 

Kul Hoca Ahmed nefisten b¿y¿k bela olmaz, 

Yol ¿st¿nde toprak olsam k©fir olmaz. 

Yer ve gºkten yemek versem asla doymaz, 

Elimi tutup yola koy óEnteôl-H©diô.16  

 

P´r-iT¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin b¿y¿k aĸkla, 

ĸevkle ve ñBismillahòla baĸladēĵē Div©n-ē Hikmet 

kitabēndaki hikmetlerinde nefsi arēndērmanēn, tasavvufi 

tabirle nefis tezkiyesinin gerekliliĵini defalarca 

vurgulamēĸ, hatta Allah yolunda kul olan ger­ek aĸēĵēn 

 
16 Ahmed Yesevi, Div©n-ē Hikmet (Hazērlayan H. Bice. Ankara: 

Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasē T¿rk-Kazak ¦niversitesi, 2016), 

22/52. 
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vasēflarēnē sēralarken ­ok bariz bir ĸekilde bunu ñnefsini 

arēndērmēĸ bir salik / derviĸò ĸekilinde gºstermiĸtir. 

D¿nya nimetlerinden minimum yaralanma, en aza, en 

k¿­¿ĵe, en hesaplēya talip olma, az konuĸma, az yeme, 

az uyuma vs. ile beraber zamanla riyazetin unsurlarē 

arasēnda zikredilen halvet ve uzlet gibi uygulamalar ise 

d¿nyadan tamamen el ­ekmek, Allahēn huzurunda, 

onunla beraber olmak, d¿nyevi telaĸlarē bir kenara 

bērakēp g¿nlerini ibadet ve zikirle ge­irmek bu yolda 

atēlacak ilk adēmdēr. K©mil insan ve Allaha kul olmak 

i­in bu s¿reci sērasēyla yaĸamak gerekmektedir. 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´, Div©n-ē Hikmet 

kitabēnda insanēn hakikati gºr¿p anlamasēnda, insanēn 

©lemdeki yerini ve Yaratēcē karĸēsēndaki durumunu 

kavramasēnda Hakkôē zikretmenin, daima Oônu anmanēn 

ºneminden bahseder. Allahôē her ĸartta hatērlama ve 

kendisini Oônun karĸēsēnda, hatta Oônun varlēĵēyla bir 

gºrme bir ­eĸit ¿st ya da ¿st¿n insan modeli olarak 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Hoca Ahmed Yesev´, kendisi 

hakkēnda Hakkôē zikretmekle artēk sadece yokluĵu idrak 

ettiĵini, yalnēzca Allahôēn hakikatte var olduĵunu, kendi 

varlēĵēnēn Allahôēn kudretiyle ve Allah i­in olduĵunu 
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kavradēĵēnē ve fen©fillah makamēna ulaĸtēĵēnē sºyler. 

Candan ge­medik­e tekrarlanan, yani gºn¿lde tesiri 

olmadan yapēlan bir takēm zahiri eylemlerin kēymetinin 

olmayacaĵēnē belirtir.17 Ķnsanē k©milleĸtiren i­ten, en 

derinden gelen, candan ge­ilerek gºn¿lden gelen 

zikirlerdir.  

Tasavvuf ehli m¿ridler, derviĸler hayatlarē boyunca 

baĸlarēna gelen her t¿rl¿ sēkēntē, ­ile ve belaya hi­ ĸik©yet 

etmeden seve seve katlanmēĸtēr. ¢¿nk¿ gerek nimet, 

gerekse mihnet olsun her ĸey Allahôēn takdiridir ki, ona 

rēza gºstermek Hakk ©ĸēĵē olmayē murat eden kimsenin 

bir gºrevidir. Bunun yanē sēra kiĸinin d¿nyada ­ektiĵi 

sēkēntēlar, ­evresindeki insanlardan gºrd¿ĵ¿ ihanetler, 

yaĸadēĵē dert ve kederler, benliĵinden kaynaklanan fani 

vasēflardan onu kurtarēcē bir rol ¿stlenebilir. Bir baĸka 

deyiĸle, her bir sēkēntē ve dert, bunlardan gerekli dersi 

­ēkarmayē baĸarabilirse kiĸiyi, tabii mizacēna uygun 

olmayan palyatif / ge­ici unsurlardan arēndērabilir.18  

 
17 Yesevi,  Div©n-ē  Hikmet,  2/8,  50/87;  Mehmet  Fatih  Kalēn, 

ñYesev´ônin Div©n-ē Hikmetôinde Ķlah´ Aĸk Ve Allah D¿ĸ¿ncesiò, 

Pamukkale ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Dergisi 32 

(2018), 195. 
18 Osman Nuri K¿­¿k, (Mevl©n©ôya Gºre Manev´ Geliĸim. Ķstanbul: 

Ķnsan Yay., 2010), 725. 
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Hakikatē ºĵrenen insan bu aĸkla yanēp tutuĸmalē, 

ĸeriatta aĸkē bulmalē, aĸkta ĸeriatē gºrmelidir. Bunun adē 

Allahôē sevmek, ilahi aĸktēr. Hakikatē bilen aĸkē aramalē, 

aĸkē arayan hakikatē bulmalē. Hakkôa beslenen ilahi aĸk 

insanēn manevi d¿nyasēna ge­erek yollarēna ēĸēk tutar, 

ºn¿n¿ aydēnlatēr, bu da gºzlerinin Yaradanôē daha iyi 

gºrmesini ve dolayēsēyla Oôna can-ē gºn¿lden, t¿m 

varlēĵēyla baĵlanmasēnē saĵlar. Ķnsan, fani olandan, 

d¿nyadan, d¿nyadaki kargaĸalardan vazge­mekle ve 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ yolu ile y¿r¿mekle 

bunu saĵlar. Bu bakēmdan insanēn, insan-ē k©mil olmak 

yolunda Yaratēcē ile buluĸmasēnē saĵlayan bir eren-ozan 

olan Hoca Ahmed Yesev´, bu aĸkē yolunda ­ekilen 

zorluklarē, verilen emekleri bºyle anlatmakta: 

Hak kullarē derviĸler, hakikatē bilmiĸler, 

Hakkôa ©ĸēk olanlar, Hak yoluna girmiĸler. 

 

Hakk yoluna girenler, Allah diye y¿r¿yenler, 

Erenler izini izleyip memleketten ge­miĸler. 
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Fahr-i ©lem Mustafa ºyle dedi merhaba, 

Mir©cēnda fahr edip fakr yolunu se­miĸler. 

 

Gºn¿l vermez d¿nyaya. el uzatmaz harama, 

Hakkôē seven ©ĸēklar hel©linden yemiĸler. 

  

D¿nya benim diyenler cihan malē yiyenler 

Leĸ kargasē mis©li haramlara batmēĸlar. 

  

Molla m¿ft¿ olanlar, yalan fetv© verenler, 

Akē kara kēlanlar cehenneme girmiĸler. 

  

Kadē imam olanlar, haksēz dav© kēlanlar, 

Tēpkē eĸek mis©li y¿k altēnda kalmēĸlar. 

  

R¿ĸvet alan h©kimler, haram alēp yiyenler 

Parmaĵēnē diĸleyip korku ile kalmēĸlar. 

  



131 
 

Tatlē tatlē yiyenler, t¿rl¿ t¿rl¿ giyenler, 

Taht ¿zere duranlar toprak altē olmuĸlar. 

  

M¿ômin kullar s©dēklar sēdkē ile duranlar  

D¿nyalēĵēn sarf edip cennetlere varmēĸlar. 

  

Hoca Ahmed bilmiĸsin, Hak yoluna girmiĸsin,  

Hak yoluna girenler Hak d´d©rēn gºrm¿ĸler.19 

 

D¿nyada helal ve haramē birbirine katan, d¿nya 

nimetleri i­in haklē haksēz gºzetmeyen, r¿ĸvet alan, aka 

kara diyen insanlarēn cehenneme varacaĵēnē bildiren 

Hoca Ahmed Yesev´, nefsine kºle olmayan, helel haram 

bilen ve gºnl¿nde Allah aĸkē taĸēyan insanēn onlarla aynē 

olmadēĵē m¿jdesini vermiĸ, Hakk yoluna girenlerin 

Hakk didarē gºreceĵini belirtmiĸ, d¿nyaya gºn¿l 

vermeyenlerin ahirette cennete varacaĵēnē dile 

getirmiĸtir. 

 
19 Yesevi. Div©n-ē Hikmet,  99/158. 
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P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin dilinden bize 

kadar ulaĸmēĸ hikmetleri sadece herhangi bir dini 

manzume olarak deĵerlendirmek b¿y¿k bir gaflet olur. 

Onun Div©n-ē Hikmetôinde neredeyse bin yēldēr T¿rkô¿n 

gºn¿l gºz¿n¿ aydēnlatan, ileriyi gºrmesine, doĵru yolda 

y¿r¿mesine vesile olan bir ēĸēk saklēdēr. Bu ēĸēĵēn 

huzmeleri her bir hikmetin satērlarē arasēndan s¿z¿lerek 

ruh d¿nyamēzē aydēnlatmada uzun bir zulmet 

dºneminden sonra b¿t¿n T¿rk yurtlarēnda yeniden 

baĸlamēĸtēr.20  

SONU¢ 

Yazēmēzē P´r-iT¿rkistan Hoca Ahmed Yesev´ônin 

ñBismillahò diyerek baĸladēĵē Div©n-ē Hikmet kitabēnēn 

son satērlarē ile bitirmek istedik: 

Benim hikmetimi kim tutsa sēkē, 

Allah eyleye onu elbette gamsēz. 

 

Girer cennet i­ine ĸen-ĸakrak, 

Allahôēm eyleye sevin­li ve neĸeli. 

 
20 Hoca Ahmed Yesevi,  

https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf. 

(Eriĸim: 19.06.2022). 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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Benim hikmetlerim Hakkôēn ºvg¿s¿ 

Muhabbet ehlinin derdinin devasē. 

 

Benim hikmetlerim ĸeker ve baldēr, 

B¿t¿n sºzler i­inde baha bi­ilmezdir. 

 

Benim hikmetlerim Allahôēn nimeti 

Seher vaktinde dese, estaĵfirullah. 

 

Onun lanetli ĸeytan tutmaz yolunu, 

Muhammed Mustafa alēr elini. 

 

Peygamber ¿mmetim deyip mehri ister 

ķeytanēn Allahôēm kendisini yakalar. 

 

Benim hikmetlerimi dertsize sºylemeyin, 

Baha bi­ilmez cevherimi cahile satmayēn. 

 

Yesev´ hikmetinin deĵerini anla, 

Aĸk k¿p¿nden meyi bir damla tad. 
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Aĸk k¿p¿nden kiĸi bir damla tadēnca 

Allahôēn vaslēna bir yola batar.21 

 

P´r-i T¿rkistan Hoca Ahmet Yesev´ b¿t¿n 

ºĵretilerinde ºnce insana sevgi, saygē ve hoĸgºr¿ 

demiĸtir. Onun b¿t¿n talimlerinin baĸēnda bu 

gelmektedir. Sevgisiz insan-ē k©mil yoluna ­kmak, 

tasavvuf ilmini talim etmek, tarikat i­erisinde bir yola 

varmak m¿mk¿n deĵildir. Ķnsanē sevgiden saygēya, 

oradan da ilahi aĸka gºt¿ren tasavvuf yolu birlik ve 

beraberlik yoludur. Nefsten arēnma, d¿nyadan el ­ekmek 

kemale eriĸimin ilk ĸartēdēr. Hoca Ahmet Yesev´  

ºĵretisine gºre, tasavvuf yoluna giren herkes ilk ºnce 

kendinden baĸlamalē, i­indeki nefis ve ­irkinliklerden 

sēyrēlmalē, Hakkôa vararak Oôna sēĵēnmalē, Hakkôēn 

i­inde eriyerek yok olmalēdēr. P´r-i T¿rkistan Hoca 

Ahmed Yesev´, Div©n-ē Hikmetôinde y¿z¿n¿ insana 

dºnm¿ĸ, birlik olmanēn, bir olmanēn varēlacak en b¿y¿k 

yol olduĵunu gºstermiĸtir. Bu yol tevhid-i ilahidir. Bu 

 
21 Hoca Ahmed Yesevi, 

 https://www.ayu.edu.tr//static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf. 

(Eriĸim: 19.06.2022). 

 

https://www.ayu.edu.tr/static/kitaplar/yesevi_hkmt_sml.pdf
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yol k©mil-i m¿rĸid eĵitimi alarak b©ki kalmanēn, insan-ē 

k©mil olmanēn yeg©ne yoludur. 
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ĶRANLI T¦RK ķAĶR MUHAMMED BĄKIR 

HALHĄLĊôNĶN SAôLEBĶYE (T¦LK¦NĄME) 

ADLI ESERĶNDEKĶ TASAVVUFĊ YAKLAķIMI 

Sinan Cereyan* 

Giriĸ  

Ķran T¿rkleri kºkl¿ bir ge­miĸe ve mirasa sahiplerdir. 

Bu ge­miĸe ve mirasa ev sahipliĵi yapan Orta Asya, 

Uzak ve Orta Doĵu, Anadolu, Kafkasya T¿rk 

bºlgeleridir. Bu farklē bºlgelerdeki birikim, b¿y¿k ve 

derin bir k¿lt¿r ve medeniyetin ortaya ­ēkmasēna 

kaynaklēk etmektedir. ¥zellikle Bak¿, Tebriz, Gence, 

Erdebil, ķeki, Kazak, Berde, Nahcivan, Urmiye, ķemkir, 

ķamahē, Maraĵa, Meĸhed, Beylegan, Halhal, Save, 

Sulduz gibi k¿lt¿r ve medeniyet merkezleri, ge­miĸten 

g¿n¿m¿ze d¿nyaya ilim ve k¿lt¿r yaymaya ºnc¿l¿k 

etmektedir.1 

 
* #ÙȭɯxĀÙȭɯ²àÌÚÐȭȮɯ#ÐÊÓÌɯ²ÕÐÝÌÙÚÐÛÌÚÐɯ$ËÌÉÐàÈÛɯ%ÈÒĹÓÛÌÚÐɯ%ÈÙÚɯ

#ÐÓÐɯ ÝÌɯ $ËÌÉÐàÈÛċɯBġÓĹÔĹȮɯ ÚÐÕÈÕÊÌÙÌàÈÕƕƝƜƚɑÎÔÈÐÓȭÊÖÔȮɯ

Orcid: 0000-0002-7344-8135 
1 Ali  Kafkasyalē,  ñĶran T¿rkleri ve Ķran T¿rk Edebiyatēò, A.¦. 

T¿rkiyat Araĸtērmalarē Dergisi 24/11 (2004), 101. 
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M¿sl¿man T¿rkler; Arap ve Fars edebiyatlarēnēn 

etkisi altēnda kalarak ilk eserlerini Asyaôda Fars diliyle 

vermiĸ ve Ķran edebiyatēnēn geliĸimine katkēda 

bulunmuĸlardēr. Ķslam dininin etkisiyle klasik T¿rk ve 

Ķran edebiyatēndaki edeb´ ºrneklerin b¿y¿k bir kēsmē 

m¿ĸterektir. Ancak T¿rkler, Ķran edebiyatēndan 

etkilenerek aldēklarē ºrnekleri kendi milli ve mahalli 

ºzelliklerine ve geleneklerine gºre uyarlamēĸlardēr.2 Bu 

durum hem Anadoluôdaki klasik T¿rk edebiyatē ve hem 

de Ķranôdaki G¿ney Azerbaycan T¿rk edebiyatē i­in aynē 

olmuĸtur. 

T¿rk ve Ķran edebiyatē Ķslam medeniyetini temel 

alarak birbirinden etkilenmiĸ hem de birbirini 

etkilemiĸtir. Fars edebiyatēnēn geliĸmesinde T¿rk­e 

manzum eserler kaleme alan T¿rk asēllē ĸairlerin b¿y¿k 

bir rol¿ olmuĸtur. Bunlara ºrnek olarak Hakan´, Niz©m´, 

Zahir, H¿srev, Saib ve ķehriy©r gibi ĸairler verilebilir. 

Bu ĸairlerden biri de manzum hik©ye t¿r¿nde kaleme 

aldēĵē Saôlebiye adlē eseri ile tanēnmēĸ olan Muhammed 

Bakēr Halh©l´ôdir. 

 
2 Ahmet Kartal, ķirazôdan Ķstanbulôa T¿rk- Fars K¿lt¿r Coĵrafyasē 

¦zerine Araĸtērmalar, (Ķstanbul: Kurtuba Kitap, 2011), 13. 



140 
 

ķair, Ķran tarihinde Ka­arlar dºnemi olarak bilinen 

dºnemde yaĸamēĸtēr. Bilhassa Nasreddin ķah dºnemini 

idrak eden Halh©l´ bu dºnemin pek ­ok siyasi ve sosyal 

olaylarēnē eserleri vasētasēyla g¿n¿m¿ze taĸēmēĸtēr.  

Ka­arlar dºnemi k¿lt¿r ve sanat a­ēsēndan Ķran i­in 

bir ge­iĸ dºnemi kabul edilmektedir. Ķran coĵrafyasēnda 

1794 ile 1925 yēllarē arasēnda iktidarē elinde bulunduran 

Ka­arlar ve ºncesinde Ķran toplumu din´ iĸler, h¿k¿met 

iĸleri ve ¿retim iĸleri olmak ¿zere ¿­ mihver etrafēnda 

toplanmēĸtēr. Bu ĸekilde ehl-i ilim denilen sēnēf, din 

hizmetlerinde; kēlē­ ve kalem ehli h¿k¿met iĸlerinde, 

¿retim ehli ise ­eĸitli mesleklerde ve ziraat iĸlerinde 

­alēĸēr. 3  

Ka­arlar dºneminde Ķran toplumu, mill´ ve mezheb´ 

bir taassupla yaĸamēĸ; halk, geleneklerine sēkē bir baĵla 

sarēlarak Avrupa toplumundan farklē bir hayat tarzē 

ortaya koymuĸtur. Bu dºnemde toplumsal r¿tbeler; 

idareciler, ruhaniler ve pazarcēlar olmak ¿zere ¿­ tabaka 

halinde ĸekillenmiĸtir. Toplumsal sēralamada ĸehzadeler 

 
3 Yasin Ķpek, Ķranôda Ka­ar T¿rk Hanedanlēĵē, Babailik ve 

Bahailik, (Ķstanbul: Ekim Yayēnlarē, 2010) akt. Ruken Karaduman, 

ñNebat´ônin ķiirlerinde Din ve Tasavvufò, Van Y¿z¿nc¿ Yēl 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Dergisi 1/35 (2017), 35. 
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ve saraydaki idareci kesim h©kim tabakayē oluĸtururken, 

ruhaniler de b¿y¿k bir itibarla aynē sēnēfa d©hil 

olmuĸlardēr. Esnaf, sanatk©r ve tacirlerden oluĸan kesim 

ise, daha ­ok mahk¾m sēnēfē oluĸturmaktaydē. Bu sosyal 

dereceler arasēndaki b¿y¿k farklēlēklar ise olduk­a 

dikkat ­ekicidir.4 Bu tarihsel ve toplumsal kesit gºz 

ºn¿nde bulundurularak Halh©l´ônin Saôlebiye adlē 

eserindeki tasavvuf´ yaklaĸēmē irdelenmeye ­alēĸēlacaktēr. 

Bundan dolayē Halh©l´ônin hayatēna, Saôlebiye adlē 

eserine ve tasavvuftaki yerine deĵinilecektir.   

Muhammed B©kēr Halh©l´ônin Hayatē 

Fars ve Azeri kaynaklardan edindiĵimiz bilgilere 

gºre Muhammed Bakēr Halh©l´ Ķran Azerbaycanēônēn 

Halhal bºlgesindeki Karabulak kentinde 1829 yēlēnda 

d¿nyaya gelmiĸtir. Halh©l´ônin Karabulak Kºy¿ônde 

doĵduĵu sºylenmektedir. Azerbaycanôda basēlan 

ansiklopedi ve edebiyat tarihleri de bu kºyde doĵduĵunu 

yinelemektedir. Hicr´ takvime gºre 70 yēl yaĸamēĸ ve 

1891 yēlēnda vefat etmiĸtir. Muhammet Bakēr Halh©l´, 

19. asēr Azerbaycan ve Ķran T¿rk Edebiyatēônēn en g¿­l¿ 

 
4 Faruk  S¿mer,  ñKa­arlarò  T¿rkiye  Diyanet  Vakfē Ķslam 

Ansiklopedisi, 2007, 51-53 akt. Karaduman, ñNebat´ônin ķiirlerinde 

Din ve Tasavvufò, 35. 
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ĸairlerinden birisidir. Arap­a, Fars­a ve T¿rk­e ĸiirler 

yazmēĸtēr. ñT¿lk¿n©meò veya ñSaôlebiyeò adlē eseri ile 

halk arasēnda ĸºhret kazanmēĸtēr. Halh©l´ nisbesiyle 

¿nlenmiĸ olan ve gazellerinde ñB©kērò mahlasēnē 

kullanan ĸairin adē Muhammed B©kērôdēr. Babasē Molla 

Haydar, dedesi Molla Ahmed din adamēdēr.5  

Halh©l´, Zencan ve Kazvin ĸehirlerinde tahsil gºrm¿ĸ 

daha sonra Halhal ĸehrine geri dºnm¿ĸ ve orda yaĸamēna 

devam etmiĸtir. Bu durumu Saôlebiye adlē eserinin 

sonundaki ĸiirde ĸu ĸekliyle dile getirmiĸtir: 

Haber alsa biri adēmē bil farz 

¥z¿m ºz adēmē koy eyliy¿m farz 

F¿n¾nu maôrifetten haliyem men 

Muhammed Bakēr Halhaliyem men 

Halh©l´ hakkēnda geniĸ bir araĸtērma yayēmlamēĸ olan 

H¿seyin D¿zg¿n Karabulak kºy¿nden Abd¿rrezzak 

Behmen´ônin mektubuna dayandērdēĵē ĸu bilgiyi verir: 

Halh©l´ ķeyh Der©va Kºy¿ônde doĵmuĸtur ve kendisi 10 

k¿sur yaĸlarēnda olduĵu sērada babasē Ah¾nd Molla 

 
5 H¿seyin D¿zg¿n, Ali Rēza Ohtay, Muhammed Bakēr Halh©l´ ve 

Saôlebiye, (Tahran: Tekdēraht Yay.,1389), 37. 
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Haydar Karabulak Kºy¿ône yerleĸmiĸtir. Bazē 

kaynaklarda Halh©l´ônin Yukarē Andari Kºy¿ônde 

doĵduĵu da iddia edilir. Doĵum tarihi konusunda da 

ihtilaflē bilgiler bulunmaktadēr. Fakat Behmen´, ĸairin 

oĵullarēndan aldēĵē bilgiye dayanarak Halh©l´ônin 

1250/1834-35 yēlēnda doĵduĵunu kesin bir dille belirtir. 

Bu tarihi 1823ôe kadar geri gºt¿ren iddialar da 

bulunuyor. Ķlk eĵitimini babasēnēn yanēnda alan Halh©l´ 

Zencanôda Molla Kurbanali H¿ccet¿ôl-Ķslamôdan ve 

Kazvinôde Molla Ali Karpuzab©d´ Zenc©n´ôden ders 

almēĸtēr. Bu iki ĸahsiyetin Halh©l´ ¿zerinde b¿y¿k bir 

etki bēraktēĵē anlaĸēlmaktadēr. Babasēnēn ºl¿m¿nden 

sonra Halhalôa dºnerek okul a­mēĸ, daha sonra aynē 

yerde kadēlēk yapmēĸtēr. Halh©l´ônin dºnemine gºre ­ok 

iyi bir eĵitim aldēĵē ve ilmiyle memleketinde b¿y¿k bir 

n¿fuz ve saygēnlēk kazandēĵē da anlaĸēlmaktadēr. 

D¿zg¿nôe gºre Halh©l´ 1316/1898-99 yēlēnda ºlm¿ĸt¿r. 

¥l¿m tarihi konusunda da kaynaklarēn 1893ôle 1901 

arasēnda teredd¿tte kaldēklarēnē sºylemek gerekir.6 

 
6 http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halhali-muhammed-bakir. 

(Eriĸim: 19 Temmuz 2022). 

 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halhali-muhammed-bakir
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Halh©l´ônin Saôlebiye dēĸēnda birka­ T¿rk­e mesnevisi 

daha bulunduĵu iddia edilse de bunlar hen¿z ortaya 

­ēkarēlmēĸ deĵildir.  

Saôlebiye 

Halh©l´ diye tanēnan ve gazellerinde B©kēr mahlasēnē 

kullanan Muhammed B©kērôēn alegorik ve didaktik, 

manzum hik©ye t¿r¿nde kaleme aldēĵē 

eseri Saôlebiye yaklaĸēk 1600 beyitlik bir mesnevi olup 

aruzun ñmef©ô´l¿n mef©ô´l¿n feô¾l¿nò kalēbēyla 

yazēlmēĸtēr. Eserde bir tilkinin baĸēndan ge­enler 

anlatēlarak insanlara ders ve nasihat verme 

ama­lanmēĸtēr. 

Mehmed Emin Resulz©de, Saôlebiye adlē eser 

hakkēnda bir makalesinde ĸºyle yazēyor: ñĶran T¿rk 

edebiyatē her ne kadar mersiye ve hiciv ile dopdoluysa 

da, d¿ĸ¿nd¿ren ve hissiy©t-ē nezihe-i ĸair©neyi okĸayan 

par­alardan da mahrum deĵildir. Bunlar arasēnda 

Muhammet Bakēr Halh©l´ônin meĸhur eseri olan 

Saôlebiyeôyi zikredebiliriz. Saôlebiye bir tilkinin 

serg¿zeĸtini hik©ye eder, ahl©k´ bir hik©ye-i 

manzumedir. Mesnev´ tarzēnda yazēlmēĸtēr. Bir­ok 
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hikem´ emsal ve hik©yeleri camiôdir. Avamēn anlayacaĵē 

bir tarz-ē bey©nla ifade-i meram eder.ò 

M. Fuat Kºpr¿l¿, Halh©l´ônin bilhassa Nasreddin ķah 

dºneminde ­ok ĸºhret kazandēĵēnē ve sahte din 

adamlarēnēn rezilliklerini sergileyen ñSaôlebiyeò adlē 

mesnev´sinin m¿teaddit defalar yayēmlandēĵēnē yazēyor. 

Nitekim Kº­erli, Saôlebiyeôden baĸka bir eserini 

gºrmedik ve anladēĵēmēz kadarēyla baĸka da bir eseri 

yoktur demektedir. D¿zg¿n de iddialara 

raĵmen Saôlebiye, Fars­a 2 beyit ve birka­ T¿rk­e gazel 

dēĸēnda hi­bir yazēlē eserine rastlayamadēĵēnē yazar. Bazē 

kaynaklarda Halh©l´ônin T¿rk­e D´v©nôē olarak 

tanēmlanan eser Tebrizôde 1940 yēlēnda basēlmēĸ olup 

ĸairin Saôlebiyeôsini, yaklaĸēk 30 gazelini, Fars­a ve 

T¿rk­e yaklaĸēk 20 muammasēnē, cinaslarēnē, birka­ 

k¿­¿k sakinamesini vb. ĸiirlerini ihtiva etmektedir. 

Saôlebiye Ķranôda ve Azerbaycanôda birka­ defa basēlmēĸ 

olan didaktik bir mesnevidir. Eserin sonunda 

ñHalh©l´yemò sºz¿yle d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ tarihten 

Halh©l´ônin Saôlebiyeôyi 1311/1893-94 yēlēnda 

tamamladēĵē anlaĸēlmaktadēr. Saôlebiyeôde tilkinin 

baĸēndan ge­en olaylar masal ĸeklinde anlatēlmēĸ ve 

arada kēssadan hisseler ­ēkarēlmēĸtēr. Eseri asēl deĵerli 
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kēlan ĸey ĸairin bu nasihatleridir. Yaklaĸēk 1600 beyitlik 

bu eseri Kº­erli edebiyat hazinemizin en kēymetli 

m¿cevherlerinden ve en makbul eserlerinden biri olarak 

tanēmlar. Saôlebiye herkesin anlayabileceĵi basit ve a­ēk 

bir dille yazēlmēĸtēr. Eserde folklordan, halk dilinden, 

yerel sºzc¿klerden de yararlanēlmēĸtēr. Saôlebiye hem 

i­erik hem de bi­im a­ēsēndan yeni ve orijinal bir eser 

olarak kabul edilmektedir. Hik©ye kahramanē tilki hem 

olumsuz hem de olumlu insanlarē temsil eder. Tilki, 

hayvanlarla iliĸkilerinde fakir fukaraya zulmeden, hileci, 

dalkavuk ve hain olarak tasvir edilmesine raĵmen kendi 

ailesine karĸē kaygēlē bir aile ferdi, necip bir oĵul, iyi bir 

koca ve babadēr. Saôlebiyeôde tilkinin baĸēndan ge­enler 

sēnērlēdēr. ķair, tilkinin ahvalini anlatērken sēk sēk araya 

girip duruma m¿nasip ºĵ¿tler verir. Bu yºn¿yle eser, 

Halh©l´ônin hayata dair orijinal d¿ĸ¿ncelerini, ahlaki 

nasihatlerini, dolayēsēyla hayata bakēĸ a­ēsēnē 

yansētēr. Ele alēnan iki eĸlilik, boĸanma, evli kadēnēn 

­ektiĵi sēkēntēlar, ķark misafirperverliĵi gibi hususlar, 

eseri orijinal kēlan diĵer ºzelliklerdendir. Saôlebiye, 

toplumsal yozlaĸma ve belalara karĸē bir eleĸtiridir. 

Halh©l´, tilki ve kurt simgeleriyle devrinin kºt¿ huylu 

kiĸilerine karĸē ­ēkar. Eserde, tilki hik©yesine baĵlē 
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olarak verilen kurt ile Ķran ĸahlēĵēndaki adaletsizlikler ve 

yapēlan zul¿mler anlatēlmak istenmiĸtir. Kurt baĸlar 

kesen, kimseye merhameti olmayan bir karakteri 

simgeler. Onun zalimlere karĸē, zulm¿n¿n sonu yoktur. 

Halh©l´, kurt simgesiyle zalimlere karĸē ­ēkēp 

mazlumlara acēr ve onlarēn kurtulmalarēnē temenni eder. 

Halka zalimlerden kurtuluĸ yolunu gºsteren nasihatlerde 

bulunur. Bºylelikle halkē aldatan, halka zulmeden kºt¿ 

niyetli insanlarē bu olumsuz davranēĸlarēndan 

uzaklaĸtērmaya ­alēĸēr. Halh©l´, eserini geniĸ halk 

kitlelerinin anlayabileceĵi sade ve anlaĸēlēr bir dille 

yazmēĸ, yeri geldik­e g¿nl¿k konuĸma dilinin sºyleyiĸ 

ºzelliklerinden yararlanmēĸtēr. Anlatēmē kuvvetli ve 

s¿r¿kleyicidir. Eser, atasºzleri bakēmēndan da 

zengindir. Saôlebiye Ķranôda ve Azerbaycanôda birka­ 

defa basēlmēĸtēr.7 

Tasavvuf 

Ķslam k¿lt¿r ve medeniyetinin ºnemli unsurlarēndan 

biri de tasavvuftur. Tasavvufun y¿zlerce tarifinin 

yapēldēĵē bilinmektedir. Bazē s¾f´ler tasavvufu; kiĸinin 

 
7 http://tees.yesevi.edu.tr/madde-detay/salebiye-halhali, (Eriĸim: 19 

Temmuz 2022). 

http://tees.yesevi.edu.tr/madde-detay/salebiye-halhali
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Ķsl©m ahl©kēnē yaĸamasē, d¿nyaya deĵil, b¿t¿n gºnl¿yle 

Allahôa yºnelmesi ĸeklinde tarif ederken; bazē s¾f´ler de 

edeb´, nefis m¿cadelesini, riyazeti, ciddiyeti, amel ve 

ibadeti, kalp temizliĵini, keĸf ve gºn¿l bilgisi gibi 

esaslarē kullanarak tasavvufu tarif etmiĸlerdir.8  

S¾f´ler tasavvuf anlayēĸlarēnē Kurôan ayetleri ve 

hadisler ­er­evesinde ele almaktadērlar. Hz. Peygamber 

bir hadisinde ĸºyle buyurmuĸlardēr: ñĶnsanlarēn tamamē 

helak olmuĸtur, ancak ©limler m¿stesna. Ąlimlerin 

tamamē da helak olmuĸtur sadece ihlas sahipleri 

m¿stesna. Ķhlas sahipleri i­in de b¿y¿k korku ve 

tehlikeler vardēr.ò Hadiste iĸaret olunan ihlasa ancak 

nefis terbiyesi ile kavuĸmak m¿mk¿nd¿r. Bunun i­in 

m¿ôminin manevi ve deruni temizliĵe ermesi 

gerekmektedir9. Nitekim Kurô©nôda ñOna tamamen 

temiz olanlardan baĸkasē el s¿remezò buyurulmuĸtur. 

Tasavvuf yolunun dēĸ y¿z¿, birtakēm riyazet ve 

m¿cahedede bulunmak; i­ y¿z¿ de, birtakēm menziller 

ve makamlardan ge­mek suretiyle Allahôa y¿kselmektir. 

 
8 Mustafa Kara, T¿rk Tasavvuf Tarihi Araĸtērmalarē, (Ķstanbul: 

Derg©h Yayēnlarē, 2010), 13. 
9 Mustafa Utku, Kurôan ve s¿nnet Iĸēĵēnda Tasavvuf Ahl©kē ve 

Ąd©bē, (Ķstanbul: Uludaĵ Yayēnlarē, 2005), 9-10. 
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Kiĸi riyazet ve m¿cahede ile eĵer dine baĵlanērsa o 

zaman tasavvuf ilmine ulaĸmēĸ olur.10 

M¿sl¿manlar arasēnda da yayēlan tasavvuf yolu 

edebiyat alanēnda da etkili olmuĸtur. Her t¿rl¿ g¿zellik, 

fikir ve heyecanē ifade etmeyi gaye bilen edebiyat, 

tasavvuf heyecan ve inanēĸē i­in de bir ifade vasētasē 

olmuĸtur. Bir­ok b¿y¿k s¾f´ duygu ve d¿ĸ¿ncelerini 

ĸiirle dile getirmiĸ, bir kēsmē da aynē konuda ¿st¿n bilgi, 

gºrg¿, d¿ĸ¿n¿ĸ ve duyuĸlarēnē baĸkalarēna aktarmak 

suretiyle b¿y¿k eserler vermiĸlerdir.11  

Tasavvufun G¿ney Azerbaycan T¿rk edebiyatēna 

etkisi Fars edebiyatēnēn ¿nl¿ tasavvuf ĸairleri Mevl©na 

Celaleddin Rumi ve ķeyh Mahmud ķeb¿steri sayesinde 

olmuĸtur. 

Halh©l´ôde gerek b¿y¿d¿ĵ¿ aile gerekse ­evre 

itibariyle dini bir atmosferde yetiĸmiĸtir. Yaĸamē 

boyunca irf©ni ve ahlaki deĵerlere ºnem vermiĸ ve bunu 

hayatēnda tatbik etmeye gayret gºstermiĸtir. Bir­ok 

ĸiirinde tasavvuf k¿lt¿r¿n¿n temelini oluĸturan konulara 

 
10 A. Azmi Bilgin, T¿rk Tasavvuf Edebiyatē Makaleleri, (Ankara: 

T¿rk Dil Kurumu Yayēnlarē, 2016), 24.  
11 Nihad S©mi Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi, I, 1971, 126 

akt. A. Azmi Bilgin, T¿rk Tasavvuf Edebiyatē Makaleleri, 24. 
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deĵinmiĸ, ĸiirlerinde dini bilgilerle, tasavvufu birlikte 

ele almēĸtēr. 

Mesnev´-i Maónev´ 

Varlēkta birlik anlayēĸēnē birtakēm hayal´ ve ger­ek 

hik©yelerle insanlar arasēnda olduĵu kadar, hayvanlar 

arasēnda ge­en olaylarla teĸhis ve intak sanatlarēyla 

tanētmaya ­alēĸan bu ­eĸit mesnev´lerin ilk ºrnekleri Ķran 

edebiyatēndadēr. H©kim Sen©´ônin (1150) Had´kat¿ôl-

Hak´kaôsē ve Ferid¿ddin Attarôēn (1193) Mantēk¿ôt-

Tayrôē bu t¿r mesnev´lerin klasik ºrnekleri arasēndadēr.12 

Bu t¿r eserlerden biri olan Mesnev´, 13. Y¿zyēl ĸairi 

olan Mevl©n© Celaledd´n-i R¾m´ônin (º. M. 1273) 

tasavvuf anlayēĸēnē i­eren en ºnemli eserlerinden biridir. 

Altē cilt olan eser, yaklaĸēk 26.000 beyitten meydana 

gelmiĸtir. Mesnev´, Klasik Fars edebiyatēnēn en ºnemli 

edeb´ ve tasavvuf´ eserlerinden birisidir. 

ķark-Ķslam tasavvuf edebiyatēnēn ĸaheserlerinden biri 

olan Mesnev´ôyi yazan Mevl©n© Celaledd´n-i R¾m´, 

 
12 Nihad S©mi Banarlē, Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi (Ķstanbul: 

Meb. Yayēnlarē, 1987), 313-314 akt. Ķsa ¢elik, ñKlasiklerimiz/XIII 

óMesnev-i Maónev´ôò, Tasavvuf Ķlmi ve Akademik Araĸtērma 

Dergisi, 661-696.  



151 
 

tasavvufun anlatēlmasē en g¿­ ve derin inceliklerini 

halkēn anlayacaĵē bir tarzda ekseriyetle ­eĸitli 

hik©yelerle dile getirmiĸtir. Salikleri irĸat i­in yazēlan 

eserde ­eĸitli din´ inanēĸlara, tasavvuf esaslarēna, vahdet-

i v¿cuda, s¾f´ menkēbelerine, yaratēlēĸ ve d¿nya 

telakkisine, manev´ hallere ve Kurôan kēssalarēna da yer 

verilmiĸtir. Yazēldēĵē tarihten itibaren baĸta Mevleviler 

olmak ¿zere b¿t¿n tasavvuf edebiyat erbabē tarafēndan 

sevilmiĸtir.13 

Mesnev´ kendisinden sonra yazēlan bir­ok tasavvuf´ 

eseri etkilemiĸtir. Bu eserlerden biri de Muhammed 

Bakēr Halh©l´ônin kaleme aldēĵē didaktik, manzum 

hik©ye t¿r¿nde eseri olan Saôlebiyeôdir. 

G¿lĸen-i R©z 

G¿lĸen-i R©z, ķeyh Mahm¾d-ē ķeb¿steriônin (º. 

M.1320) tasavvuf´ aĸkē mecazlarla anlattēĵē ¿nl¿ 

mesnevisidir. Beyit sayēsē yazma n¿shalarda 999 ile 

1008 arasēnda deĵiĸmektedir. Tasavvuf´ aĸkē ºzellikle 

tasavvuf´ mecazlarē ve s¾f´lerin bu mecazlardan 

kastettikleri manalarē anlatēr. Eser, vahdet-i v¿cudu 

 
13 A. Azmi Bilgin, T¿rk Tasavvuf Edebiyatē Makaleleri, (Ankara: 

T¿rk Dil Kurumu Yayēnlarē, 2016), 27 
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anlatan ve mecazlarē yorumlayan m¿elliflerin Kurôan ve 

Mesnev´ôden sonra baĸvurduklarē temel bir kaynak 

olmuĸtur.14 

G¿lĸen; G¿l bah­esi, g¿l-z©r, g¿listan gibi 

kelimelerle aynē anlama gelmektedir. Sēr manasēna gelen 

r©z kelimelerinden oluĸan G¿lĸen-i R©z terkibi ele 

alēndēĵēnda sērrēn gºn¿l ehlinden ve keĸif sahiplerinden 

baĸkasēnēn idr©k edemediĵi hususlar, tasavvuf´ duygular 

ve bilgiler ĸeklinde tanēmlanabilir. 15 

Mesnev´ t¿r¿nde k¿­¿k bir eser olmasēna raĵmen 

d¿ĸ¿nce, nefis, marifet, vahdet, seyr u sul¾k gibi ­eĸitli 

tasavvuf´ konulara sahip olan ķeyh Mahm¾d-i 

ķeb¿steriônin Fars tasavvuf ĸiirinin ºnemli eserleri 

arasēnda yer alan G¿lĸen-i R©z adlē eseri Mesnev´ kadar 

etkili olabilmiĸtir.16 

Ferid¿ddin Attarôē saygēyla anan Mahmud ķeb¿steri, 

G¿lĸen-i R©zôēn onun d¿kk©nēndan sadece bir koku 

 
14 Kaplan ¦st¿ner, Tasavvuf ve Klasik ķiirimiz, (Ankara: Ak­aĵ 

Yayēnlarē, 2014), 406-407. 
15 Muammer Cengiz, ñManzum Bir Tasavvuf Klasiĵi Olarak 

G¿lĸen-i R©zò, Tasavvuf Ķlmi ve Akademik Araĸtērma Dergisi 30/2 

(2012), 61-86. 
16 Nimet Yēldērēm, Fars Edebiyatēnda Kaynakbilim, (Erzurum: 

Fenomen Yayēncēlēk, 2012), 482. 
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olduĵunu sºyler: Daha sonra sorulara cevap vermesini 

ēsrarla isteyen bir dostunun ricasē ¿zerine mektubu 

getiren kiĸiye verdiĵi cevaplarē birka­ saat i­inde biraz 

geniĸlettiĵini ve eserine G¿lĸen-i R©z adēnē vermesini 

kendisine Allahôēn ilh©m ettiĵini belirtir.17 

Ķbn¿ôl-Arab´ ile Fer´d¿ddin Att©r-Mevl©n© 

geleneklerini eserlerinde mezceden ķeb¿ster´, 

Fahredd´n-i Ir©k´ istisna tutulursa Ķbn¿ôl-Arab´ d¿ĸ¿nce 

ve terminolojisini Fars­a ĸiire d©hil eden en ºnemli 

muhakkik s¾f´lerdendir.18 

Halh©l´ kendisinden ºnce yaĸamēĸ olan Ķran 

ĸairlerinin eserlerini okumuĸ ve tetkik etmiĸtir. Halh©l´ 

bu tasavvuf ehli olan Ķran ĸairlerinden beslenerek 

ĸiirlerini geniĸ bir edeb´, d´n´ ve tasavvuf´ bilgi ile 

kaleme almēĸtēr. Halhalônin Saôlebiye adlē eserinde yer 

alan s¾f´yane tabirlerin bir­oĵu ºzellikle ķeb¿sterôinin 

G¿lĸen-i R©z eserinin etkisi altēnda olduĵu yoĵun bir 

ĸekilde gºr¿lmektedir. 

 
17 https://islamansiklopedisi.org.tr/gulsen-i-raz. 

(Eriĸim: 19 Temmuz 2022). 
18 https://islamansiklopedisi.org.tr/sebusteri.  

(Eriĸim: 19 Temmuz 2022). 

https://islamansiklopedisi.org.tr/gulsen-i-raz
https://islamansiklopedisi.org.tr/sebusteri
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Saôlebiyeôdeki Tasavvuf´ Etkiler 

Halh©l´ônin Saôlebiye eserinde izlediĵi tasavvuf´ 

tutum, Mevl©n©ônēn Mesnev´ôyi yazarken izlediĵi 

tutuma benzer. Nitekim Halh©l´, Mevl©n©ôda olduĵu gibi 

herhangi bir konuda sºz a­ēp tilkiden, canavardan, attan, 

eĸekten, ĸahtan, gedadan, derviĸten ve zenginden 

bahsederken yeri geldik­e konuya uygun hikem´ sºzler 

sºylemiĸtir 19 

Halh©l´ônin hik©yelerinin konularēnēn asēl kaynaklarē, 

iki m¿him kitaptan ibarettir: Mevlana Celaleddin 

Rumiônin Mesnev-i Maônev´si ve ķeyh Mahmud 

ķeb¿steriônin G¿lĸen-i Razēôdēr. Saôlebiyeônin bir­ok 

yerinde bu iki b¿y¿k ĸahsiyetin izleri gºr¿lmektedir.20 

Halh©l´, Mevlanaôēn Mesnevisiônin bir­ok beytinden 

ilham almēĸ ve ĸiirlerine konu edinmiĸtir. ¥rneĵin 

Mesnev´ônin ilk beyitlerinde yer alan vatanēndan ayrē 

kalan neyin feryadēnē, Halh©l´ Saôlebiyeôde yer alan 

 
19 Feridun Bey Kº­erli, Azerbaycan Edebiyatē. C. 2. (Bak¿: Avrasya 

Pres Yay. 2005), 383. 
20 H¿seyin D¿zg¿n- Ali Rēza Oktay, Muhammed Bakēr Halh©l´ ve 

Saôlebiye, (Tahran: Tekdēraht Yay. 1389), 60. 
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vatanēndan ayrēlan tilkiye nasihatlerde bulunurken 

benzer ĸekilde aktarēr. 

Mevlanēn Mesnev´ôsinde neyin feryat etmesi gibi bu 

beyitlerde tilki feryat etmektedir.21 

 

H¿lasa ­¾n muóattal oldē r¾b©h 

Tºk¿b gºzyaĸē ­ekdi n©le v¿ ©h 

 

Eger olsan oĵul ehl-i tefenn¿n 

Gidip gurbetde salma sen tavattun 

Gece g¿nd¿z vatanēndan y©d edersin 

Hemiĸe ney kimi fery©d edersin 

Yine aĸaĵēda yer alan beyitlerde aynē ºrnekleri 

gºrmekteyiz; 

 
21 Metinôde yer alan ĸiir ºrnekleri; Muhammed B©kēr Halh©l´, 

ñT¿lki ya Saôlebiyeò (Tabriz, Ķntiĸarat-ē Firdevsi), adlē eserden 

alēnmēĸtēr. 



156 
 

 

¢eker her lahza min ©h pey© pey 

Neyist©ndan nece kim ayrēlēr ney 

D¿ĸer ­¾n h©tērēna y©r u yoldaĸ 

Gelir fery©d u fig©na tºker yaĸ 

Hayal eyler ne eyler mevsim-i g¿l 

Kafes i­re kanadē baĵlē b¿lb¿l 

Halh©l´ônin kaleme almēĸ olduĵu bir­ok ĸiirinde 

G¿lĸen-i R©zôēn izlerine a­ēk bir ĸekilde rastlanmaktadēr. 

Nitekim Halh©l´ônin G¿lĸen-i R©zôēn ¿slubunu ºrnek 

almasē ve tasavvufi tabirleri taklit etmesi buna bir 

delildir. Aĸaĵēda yer alan beyitlerde Saôlebiye ile 

G¿lĸen-i R©zôēn ĸiirleri bi­im ve i­erik bakēmēndan 

karĸēlaĸtērēlarak benzerlikleri ortaya konmuĸtur.  

Х̮̮ ̮̮̮ϳЮϜ ϝ̮̮̮̮жϜ ϥ̮̮ ̮̮̮У͵ ϤϹ̮̮̮̮ϲм Ͻ̮̮ ̮̮̮ϳϠ ϾϜ ͼ̮̮̮̮ͮт 

 Ϝ ͼ̮̮̮̮̮̮ͮтФϼмϾ Ͻу̮̮̮̮̮̮Ђ м Ϲ̮̮̮̮̮̮ЛϠ м ϞϽ̮̮̮̮̮̮Ц Ͼ 
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Biri bahr-i vahdetten enel h©k dedi  

Biri kurbdan ve buóddan ve sef´ne-i taóy¿n¿n¿n 

seyrinden bahsetdi 

Ϲ̮̮̮̮̮̮І РϹ̮̮̮̮̮̮к м ϸϼмϐϽ̮̮̮̮̮̮Ϡ Ͻкн̮̮̮̮̮̮͵ ͼ̮̮̮̮̮̮ͮт 

Ϲ̮̮̮̮̮̮І РϹ̮̮̮̮̮̮Њ ϸϿ̮̮̮̮̮̮ж дϐ ϥ̮̮̮̮̮̮ІϜϻͺϠ ͼ̮̮̮̮̮̮ͮт 

 

Birisi gevher ­ēkardē ve hedef-i taón oldu; 

Birisi o gevheri bēraktē sadefin yanēnda kaldē 

ϸϽ̮̮̮̮ͭ дϝ̮̮̮̮уϠ Б̮̮̮̮϶ м Ьϝ̮̮̮̮϶ м С̮̮̮̮ЮϾ ϾϜ ͼ̮̮̮̮ͮт 

 ϸϽ̮̮ ̮̮̮ͭ дϝ̮̮ ̮̮̮уК Ϝϼ Ϲкϝ̮̮ ̮̮̮І м Йг̮̮ ̮̮̮І м ϞϜϽ̮̮ ̮̮̮І 

 

Birisi ñz¿l¿fòden, ñbenòden ñhatòdan bahsetti; 

ñķarabòē, ñĸemò i ve ñmahbubòu tavs´f eyledi 

ϼϜϹ̮̮ ̮̮̮̮з͟ м ϥ̮̮ ̮̮̮̮У͵ ϸн̮̮ ̮̮̮̮϶ ͼϧ̮̮ ̮̮̮̮Ѓк ϾϜ ͼ̮̮ ̮̮̮̮ͮт 

 ϥ̮̮ ̮̮̮̮Ї͵ ϥ̮̮ ̮̮̮̮Ϡ ФϽПϧ̮̮ ̮̮̮̮Ѓв ͼ̮̮ ̮̮̮̮ͮт ϼϝ̮̮ ̮̮̮̮жϾ м 

 

Birisi kendi varlēĵēndan vatanēndan; 

Birisi de puta ve z¿nn©ra daldē.22 

 
22 ķiirler ve terc¿meleri; Mam¾d-ē ķebuster´ G¿lĸen-i R©z, Terc¿me 

ve ķerh Ahmed Avni Konuk, (Ķstanbul: Ķlk Harf Yayēnevi, 2011), 63-

68ôden alēnmēĸtēr. 
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G¿lĸen-i R©zôda yer alan bu tasavvuf´ beyitleri 

Halh©l´ kendisine ºrnek alarak felekten ĸik©yet ve 

adaletsizlik gibi konularē ĸiirleri vasētasēyla 

aktarmaktadēr.  

 

Beli heyretdi bu ­arhun kararē 

Bil¿nmez iĸdi ó©lem k©r u b©rē 

Birisine m¿yessir n©z u niômet 

Birisi ac ­eker y¿zmin mezellet 

Birisi ­iyriy¿b yaĵlē pilavdan 

Birisi doymiyibd¿r n©n-ē covdan 

Birisinin yaĵar devlet baĸēndan  

Birisi gºrmiy¿b bir pul yaĸēndan 

Birisi baĸēna koymuĸ t©c ĸ©hē 

Birisi baĸ a­uk yohdur k¿l©hē 
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Bu t¿r ºrnekleri ­oĵaltmak m¿mk¿nd¿r. Halh©l´ônin 

kaleme aldēĵē bu ĸiir ºrneklerinden hareketle adē ge­en 

ĸairleri beĵendiĵi, ¿stat kabul ettiĵi ve h¿rmet gºsterdiĵi 

ve bu ĸairlerden ºrnekler kullanarak ĸiirlerini tasavvuf 

yºn¿nden zenginleĸtirmek istediĵi sºylenebilir. 

Ayrēca Halh©l´ônin ĸiirlerinde d¿nya hayatēnēn 

faniliĵi ve aldatēcēlēĵē ile ilgili olduk­a fazla ĸiir 

ºrnekleri mevcuttur; ĸair asēl zevkin maddi ©lemin 

dēĸēnda manevi ©lemin i­inde olduĵunu ĸiirleri 

vasētasēyla okuyucuya bildirmektedir. 

 

Beli vall©hi d¿nya b´ vef©d¿r 

Cih©nēn baĵē b´ zevk ¿ sef©d¿r 

óAz´zim senki d¿nyanē gºr¿rsen 

Ne bºyle bes ºz¿yi aldadursen 

Aynē zamanda Halh©l´ beyitlerde hem d¿nyayē hem 

de ahireti arzulayan kiĸiler i­inde bunlarēn elde edilmesi 

i­in bir ­abanēn gerekliliĵine dikkat ­ekmektedir; 
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Beli c©nem ­´ d¿nya v¿ ­´ ukb© 

Telaĸēn olmasa olmaz m¿heyy©  

Eger ukb©ya vardur iôtik©dun  

Gerek kabre gide her g¿nde z©dun 
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(Muhammed B©kēr Halh©l´, ñT¿lki ya Saôlebiyeò (Tabriz, 

Ķntiĸarat-ē Firdevsi, adlē eserin kapak resmi) 


